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ПРЕДИСЛОВИЕ
(

Одной из наиболее заметных тенденций в развитии общественной жизни
'.Японии наших дней стало усиление националистических настроений в полити¬
ческом мире, а также среди интеллигенции и деловых кругов страны.

Истоки национализма восходят к последним десятилетиям XIX в.— к пе¬

риоду становления японского капитализма и последующего превращения Япо-
.нии в империалистическое государство. Его бурные вспышки наблюдались,
в частности, во время русско-японской войны 1904—1905 гг. Но с особой си-
.лой националистические настроения охватили Японию в 30-х годах, в период,
когда правящие милитаристские круги этой страны стали на путь агрессии.
Именно тогда правители Японии, действовавшие в интересах наиболее агрес¬
сивных группировок монополистической буржуазии, стали настойчиво в>нушать
.народу, будто японцы — это «избранная» нация, наделенная некими уникаль¬
ными духовными достоинствами, а Япония — это особое государство, при¬
званное господствовать над другими странами. Именно в этой связи появи¬
лось пресловутое изречение «хакко итиу» («восемь углов под одной крышей»),
.приписываемое мифическому основателю японской императорской династии —
Дзимму Тэнно. Японские государственные деятели того времени истолковыва-
.ли это изречение как божественное повеление к установлению господства япон¬
ского монарха над другими странами и народами.

Целеустремленные усилия японских националистов привели к распростра¬
нению их идеологического влияния на широкие массы. Националистический
угар, охвативший миллионы японских обывателей, позволил правящим кругам
^страны втянуть японский народ в преступную захватническую войну, завер¬
шившуюся в конечном счете военным крахом Японии, гибелью 2,5 млн. япон¬
цев и более чем 13 млн. граждан сопредельных стран. Дорогой ценой распла¬
тился японский народ за националистические иллюзии, которые были навя¬
заны ему правившей страной милитаристской кликой. Еще дороже обошлись
эти иллюзии народам соседних стран.

Постигшая Японию военная катастрофа с предельной ясностью раскрыла
беспочвенность и пагубность претензий националистов на исключительность
гяпонцев как нации и Японии как государства. Гибель близких людей на полях
сражений и в огне бомбардировок, превращение в руины и пепелища япон¬
ских городов и поселков, экономический хаос и безработица, охватившие стра¬
ну в первые годы после капитуляции и оккупации страны американцами,— все
это стало для миллионов японцев горьким и печальным уроком.

Однако уроки прошлого пошли на пользу далеко не всем представителям
правящих кругов Японии. По мере восстановления в послевоенный период эко¬
номики страны и укрепления позиций японских монополий в верхах японского
общества стали вновь оживать националистические амбиции. Поводом для
: этого послужили всем очевидные достижения Японии в развитии производства,
снауки и техники, достижения, явившиеся результатом благоприятного стечения



опросы. Проведенные в 1973, 1978 и 1983 гг. японской национальной радиокор.
поранией Эн-эйч-кэй. В ходе этих опросов выяснялось мнение опрашиваемых
по поводу того, обладают ли японцы качественным превосходством над людь¬
ми других национальностей. Если в 1973 г. утвердительный ответ на такой
вопрос дало 60,3% опрошенных, то в 1978 г. доля сторонников такого ответа
состлг.нла уже 64,8%, а в 1983 г.— 70,6%.

Новое усиление националистических настроений имело место в конце
1988—начале 1989 г. в связи с тяжелой болезнью и смертью 87-летнего им¬
ператора Японии Хирохито, занимавшего престол более 60 лет. Воспользовав¬
шись этим обстоятельством, правящие круги страны развернули кампанию,
направленную на раздувание среди населения монархических настроений, по¬
скольку после смерти императора Япония по традиционному летосчислению
вступает в новую эру, которая, по мнению приверженцев националистического
курса, освободит японцев от чувства национального позора, связанного с по¬
ражением во второй мировой войне.

В последнее время националистические тенденции, наблюдаемые в общест¬
венной жизни Японии, начали привлекать к себе внимание советских японо¬
ведов, включая специалистов в области политики, истории, культуры и со¬
циальных проблем. Будучи сторонниками советско-японского добрососедства
и упрочения мира на Дальнем Востоке, советские исследователи проявляют
при этом обоснованную настороженность: ведь нарастание националистиче¬
ских настроений среди японцев создает благоприятную идеологическую почву
для осложнения отношений Японии с соседними странами, включая и Совет¬
ский Союз. Задача исследователей состоит при этом в выявлении социально-
экономических, политических и идеологических корней и предпосылок японско¬
го национализма.

Настоящий сборник представляет собой один из первых шагов в этом на¬
правлении. В сборник включены статьи работников различных научных уч¬
реждений. Коллектив авторов и редакторы сборника надеются, что он поможет
советским читателям получить определенное представление о том, какие не¬
гативные идеологические перемены происходят в Японии в наши дни и какое
отрицательное влияние могут оказать они на перспективы мирового развития
международных отношений на Дальнем Востоке и наших добрососедских свя¬
зей с Японией.

Сборник называется «Дух Ямато», что означает «дух Японии». Это ми¬
стическое понятие — основа идеологии японизма. Возникновение, эволюция и
различные формы проявления этого «духа» являются предметом рассмотрения
в ряде статей данного сборника.

И. А. Латышев



Б. В. Поспелов

СОВРЕМЕННЫЙ ЭТАП ЭВОЛЮЦИИ

БУРЖУАЗНОГО НАЦИОНАЛИЗМА В ЯПОНИИ

В настоящее время в Японии развиваются сложные идеоло¬
гические процессы. В ответ на интенсивное проникновение за¬
падных общественных институтов и социальных воззрений, ко¬
торыми сопровождался нынешний этап капиталистической «мо¬
дернизации», в сфере буржуазной идеологии в Японии в начале
80-х годов активизировалось течение, призывающее к возврату
к японским национальным ценностям, противопоставлению за¬
имствованным на Западе доктринам и социальным структурам
традиционных, восходящих к докапиталистическому периоду
социально-политических и идеологических институтов. Господ¬
ствующая элита, используя буржуазную идею «национального
единства», пытается добиться социальной стабильности внутри
страны на путях национализма. Новые националистические ус¬
тановки начинают играть роль идеологического оружия япон¬
ских монополий в конкурентной борьбе с евро-американским
капитализмом.

Националистическая реакция на капиталистические преоб¬
разования по западным образцам не раз наблюдалась в исто¬
рии Японии нового и новейшего времени.

Начало процессу так называемой «модернизации», означав¬
шему развитие Японии по капиталистическому пути, было поло¬
жено в середине XIX в., в эпоху бурной ломки феодальных от¬
ношений. Правительство Мэйдзи, пришедшее к власти в резуль¬
тате незавершенной буржуазной революции 1867—1868 гг., взя¬
ло курс на заимствование у Запада науки и техники, подняв его
на уровень государственной политики. Оно видело в этом един¬
ственное средство укрепить основы нового, буржуазного строя,
удержать в своих руках контроль за развивающимися общест¬
венно-политическими процессами в стране. Немаловажное зна¬
чение в выборе этого курса имели соображения чисто военного
характера: новое ^правительство стремилось таким путем уси¬
лить мощь своей страны, чтобы устоять перед натиском запад¬
ных держав, вынашивавших планы колонизации Японии после
ее «открытия» американской военной эскадрой в 1854 г.

Следуя сложившемуся еще в эпоху феодализма отношению к
Западу, правительство Мэйдзи осуществляло европеизацию су¬
губо прагматически, заимствуя у Европы лишь то, что способ¬
ствовало достижению его главной цели — созданию «богатого

7



госу дарства и сильной армии». В духовной сфере такой курс со¬
провождался стремлением оставить в неприкосновенности тра¬
диционные, восходившие к периоду феодализма мировоззренче-
ские морально-этические и политические представления. Они
должны были служить новому режиму в качестве противоядия
против чрезмерной вестернизации Японии, чреватой опасностью
утери молодой японской буржуазией самостоятельности во вну¬
тренней и внешнеполитической сферах. По замыслам тогдашних
правителей страны этим представлениям предназначалась роль
духовного фактора, ограничивающего западное влияние и та¬
ким образом усиливающего идеологические (позиции вновь ут¬
вердившегося общественного строя.

В категориях и понятиях политической идеологии того вре¬
мени провозглашенный курс нашел выражение в формуле «ва-
кон — ёсай», первый компонент которой означает «японский
дух», или «дух Ямато», а второй — «западная наука и техника».
Эта формула утверждала приоритет «японского духа» и подчи¬
ненную целям его упрочения роль западной, «машинной» циви¬
лизации. «Японский дух» — понятие очень широкое. Правящие
круги вкладывали в него значение мировоззренческих аспектов,
чаще всего религиозного характера, основанных на мифологии,
а также социальные представления, преимущественно патерна¬
листского содержания. В него же входят морально-этические
установки и политические догмы феодального периода. Боль¬
шую роль в нем играет конфуцианство, идеология военно-фео¬
дального сословия бусидо. Воплощенный и выраженный во всех
этих категориях, «японский дух» составил основу идеологии
«японизма».

Но общественные законы исторического развития внесли
серьезные коррективы в начатый правительством процесс пре¬
образований. Наука и техника, созданные на Западе в эпоху
его капиталистического развития, не могли быть эффективно
освоены местными кадрами, находившимися в плену феодаль¬
ных представлений. Требовалось усвоение культуры, породив¬
шей машинную цивилизацию, которая начала проникать в Япо¬
нию. Так началось утверждение здесь западных духовных цен¬
ностей, начавших теснить традиционные формы, на которые
опирался мэйдзийский режим. Иными словами, в орбиту «пре¬
образований» была включена и сфера японской идеологии.

Идеологические концепции, проникшие в Японию с Запада,
включали в себя ряд элементов, созвучных настроению участни¬
ков возникшего в Японии в 80-е годы XIX в. движения «за сво¬
боду и народные права». По своему составу это движение было
весьма неоднородным, в его рядах были сторонники как либе¬
рально-буржуазных, так и буржуазно-демократических взгля¬
дов. Они пытались найти ответ на волновавшие их социальные
вопросы в идеологическом багаже западной буржуазии XVIII—
XIX вв. Это создало благоприятную почву для проникновения в
Японию идей французского просвещения, английского утилита¬
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ризма, немецкого романтизма. Некоторые из них получили до¬
статочно широкое распространение в Японии, здесь появились
даже последователи взглядов Руссо, особенно будораживших
тогда общественное мнение.

Такое развитие событий не укладывалось в рамки идеологи¬
ческой стратегии правительства. В интересах отстаивания при¬
нятой в этих рамках классовой линии оно решило более актив¬
но вторгнуться в преобразовательный процесс, чтобы нейтрали¬
зовать его негативную, с его точки зрения, направленность и до
конца использовать его в интересах укрепления экономического
и идеологического фунд?мента нового режима.

В соответствии с принятой мэйдзийским правительством ли¬
нией, с одной стороны, осуществлялась протекционистская по¬
литика в отношении наиболее реакционных проявлений запад¬
ной культуры, которые могли бы интегрироваться в идеологиче¬
скую структуру мэйдзийского режима, а с другой стороны, был
взят резкий курс на гальванизацию и укрепление в обществен¬
ном сознании традиционных ценностей, обычно включаемых в
понятие «японский дух». Активизировалась деятельность теоре¬
тиков конфуцианского толка, усилилась роль государственной
религии — синто, догматы которого заняли господствующее по¬
ложение в иерархии идеологических представлений японского
императорского строя, резко возросло значение милитаристских
идей, этой неотъемлемой части кодекса бусидо как одного из
важнейших элементов «японского духа». Направляющая дея¬
тельность буржуазного государства в ходе преобразований
нашла выражение в этот период в принятии ряда правительст¬
венных постановлений, определявших задачи и функции пропа¬
гандистских и воспитательных учреждений.

Иными словами, была сохранена и усилена исходная форму¬
ла преобразований в Японии («вакон — ёсай»), отстаивавшая в
условиях распространения западной науки и техники приоритет
и неприкосновенность традиционных духовных ценностей. Это
означало переход правительства на путь утверждения национа¬
листической линии, отстаивание идеологии японской исключи¬
тельности.

В социальной и идейно-политической сферах новый курс по¬
мог правительству сохранить различные национальные инсти¬
туты, сложившиеся в период господства феодальных отношений,
подавить массовое демократическое движение «за свободу и на¬
родные права», поставить заслон на пути прогрессивных идей.
Резкий поворот идеологической политики государства в сторону
национализма совпал с переходом японского капитализма в

империалистическую стадию. Во внешнеполитической области
апогеем нового курса стала японо-китайская война 1893—
1894 гг. и в особенности японо-русская война 1904—1905 гг., по¬
беда в которой способствовала усилению буржуазно-национали-
стических воззрений.

В последующие годы процесс развития Японии в качестве
9



империалистической державы и связанная с ним идеологиче¬
ская практика развивались в основном по уже выработанной
схеме. Однако в 20—30-х годах произошло дальнейшее углубле¬
ние классовых противоречий в стране, активизировалось массо¬
вое демократическое движение, в рабочую среду, в ряды про¬
грессивно настроенной интеллигенции начали проникать марк¬
систско-ленинские идеи. В середине 20-х годов в японской эко¬
номике возникли кризисные процессы. Это были предвестники
экономической катастрофы, которая поразила капиталистиче¬
ский мир, в том числе и Японию, в 1929 г.

На международной арене японский капитализм в эти годы
выступил в качестве силы, активно включившейся в борьбу им¬
периалистических государств за сферы влияния. Для достиже¬
ния этой цели был взят курс на подготовку к войне. Так назы¬
ваемая «модернизация» Японии открыто приняла характер ми¬
литаризации.

В таких условиях категория «японского духа» стала особен¬
но активно использоваться в качестве идеологической опоры
императорского строя. Как никогда ранее, этот «дух» стал тол¬
коваться как высшее проявление человеческой сущности, как
средоточие всех лучших моральных качеств. Западная цивили¬
зация противопоставлялась ему как нечто приниженное, как яв¬
ление второго сорта, пронизанное «рационализмом», «материа¬
лизмом», недостойным подражания. Национализм в этот период
усилиями правящих кругов принял форму воинствующего шови¬
низма. Проводилась идея исключительности государственно-по¬
литической системы Японии. В это время идеологические и мо¬
рально-этические ценности, входящие в понятие «японский дух»,
стали использоваться в качестве барьера, защищающего от про¬
никновения с Запада марксистско-ленинских идей. Зато был
открыт путь для распространения в Японии новейших иррацио-
налистических течений, характерных для буржуазной общест¬
венно-политической и философской мысли эпохи империализма.

В этом был заключен далеко идущий расчет: путем конвер¬
генции догматов японизма и понятий, почерпнутых из реакци¬
онных концепций Запада, буржуазные идеологи стремились мо¬
дернизировать сам «японский дух», подвести под националисти¬
ческую идеологию теоретическую базу.

Подправленная и обновленная, идеология «японизма» стала
основой демагогической критики западного капитализма и «бе¬
лого империализма», которую развернула в эти годы пропаган¬
дистская служба императорского строя. Правящие круги стра¬
ны стремились представить Запад как источник внутренних эко¬
номических трудностей и противника национальных интересов
Японии на международной арене. Доказывалось, что западный
капитализм, проникнув на Японские острова, разрушил «ста¬
рые», «добрые» отношения в обществе, способствовал зарожде¬
нию и распространению духа соперничества и индивидуализма,
якобы чуждых самой природе японцев. Все это в конечном сче-
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те привело к тому, что японизм во взглядах его наиболее рья¬
ных сторонников принял черты антизападнического национа¬
лизма, некоторые его течения открыто выступали против капи¬
талистической индустриализации по западным образцам.

Что же касается отношения к западной науке и технике, то
демагогическое осуждение западной духовной культуры не ме¬
шало дзайбацу активно заимствовать и использовать их в ин¬
тересах своей экономической стратегии, направленной на подго¬
товку к войне. Больше того, определилась даже некая законо¬
мерность в деятельности правящих кругов, последовательно
проводивших в сфере идеологии стратегическую формулу «ва-
кон—ёсай»: чем громче они провозглашали величие «японского
духа», призывая распространить идеологию японизма на весь
мир, чем резче официальная пропаганда выступала против за¬
падного влияния в сфере идеологии, тем активнее японские про¬
мышленники устанавливали связи с западноевропейскими и
американскими монополиями. Иными словами, классовые ин¬
тересы японской буржуазии, нуждавшейся в постоянном укреп¬
лении экономической базы капитализма на основе научно-тех¬
нических заимствований, оказались сильнее пропагандировав¬
шихся ею крайнего национализма и ксенофобии. Национализм,
противопоставлявшийся западному модернизму, был лишь
идеологическим оружием, использовавшимся для достижения
социальной стабильности в стране и вовлечения японского об¬
щественного мнения в орбиту влияния империалистической
идеологии.

Поражение японского империализма во второй мировой
войне сильно подорвало авторитет духовных ценностей, базиро¬
вавшихся на принципе приоритета «японского духа». Японизму
как идеологической доктрине и практической политической ли¬
нии был нанесен серьезный удар в результате широких демо¬
кратических преобразований, проведенных в послевоенные
годы.

В стране усилилось значение прогрессивных духовных цен¬
ностей, от влияния которых в прошлом господствующая элита
всячески старалась оградить японское общество. Сторонники
прогрессивных, интернационалистских воззрений стремились
утвердить на национальной почве универсальные, общечелове¬
ческие элементы западной культуры. Прочное место в идеоло¬
гической жизни заняло течение, ратовавшее за подлинно науч¬
ное решение вопроса о возможностях и путях объединения
японской и западной культур. Если ранние выступления демо¬
кратических сил против партикуляристской идеологии при всем
их благотворном значении для очищения духовной атмосферы
императорской Японии были разрозненными, непоследователь¬
ными и не могли дать желаемого успеха, то в послевоенные го¬

ды фактически впервые в истории этой страны сформировалось
идеологическое течение, успешно противопоставившее себя на¬
ционалистической системе японизма. Одним из важных элемен¬
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тов его был и остается марксизм. Японские обществоведы Мар¬
ксистского направления выступили с решительной критикой
буржуазно-националистических концепций, сыгравшей большую
роль в разоблачении классового содержания партикуляристских
устремлений господствующей элиты. Все это ослабило идеоло¬
гическую базу буржуазного национализма.

Но такое положение длилось недолго. С восстановлением
позиций монополий и ускорением научно-технического прогрес¬
са в экономике Японии, достигшей к середине 60-;х годов уровня
высокоразвитых стран Запада, буржуазно-националистические
взгляды стали возрождаться с новой силой. Соотношение эле¬
ментов и само содержание традиционной идеологической фор¬
мулы «вакон—ёсай» («японский дух — западная техника») на¬
чали меняться.

В обстановке резкого ослабления консервативных духовных
ценностей традиционного толка правящие круги в своем стрем¬
лении укрепить устои существующего политического режима
пошли по нескольким направлениям. С одной стороны, был
взят курс на повышение значения старых политических и идео¬
логических институтов, воздействие которых на массовое созна¬
ние под влиянием послевоенных демократических преобразова¬
ний значительно ослабло. Это проявилось в гальванизации
культа императора и всей системы ритуалов и церемоний, свя¬
занных с его почитанием. В школах было восстановлено так на¬
зываемое «моральное воспитание», введенное еще в довоенные
годы на основе императорского рескрипта об образовании. Ста¬
ла приукрашиваться история императорской Японии, активизи¬
ровались силы, пытавшиеся оправдать агрессивную политику,
проводившуюся в прошлом. Была поднята роль синтоистской
религии. Словом, правящие круги предприняли попытку в но¬
вых условиях воскресить идеологические феномены, некоторые
из которых входили в категорию «японского духа».

Но этот процесс не сводился к простому воспроизведению
старого. В изменившихся исторических условиях функции дан¬
ных феноменов приобрели иную окраску. Если раньше они под¬
нимались до уровня мировоззренческих доктрин, невзирая на
их мифологическое происхождение, то теперь эта их роль ока¬
залась приглушенной: после разоблачения истинного содержа¬
ния концепций, на которые опирался императорский строй, пуб¬
личного опровержения мифа о божественном происхождение
императора, изменения его положения в государственно-поли'
тической структуре они не могли претендовать в полной мере
на выполнение своих старых функций. За ними закрепилось
значение морально-этических представлений и национальны)
символов, рассчитанных на воздействие преимущественно i
эмоциональной сфере.

С другой стороны, в целях укрепления мировоззренческое
основы буржуазной идеологии был взят курс на приспособлена
к новой обстановке довоенных социально-политических доктрин
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претендовавших на научность и «объективность» в освещении
общественной структуры Японии и целенаправленно акцентиро¬
вавших ее «уникальность» и «неповторимость». Таковыми, в
частности, стали «теории о японской культуре» («нихон бунка
рон»), «теории о японцах» («нихондзин рон») и другие анало¬
гичные «теории». В отличие от концепции мифологического со¬
держания, апеллировавших к богам, эти «теории» опирались на
реалии японской жизни и процессы, действительно имевшие ме¬
сто в исторической практике общественных классов. Но их осо¬
бенность заключалась в том, что они извращали эти процессы,
используя их для умозаключений и выводов, выгодных правя¬
щим кругам. С возрождением этих теорий создавалось впечат¬
ление, что буржуазно-националистическая идеология получила
«научную» мировоззренческую базу.

Параллельно с этими процессами начали развиваться и
.другие, еще более важные понимания изменений в струк¬
туре буржуазно-националистических воззрений в 60—70-х го¬
дах.

Правящие круги поставили своей целью наполнить идеоло¬
гическим содержанием успехи Японии в экономической и науч¬
но-технической областях. В противовес категории «западная
техника» («ёсай») получило распространение понятие «япон¬
ская техника» («васай»). В него вкладывалось значение всех
тех факторов, которые способствовали быстрому техническому
;прогрессу и экономическому росту японского капитализма. Эти
факторы брались не в общей системе универсальных характе¬
ристик капиталистического предпринимательства, а толкова¬
лись как уникальные, присущие только Японии принципы орга¬
низации труда и управления предприятиями. Они обозначались
собирательным термином «японская компания» (нихон кайся),
рождение которой связывалось с ускоренным процессом роста
японской экономической мощи. Пропаганда стала доказывать,
что исключительность японской нации и сам «японский дух» об¬
наруживаются теперь не только в ее духовных качествах, но и
в экономических, а также в технических достижениях Японии.
Идеологическая практика японского государства по аналогии с
формулой «вакон — ёсай» («японский дух — западная техни¬
ка») стала следовать формуле «вакон—васай» («японский
дух — японская техника»). Предполагалось, что эти два фено¬
мена, соединившись, создадут основу для современной разно¬
видности японского национализма, получившего название «нео¬

национализм» или «модернизированный» национализм, система
категорий и понятий которого была приспособлена к новым со¬
циально-политическим реалиям и течениям в общественном со¬
знании.

Росту и распространению в Японии буржуазно-национали¬
стических взглядов в их новом обрамлении способствовала
идеологическая практика американского монополистического
капитала в отношении этой страны. Она вытекала из общей
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стратегической задачи США, поставивших перед собой цель
превратить эту страну в главный бастион антикоммунизма а1
Азин, включив таким образом ее в орбиту своей глобальной по¬
литики.

Эта практика в 60-х годах стала более изощренной, чем а
первые послевоенные годы. Рассчитанная на длительную пер-,
сиективу, она всесторонне учитывала изменения, происшедшие
внутри страны и на международной арене, придавала особое1
значение достигнутым к этому времени экономическим успехам)
японского капитализма. ■■

В этот период Вашингтон избрал двойную тактику идеоло¬
гического нажима на Японию. С одной стороны, усилилось не¬
посредственное идеологическое проникновение США во все сфе¬
ры общественной жизни. Преобразования японского общества
в 50—60-е годы изображались пропагандой США как процесс
его американизации. Втянутая в систему неравноправных отно-1
шений с США, Япония стала объектом тотального наступления]
американских пропагандистских служб, развернувших интен-]
сивную обработку японского общественного мнения в духе идей '
американизма. Некоторые американские теоретики пытались|
даже возвести в исторический факт неизбежность перестройки |
Японии на американский лад, доказывая «благость» для нее!
усвоения американского образа жизни и закономерность воз-|
вышения в послевоенное время США до уровня ведущей дер-]
жавы мира, «достойной» подражания со стороны всех других1
стран [7, с. 104].

Более того, в американских научных кругах даже появилось
течение, которое попыталось выразить суть новой идеологиче¬
ской линии формулой «ёкон—васай» («западный дух — япон¬
ская техника»), означавшей полную американизацию этой
страны (см. [3]).

В Японии была создана разветвленная сеть американских
культурно-идеологических организаций, во многих крупнейших
городах приступили к деятельности центры американской куль¬
туры. Прочно обосновался здесь так называемый «культурный
фонд Азии», финансировавшийся американскими монополиями.
Всеобъемлющий характер получила система японо-американ¬
ских научных связей.

Все это стимулировало зарождение и распространение в
массовом сознании настроений, ориентированных на противо¬
действие усилившемуся американскому влиянию, поскольку оно
действительно вело к разрушению национальных японских
форм. Эти настроения, обращенные в прошлое и гальванизиро-^
вавшие реакционные воззрения традиционного толка, вылились
в протест против негативных последствий американской «мо¬
дернизации» Японии. В силу исторических обстоятельств и
классовых позиций носителей таких настроений этот протест не
всегда сопровождался научной теорией эффективного социаль¬
ного действия в защиту национального культурного достояния и
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[зачастую принимал форму партикуляристского неприятия «пло¬
дов» тотального американского влияния.

Подобные идеологические процессы в Японии угрожали
(США весьма опасной перспективой полной утери их влияния на
[Японских островах (грозными симптомами реальности такой
[перспективы стали массовые антиамериканские выступления
(общественности в ходе борьбы против пересмотра японо-амери¬
канского «договора безопасности» в 1960 г.). Поэтому амери¬
канцы дополнили тактику, ориентированную на открытую аме¬
риканизацию Японии, идеологическим курсом, рассчитанным на
поддержку возникшей тенденции к возрождению японских тра¬
диционных институтов и фактическое стимулирование буржуаз¬
но-националистических воззрений.

Сочетанию этих на первый взгляд несовместимых, а на са¬
мом деле тесно связанных между собой задач была призвана
служить так называемая «теория модернизации» Японии, кото¬
рая была выработана американскими идеологами в начале 60-х
годов на базе технических и экономических достижений япон¬
ского капитализма. Авторы этой теории попытались в обобщен¬
ном виде сформулировать сущность преобразовательного про¬
цесса в Японии и выявить причины, позволившие японскому ка¬
питализму добиться успехов в сфере экономики.

Цель «теории модернизации» Японии заключалась не в рас¬
крытии подлинной сущности социально-экономических процес¬
сов, развивавшихся в Японии после революции Мэйдзи, не в вы-
•явлении действительного источника ее быстрого экономического
'роста в послевоенный период, а в восхвалении японского капи¬
тализма за его «умение» приспособиться к требованиям научно-
технического прогресса и успехи, достигнутые им в этой обла¬
сти. Внутри страны «теория модернизации» была рассчитана на
пропаганду результатов капиталистического развития Японии и
укрепление на этой основе позиций японских монополий, а сле¬
довательно, и монополий США, оказавших им содействие в эко¬
номическом становлении. Вовне она адресовалась развиваю¬
щимся странам в качестве социологической теории развития,
призванной подменить марксистско-ленинское учение об истори¬
ческом процессе на примере экономического роста капиталисти¬
ческой Японии.

Один из авторов «теории модернизации» Японии, тогдашний
американский посол в Токио Э. Рейшауэр, в частности, писал в
1960 г. в одной из своих статей, что «самым важным событием в
мировой истории является история Японии за прошедшие 90
лет. Причина этого заключена в том, что, используя опыт мо¬
дернизации Запада, она ускорила данный процесс. Это был
единственный случай, когда на таком пути был достигнут ис¬
ключительный успех» [6, с. 153]. Игнорируя особенности об¬
щественно-политического строя милитаристской Японии, где,
как известно, исключительно большую роль играло император¬
ское государство с присущими ему атрибутами военно-бюрокра¬
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тического правления, Рейшауэр пытался представить эту стран
в качестве образца «свободного капитализма». «В некоторы
отраслях экономики японское правительство осуществляло ру
ководящую роль,— продолжал он.— Однако здесь всегда суще
ствовали свободы для участия на основе личной инициативы
Подлинная причина экономических и политических успехо:
Японии — в личной инициативе, а не в руководстве со сторот
правительства» [6, с. 153].

Не ограничиваясь сферой экономики, Э. Рейшауэр старалс.
приукрасить политическую структуру Японии, объявив ее «об
разцом» буржуазной демократии. В первые послевоенные год*
командующий американскими оккупационными войсками ]
Японии генерал Макартур с солдатской прямолинейностью при
зывал японцев «учиться демократии» у США. Э. Рейшауэ]
действовал более дипломатично. Заигрывая с японским общест
венным мнением, он утверждал, что в такой «учебе» нет нужды
что «демократия в Японии имела достаточно глубокие корни i
в довоенные годы», имея при этом в виду буржуазные реформь
Тайсё. Что же касается послевоенного периода, то японска5
демократия, по его словам, «добилась невиданных успехов» i
результате самых «незначительных структурных реформ». Бэ
лее того, согласно Э. Рейшауэру, и в «области демократические
прав рабочего класса и всех трудящихся» императорская Япо
ния якобы «шла впереди Европы», проявление этих прав он ус
матривал в «высоком образовательном цензе» и «политическок
сознании» конформистского характера.

Э. Рейшауэр стремился в определенной степени обелит]
японскую военщину, ее роль в истории страны. Он фактичесю
одобрял милитаристские тенденции в идеологии и политию
японских правящих кругов в 60-х годах, когда вырабатывалаа
«теория модернизации». Восхваляя успехи капиталистическоп
предпринимательства в Японии, американский посол увенча,1

\ свою социологическую концепцию заявлением, что «Японш
является государством, которое в состоянии изменить направле
ние развития мировой истории», и, обращаясь к освободившим
ся государствам, провозгласил, что «пример Японии должен
стать образцом для развивающихся стран» [7, с. 107].

«Теория модернизации» была подвергнута всесторонней кри
тике со стороны прогрессивных японских исследователей за е<
субъективизм и игнорирование исторических реалий. Особенн<
много для полемики с ее сторонниками сделали ученые-маркси
сты, противопоставившие сконструированной американцам]
концепции социально-экономического развития японского обще
ства толкование национальной истории, основанное на научны
данных.

Однако «теория модернизации» Японии, особенно ее рейша)
эровский вариант, основанный на неправильно истолковании
фактах из истории страны, соответствовала интересам японски
правящих кругов, удовлетворяла их националистические амб*
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ции и была взята ими на идеологическое вооружение. Способ¬
ствовала она росту партикуляристских воззрений и среди кон¬
сервативных слоев японской интеллигенции, все более активно
игравших роль глашатаев в ведении националистической пропа¬
ганды.

Высказывания правящих кругов о «благости» для Японии
«модернизационного процесса», об особых успехах японского
капитализма и «достоинствах» японской модели экономического
роста в 60-е годы были дополнены и развиты официальной про¬
пагандистской машиной до уровня государственной идеологи¬
ческой доктрины.

Вся идеологическая деятельность буржуазного государства
была подчинена пропаганде успехов дела «модернизации» стра-
ны. Об этом свидетельствует, в частности, организованная в се¬
редине 60-х годов правительством общенациональная кампания
празднования 100-летия революции Мэйдзи, открывшей для
Японии путь капиталистического развития. Созданный при пра¬
вительстве комитет по подготовке празднования этого юбилея
опубликовал документ под названием «Славное 100-летие
Мэйдзи», в котором были изложены основные идеологические
ориентиры кампании. В нем отмечалось, что «период Мэйдзи
ознаменовался невиданным в мировой истории скачком и подъ¬
емом», когда «весь народ продвигался в направлении построе¬
ния модернизированного государства». Подчеркивалось, чтог
«несмотря на потери, вызванные последней войной», Япония
«стремительно добивалась восстановления», превратилась в
«процветающее» государство, достижения которого расценива¬
ются во всем мире как «чудо». В документе констатировалось,,
что «цель догнать и перегнать европейские страны и США», ко¬
торая «вдохновляла японский народ, в определенной степени
уже достигнута» и что страна «впитала в себя цивилизацию вы¬
сокоразвитых стран». Иными словами, правительство постави¬
ло задачу в ходе этой кампании оттенить успехи Японии в сфе¬
ре капиталистической «модернизации», провести идею об осо¬
бом положении страны в мире [10, с. 20].

Однако подлинное положение дел в стране в 60-х годах, в
особенности социально-экономическая обстановка, сложившаяся
в результате «форсированного роста» японской экономики, бы¬
ло далеко от той радужной картины, какую рисовали прави¬
тельственная пропаганда и американские глашатаи «теории мо¬
дернизации».

Действительно, темпы экономического развития Японии в
эти годы были высокими, по общим экономическим показате¬
лям страна вышла на одно из первых мест в мире. Однако со¬
циальные последствия происходивших изменений оказались
весьма неоднозначными для японского общества. Ничем не ог¬
раничиваемое использование научно-технических достижений
усилило процесс капиталистической урбанизации, обострило
экологическую проблему. Одновременно «модернизация» по-
2 Зак. 208 17



влияла на характер общественного сознания, стимулируя рост
психологии потребительства, накопления антигуманистических
черт в системе межличностных отношений. В стране возникло
недовольство создавшимся положением вещей, усилилось
движение протеста против осуществления правительством поли¬
тики быстрого экономического роста.

В этих условиях правящие круги Японии были вынуждены
прибегнуть к маневрированию, частично отмежеваться от общей'
идеологической линии американских пропагандистских служб
в Японии, выступив с признанием отдельных негативных по¬
следствий «модернизации». Это признание было основано на
противопоставлении западной модели развития японским на¬
циональным идеологическим формам и общественным институ¬
там.

Об изменении общего подхода правящих кругов к «модерни¬
зации» свидетельствует уже цитировавшийся выше правитель¬
ственный документ. В нем, в частности, отмечалось усиление «в
условиях невиданных экономических успехов» процесса «опу¬
стошения природы и человека», причем вина за это возлагалась
на созданную в Японии по западным образцам «высокоразви¬
тую материальную цивилизацию». В виде альтернативы «мо-
дернизационным концепциям» с их западным происхождением в
этом документе провозглашался курс на «переоценку японских
элементов» [11, с. 162—163].

Еще дальше пошли в этом направлении теоретики Либе¬
рально-демократической партии. В «Курсе действий на 1968
год», представленном руководством ЛДП очередному партийно¬
му съезду, говорилось, что в послевоенный период «было приоб¬
ретено много важных ценностей, но одновременно многое было
утеряно». «Утерянной», согласно этому документу, оказалась
сама «сущность японской нации», основными элементами кото¬
рой провозглашались «человеческая любовь и добродетель»,
«любовь к родине» и «национальный дух», а также «сознание
необходимости обороны» и другие качества. Авторы «Курса»
негодовали по поводу того, что в стране «существуют радикаль¬
ные силы, стремящиеся отрицать прошлое». В связи с этим до¬
кумент призывал «отбросить взгляд на историю, укоренивший¬
ся в период оккупации, и продемонстрировать вовне и внутри
страны подлинную сущность нации». Особое внимание в про¬
грамме было уделено задаче «построения отечества, которое
пользовалось бы любовью всего народа». Подчеркивалось, что
«любовь к такому отечеству должна стать национальным ду¬
хом» и что в процессе «новой исторической практики» необходи¬
мо стремиться прежде всего «к упрочению морали» и «усиле¬
нию чувства любви к родине».

Это были мотивы, свидетельствовавшие о переоценке правя¬
щими кругами Японии ориентиров, определявших их отношение
к идеологическим аспектам «модернизации». Через 15 лет, в
начале 80-х годов, этот мотив стал доминирующим в идеологи¬

18



ческой деятельности японского государства, свидетельствуя о-
том, что на современном этапе буржуазный национализм, те¬
перь уже в измененной форме, начал играть все более важную
роль в качестве идеологического оружия. Определившаяся в
60-х годах тенденция японского правительства реорганизовать
существовавшую тогда идеологическую структуру путем галь¬
ванизации духовных ценностей и концепций традиционного ха¬
рактера, восходящих к категории «японского духа», преврати¬
лась в основную идейно-пропагандистскую линию правящих
кругов, пытающихся таким путем преодолеть негативные по¬
следствия перемен в сфере идеологии и укрепить существующее
в ней партикуляристское течение. Буржуазный национализм
начал принимать формулу «вакон—васай» («японский дух —
японская техника») [11, с. 164].

Об этом свидетельствует идеологическая доктрина, разрабо¬
танная японским правительством в начале 80-х годов. В 1979 г.
при кабинете Охира был создан специальный Комитет по изу¬
чению политических проблем. Он состоял из девяти исследова¬
тельских групп, каждая из которых должна была подготовить
доклады с анализом современного этапа «модернизации», вы¬
явить его последствия для Японии и наметить широкую про-
грамму социально-экономических и политических мероприятий
на далекую перспективу. К работе комитета было привлечена
несколько сотен ученых, общественных деятелей правительст¬
венной ориентации, руководителей различных учреждений и
исследовательских институтов. Иными словами, выработке но¬
вой доктрины придавалось значение общегосударственного ме¬
роприятия особой идеологической важности.

В 1980 г. комитет опубликовал серию утвержденных кабине¬
том министров докладов, каждый из которых содержал оценку
положения дел в важнейших сферах международной и внутрен¬
ней жизни. Одновременно в них излагался комплекс мероприя¬
тий, долженствовавших служить ответом на те социально-эко¬
номические и идеологические процессы, анализ которых был
поставлен во главу угла новой доктрины. В разработанном до¬
кументе констатируется окончание исторического этапа, когда
руководящая роль в международных делах принадлежала вы¬
сокоразвитым государствам Европы и США, а «модернизация»
была равнозначна «европеизации». После второй мировой вой¬
ны, подчеркивается в доктрине, произошла «плюрализация
международных отношений». Это стимулировало процесс «уси¬
ления относительного характера евро-американской культуры и.
роста самостоятельности региональных культур» (см. [9]).

Самым существенным явлением в международной жизни,
после 70-х годов авторы документа считают окончание «превос¬
ходства США» в военной и экономической областях. Иначе го¬
воря, от пропаганды достоинств «модернизации» на основе за¬
имствования опыта Запада, прежде всего США, от акцентиро¬
вания ведущей роли Вашингтона в мировых делах, что было
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характерно для официальной пропаганды в недалеком прощГ
лом, японское правительство перешло на позиции утверждения
«возросшей самостоятельности региональных культур». Авто,
ры документа недвусмысленно делают заявку на повышение
роли Японии на международной арене. Естественно, что сама
по себе такая установка не может рассматриваться как прояв¬
ление курса, противоречащего реальной расстановке сил в ка-
тгалистическом мире, учитывая возросший экономический по¬
тенциал Японии. Но идеологическая подоплека утверждения
авторов документа об окончании периода модернизации по ев¬
ропейскому образцу и их заявление о снижении международной
роли США очевидны: идеологическая доктрина японских правя¬
щих кругов стала все более окрашиваться в националистичес¬
кие, великодержавные тона.

Об этом свидетельствуют, в частности, те разделы докумен¬
та, в которых рассматриваются негативные последствия процес¬
са «модернизации». Современные трудности Японии объясня¬
ются в нем не структурными причинами, восходящими к капи¬
талистическим общественным отношениям вообще, а специфи¬
кой социальных, экономических и прочих институтов, проник¬
ших в Японию с Запада. Авторы доктрины стремятся доказать,
что именно западное происхождение капиталистических отно¬
шений и распространение их в Японии являются источником
тех трудностей, которыми сопровождалась «модернизация». Тем
самым проводится разграничительная черта между «западным»
и «японским» капитализмом и устанавливаются «различия» со¬
ответствующих способов организации общественной жизни и
производства. В качестве альтернативы западным социальным
формам и духовным ценностям в документе провозглашаются
японские национальные институты и традиции, причем внима¬
ние акцентируется на их специфике и уникальности. Утвержда¬
ется, что только возврат к этим институтам и традициям помо¬
жет преодолеть тупик, в который завели страну преобразова¬
ния, проведенные по западным образцам. Наиболее полное вы¬
ражение подобные взгляды нашли в «нихон бунка рон», став¬
шей для авторов документа едва ли не главной основой новой
доктрины.

Содержание «теории о японской культуре» менялось в зави¬
симости от исторической обстановки, в которой она станови¬
лась предметом внимания официальных идеологов. Амплитуда
ее значений колеблется от основанного на мифологии культа
императора и веры в особую миссию японской нации, от специ¬
фического взгляда на японскую государственность как воплоще¬
ние некоего постигаемого лишь интуитивно божественного на¬
чала до этнографических, культурно-исторических и иных кон*
цепций идеалистического толка, пытающихся выделить особен¬
ности социальной организации японского общества как нечто
изначально заложенное в нем и не подверженное исторически**
изменениям. Эта «теория» в основном повторяет концепции со-
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шальной структуры японского общества, распространявшиеся
5уржуазными идеологами в 20—30-х годах. Тезис об «особом
сарактере» отношений внутри социальной системы японского
'ипа восходит к патерналистским теориям и является основой
лироощущения, имеющего свои корни в идеологии сельской об*
дины, как она трактовалась правящими кругами. Иными ело
*ами, эта «теория» созвучна концепции «японского духа», кото-
зая лежала в основе идеологии японского империализма до
второй мировой войны.

В новейшей японской научной литературе утверждается, что
специфика японской модели бытия заключена в особенностям
познания действительности, образа действий и принципов соци¬
альной организации. Не отрицая наличия таких особенностей,
Марксистская наука в отличие от буржуазных идеологов усмат¬
ривает их источники не в неких изначальных свойствах «япон¬
ского духа», а в специфике исторического развития страны. Од¬
нако концепция, утверждающая наличие неких изначальных
специфических черт социальной организации Японии, ныне
*)опять становится краеугольным камнем всей идеологической
Деятельности японских правящих кругов. Больше того, в на¬
стоящее время последние стремятся придать особенное общест¬
венное звучание данной концепции и на этой основе сконстру¬
ировать новую интерпретацию современного экономического,
общественного и политического развития Японии.

В противоположность «эпохе модернизации» новая доктрина
провозглашает наступление в Японии «эпохи культуры». По
утверждению ее авторов, эта эпоха будет ознаменована рожде¬
нием общества, воплощающего в себе национальный идеал со¬
циальных отношений, принципиально отличающегося от запад*
ного и преодолевающего на этой основе недостатки, присущие
евро-американскому капитализму.

Доктрина повторяет традиционные для «теории о японской
культуре» оценки характера японского общества. В ней, в ча¬
стности, утверждается, что с древних времен его пронизывает
«уникальный, не имеющий себе равных в мире принцип межче-
ловеческих отношений», означающий, что все его члены объеди¬
нены на основе «кровных, земляческих связей», а также «свя¬
зей, сложившихся в период учебы, работы в компании» и т. д.
Такое общество толкуется как «общество друзей», «общество-
семья» и противопоставляется западному обществу, якобы ос¬
нованному на «индивидуализме и тоталитаризме» [1, с. 20].

Авторы доктрины подчеркивают при этом, что в годы «мо¬
дернизации» в результате заимствования западных ценностей
«отрицалась либо игнорировалась традиционная культура» и
господствовал такой образ действий, который вел к «ее регрес¬
су». Лейтмотивом доктрины является призыв к «преодолению
модернизации» на основе восстановления «японского взгляда
на вещи» путем «возвращения к традициям» f 1, с. 20].

Таким образом, провозглашенная еще в середине 60-х годов
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идеологическая линия на реанимацию отживших социально-по¬
литических представлений получила в настоящей доктрине свое
«законное» выражение и теоретическое обоснование.

В качестве альтернативы «модернизации» по американскому
образцу с ее негативными последствиями для японского обще¬
ства новая доктрина выдвинула широкую программу социаль¬
но-экономических и политических мероприятий, основанных на
экономической и социальной практике японского типа. \

В области социальных отношений она предлагает вместо за¬
падного «индивидуализма» ввести отношения «товарищества»,!
вытекающие из концепции «японской культуры». Классовому^
взгляду на структуру общества противопоставляется так назы-i
ваемая «вертикальная» система социальных связей, основанная
на патернализме, представляющем собой японскую разновид¬
ность идеологии «социального партнерства», что практически
означает отказ от демократических завоеваний, от провозгла¬
шенного принципа политических свобод, наступление на права;
трудящихся. I

В сфере морально-этической в противовес «веку машинной!
цивилизации» и материальной культуры, сложившейся на осно-j
ве западной модели «модернизации», авторы доктрины выдви-’
гают тезис о наступлении эпохи «восстановления человечности»,
исходя из содержащихся в концепциях японской культуры вос¬
точных, «специфических» представлений о гуманизме и досто¬
инстве человека. На практике это приведет к пересмотру про¬

грессивных ценностных ориентиров в сфере межличностных свя¬
зей и установлению отношений господства и подчинения тради¬
ционного толка.

В сфере экономической деятельности провозглашается пре¬
восходство японской формы менеджемента.

Весьма симптоматичным является то, что в доктрине четко

просматривается линия на возрождение тезиса о «преодолении
ценностей нового времени», включающего в себя совокупность
экономических, морально-этических и идеологических форм,
сложившихся на Западе в период промышленных революций и
проникших в Японию в процессе ее индустриализации. В годы
подготовки и развязывания второй мировой войны именно этот
тезис настойчиво выдвигался некоторыми наиболее национали¬
стически настроенными группами японской буржуазной интел¬
лигенции. Призывая к «преодолению ценностей нового време¬
ни», некоторые идеологи ориентируют общественность на галь¬
ванизацию докапиталистических форм в сфере общественных
отношений.

Итак, можно сделать вывод, что выработанная в начале
80-х годов японскими правящими кругами программа является
не чем иным, как воплощением в сегодняшних условиях тради¬
ционного для буржуазной идеологии принципа, утверждающего
превосходство «японского пути» решения социальных проблем.

Идеологическая стратегия японского буржуазного национа-
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|лизма в настоящее время заключается не только в возрожде¬
нии категорий и понятий, относящихся к довоенному периоду,
но и в привнесении в него новых элементов, способствующих
Iиспользованию в идеологических целях быстрого экономическо¬
го роста Японии. На смену традиционной формуле довоенного
периода, состоявшей из дихотомии «вакон—ёсай» («японский
дух — западная техника»), выдвигается «вакон—васай» («япон¬
ский дух — японская техника»). В отстаивании данного тезиса
японские правящие круги зашли настолько далеко, что в 80-х
годах в официальной пропагандистской деятельности стала от¬
четливо прослеживаться линия, заключающаяся в попытке про¬
возгласить вместо евро-американской «модели модернизации»
ее японскую «модель», которая якобы в состоянии оздоровить
мировую капиталистическую систему.

Как бы развивая и углубляя данную линию японских моно¬
полий, культурный фонд концерна Сантори провел в 1982 г. в
г. Осака международный симпозиум по теме «Станет ли Япо¬
ния моделью для мира?». Уже сама тема симпозиума красноре¬
чиво свидетельствует о том, какие мысли ныне занимают пра¬
вящие круги этой страны, стремящейся стать лидером капита¬
листического мира. В симпозиуме приняли участие известные
японские и иностранные ученые и общественные деятели, по¬
пытавшиеся в своих докладах и выступлениях осветить вопрос
о специфике развития Японии за послевоенные десятилетия.
Симпозиум продемонстрировал возросшие амбиции японских
монополистических кругов возглавить технический прогресс в
лагере капитализма: по существу, все его японские участники
открыто высказались за то, что «японский тип модернизации»
может и должен стать альтернативой ее западной модели. В хо¬
де симпозиума даже подчеркивалась мысль о том, что «Япония
в большей степени верна принципам модернизации, чем Запад»,
что она «опрокинула обычные представления современной эко¬
номической науки об условиях, необходимых для успешного за¬
вершения модернизационного процесса», что у нее «есть скры¬
тая энергия стать моделью» мирового развития [5, с. 34, 68, 72].
Иными словами, формула «японский дух — японская техника»
сейчас начинает приобретать характер законченной политиче¬
ской линии японских властей.

Какую черту социальной организации общества идеологи
японского капитализма выдвигают в качестве гарантии той ли¬
дирующей роли, которую стремятся играть правители Японии
на международной арене? Ответ на этот вопрос проливает свет
на подлинную сущность модели развития, предлагаемой ныне
капиталистическому миру Японией. Помогает он понять и соци¬
альную основу структуры «национального согласия», которая
составляет сердцевину буржуазно-националистической поли¬
тики правительства внутри страны.

Говоря о загадке «экономического чуда», продемонстриро¬
ванного японским капитализмом в 60-х — начале 70-х годов,
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его идеологи обычно указывают на национальные традиции &
сфере производственных отношений, якобы сыгравшие решаю-,
щую роль в достижении экономического успеха. Эти традиции?
кладутся в основу различных социальных теорий, нацеленных
на распространение идеологии классового сотрудничества.

Структура производственных связей, насаждаемых японским*
монополистическим капиталом и квалифицируемых его идеоло¬
гами как особая форма отношений между предпринимателями:
и трудящимися, на деле представляет собой утонченную форму
эксплуатации наемной рабочей силы, составные элементы котоц
рой восходят к докапиталистическим формациям. Она, в част4
ности, включает в себя элементы системы пожизненного найма
рабочей силы; выгодную предпринимателям систему вознагражу
дения; пенсионное пособие, устанавливаемое каждой компани-4
ей независимо от государственной системы социального обеспеЧ
чения; существование профсоюзов, организуемых не по отраслей
вому признаку, а в рамках каждого отдельного предприятия*;
и т. д. Эти формы производственных связей объявляются струк¬
турными характеристиками понятия «японская компания». В
них усматриваются специфические черты общественных отно¬
шений в Японии.

В качестве основы идеологии классового сотрудничества
буржуазные теоретики провозглашают руководящую роль в;
японском обществе «среднего класса», в который якобы тран¬
сформировалась основная часть населения, т. е. традиционный
для буржуазного обществоведения тезис, несостоятельность ко¬
торого давно даказана марксистской наукой. Согласно работам
буржуазных теоретиков, сотрудничающих с правительством в;
вопросах выработки нового идеологического курса (см. [4])^
в «неевропейских обществах» главной чертой традиционной
культуры является «коллективизм», который формирует «чело¬
века», выступающего не в роли единичной, изолированной лич¬
ности, как это якобы имеет место на Западе, а обнаруживаю¬
щего себя через отношения с другими. В качестве простейшей
формы межличностных связей некоторые японские буржуазные
социологи выдвигают семейные отношения. Толкуя их преиму¬
щественно с антропологических позиций, они распространяют их
на все «коллективы японского типа». Подобные попытки не но¬
вы в арсенале доказательств, используемых буржуазными тео¬
ретиками для опровержения антагонистического характера со¬
циальной структуры при капитализме. Японские социологи
лишь доводят их до логического конца. Лишено основания и их
стремление связать понятие «среднего слоя» с концепцией «об¬
щества-семьи», которое будто бы сложилось в Японии. По ут¬
верждению ее сторонников, в послевоенное время основным
элементом японского общества выступал не индивид, а различ¬
ного рода «коллективы семейного типа» (предприятия, религи¬
озные, идеологические организации и т. д.). Их структура не
изменилась и после периода быстрого экономического роста, по-
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:кольку внутри этих организаций якобы произошло уравнение в
эаспределении доходов, выравнивание образа жизни, что вы¬
звало «усреднение» взглядов и представлений этих «коллекти
вов» (см. [8]). Все эти утверждения весьма далеки от правиль¬
ного понимания социальной структуры Японии.

Пронизанная националистическими устремлениями, новая
идеологическая доктрина японских правящих кругов, провоз¬
глашающая наступление эпохи капиталистической «модерниза¬
ции японского типа», призвана укрепить систему социального
неравенства. Она увековечивает те формы общественных отно¬
шений, многие из которых свойственны именно японскому капи¬
тализму и за ликвидацию которых боролись и продолжают бо¬
роться демократические силы страны. Расширение сферы их
действия означало бы усиление консервативных элементов в
структуре японского общества, наступление монополий на пра¬
ва трудящихся.

Выше уже говорилось о том, что в 60-х годах важным сти¬
мулом, способствовавшим росту буржуазного национализма,
стала американская «теория модернизации» Японии. И ныне
американские теоретики идут по пути поддержки идеи о «япон¬
ской модели модернизации», пропаганды и использования опы¬
та социальной и экономической практики японских монополий
(см. [2]). Но вот парадокс: этот растущий национализм, приняв-
|:ший еще более утонченные формы и подкрепленный экономиче¬
скими успехами японского капитализма, создает реальную базу
^для идеологического противостояния японских и американских
монополий, несмотря на единство их классовых позиций.

В настоящее время правящие круги Японии еще заинтересо-
кваны в союзе с США. В Токио и Вашингтоне ответственные ру¬
ководители Японии по-прежнему заверяют США в своей верно|сти общим классовым идеалам и вытекающей из них необхо
димости дальнейшего расширения на этой основе японо-амери¬
канского союза.

Со своей стороны, США надеются использовать возрождаю
;щийся буржуазный национализм в Японии в своих целях. Они
;уверены в том, что им всегда удастся контролировать идеоло¬
гические процессы в этой стране и направлять национализм
против социалистических стран, прежде всего Советского Сою¬
за. Но действительность может зачеркнуть эти расчеты: внут¬
ренние противоречия капиталистического мира не исключают
.иного развития событий, когда националистические устремле¬
ния правых сил в Японии обратятся в первую очередь против
.тех, кто в послевоенные годы способствовал их возврату.

Как показывает опыт, приобретенный человечеством, нацио¬
налистические предубеждения всегда были причиной межна¬
циональной розни и источником милитаристских тенденций. В
иаше время, в эпоху раздающихся повсюду гуманистических
призывов к сотрудничеству между народами, отказ от идеи на¬
циональной исключительности и утверждение принципа всеоб¬
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щей солидарности явятся надежным средством строительства
ненасильственного мира и всеобъемлющей системы безопасно.
сти, в которой нуждаются все государства и нации.
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М. Н. Корнилов

ОТ «ПОИСКОВ НАЦИОНАЛЬНОЙ
ИДЕНТИЧНОСТИ* К «ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИИ»

(эволюция националистической идеологии
в современной Японии)

О японцах часто пишут как о народе, стремящемся к само¬

познанию и самоанализу. Так, японский исследователь Итикава
СКоити утверждает: «Японцы постоянно и ненасытно поднимают
[вопросы о своем народе и о культуре своей страны: „Кто такие
[японцы?‘\ „Что такое японская культура?"» [14, с. 61]. И в
[другом месте: «Можно даже сказать, что любовь японцев к ис¬
следованиям о себе является одной из черт их национального
^характера» [13, с. 285]. Другой японский исследователь, изве¬
стный социопсихолог Минами Хироси, пишет: «И в самом деле,
Ь странах Европы и в Америке нет примеров такого обилия
[дискуссий и тем более такого количества книг о национальном
Ьсарактере своего народа, как в Японии» [18, с. 72]. Австрий¬
ский японовед Сепп Линхарт замечает: «Одна из особенностей
японцев состоит в том, что они сами охотно размышляют о себе
[и своих типических чертах. Многие японцы придерживаются
[мнения, что они отличаются от всех других народов в значи¬
тельно большей мере, чем те друг от друга» [38, с. 252].
I Действительно, японцы много, даже очень много пишут и
дискутируют о своей национальной самобытности, об ориги¬
нальности и своеобразии японской культуры, личности японца.
В Японии даже сложился особый исследовательский и эссеисг-
|ский жанр — «нихондзин рон» («теории о японцах») или «ни-
!хон бунка рон» («теории о японской культуре»),— занимаю¬
щийся изучением этих вопросов. Но, как верно замечает италь¬
янский японовед Фоско Мараини, «нихондзин рон нельзя на¬
звать наукой или даже незначительной отраслью науки, это
скорее место случайной встречи людей, совершенно отличных
друг от друга по квалификации и по характеру, с целью обсуж¬
дения некоторых общих проблем. Философы якшаются с от¬
ставными дипломатами, писатели-романисты встречаются с
психиатрами, миссионеры болтают с социологами, историки
спорят с культурантропологами или с психологами, журнали¬
сты соревнуются в перетягивании каната с экономистами. Воз¬
можно, этот беспорядок покажется удивительным для тех, кто
требует от исследования известной строгости и точности, но, с
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другой стороны, он, безусловно, является признаком большой
жизнеспособности» [40, с. 623—624].

Статьи о национальной самобытности часто печатаются в
; аучных и популярных журналах, на страницах газет. Культур,
ное своеобразие Японии является также предметом больших,
общенациональных обследований и опросов общественного мне-
ния. Начиная с 1953 г. Комитет по изучению национального ха¬
рактера при Институте статистической математики каждые
пять лет проводит обследования японского национального ха¬
рактера [22; 22а]. Подобными работами занимается и Нацио¬
нальная радиовещательная корпорация NHK (см. [9]). В
1980 г. эта корпорация осуществила сравнительное обследова¬
ние «Японцы и американцы» (см. [24]).

Можно выделить несколько сторон феномена «национальный
самоанализ» в Японии. Во-первых, он содержит в себе харак¬
терный для любого народа интерес к самопознанию, к постиже¬
нию своего своеобразия. Благодаря ему этническая и культур¬
ная общность осознает себя, свое единство, сравнивает себя с |
другими и выявляет сходства и различия. «Национальный само^
анализ» выступает как форма исторического сознания, когда;
народ познает своеобразие исторического пути своего развития I
и форм его выражения в культуре, ибо «историческое событие,
совершившись, не переходит в чистое небытие. Оно продолжает
жить подчас не только в сознании людей, но и в материальных
процессах» [8, с. 12], тем более если речь идет не об историче¬
ском событии, а о судьбе народа. Содержание и сила этого со¬
знания в значительной мере определяются самим характером
культурно-исторического процесса формирования и развития
этнической общности.

В классовых обществах этот объективно обусловленный со¬
циально-психологический интерес всегда получает определен¬
ную идеологическую окраску.

В отмеченной многими наблюдателями любви японцев к
«самоанализу» присутствуют и естественный для любого наро¬
да интерес к себе и своей культуре, и идеологическая аранжи¬
ровка его, осуществляемая в рамках буржуазно-националисти¬
ческих теорий и направленная в наши дни не только на локаль¬
ные цели, но и на утверждение места Японии в капиталистиче¬
ской системе в целом. Именно второй уровень интересов и явля¬
ется идеологической основой большого числа теорий «нихондзин
рон» и «нихон бунка рон» и «бумов национального самоанали¬
за», периодически вспыхивающих в Японии. Японский исследо¬
ватель Хидзиката Кадзуо, касаясь природы и истоков послед¬
него из этих «бумов», пишет: «С конца 60-х годов и по сей день,
все еще продолжается мода на „нихон бунка рон“. Часто гово¬
рят, что история познается в критические моменты. Если пораз¬
мыслить, то аналогично этому и различные теории цивилизации
и теории культуры в общем также являются продуктами кри¬
зисной ситуации, и „нихон бунка рон“ не является исключением
28
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из правила. В таких случаях кризис правящей системы имеет
по крайней мере два выражения: или ее собственные государст¬
венные интересы находятся под угрозой извне, или над ее су¬
ществованием внутри страны нависла классовая угроза» (см,
[32, с. 271).

Родившись на волне движения за пересмотр неравноправ-
ных договоров, навязанных Японии западными державами в
конце прошлого века, и в процессе борьбы японской буржуазии
за утверждение господствующих позиций в обществе, «бумы
национального самоанализа» и впоследствии всегда были выра¬
жением попыток мобилизации «национального единства» во*

имя преодоления кризисных ситуаций в стране. Формально это1
часто выглядело как «отвержение Запада».

С самого начала своего существования споры вокруг «ни¬
хондзин рон» превращаются в «дискуссии о достоинствах и не¬
достатках японцев сравнительно с народами Запада» [18, с. 72],
Речь идет не об отрицании капитализма как экономической си¬
стемы, а о достоинствах и недостатках японского капитализма

сравнительно с западным.

Именно в годы кризисов и недовольства народных масс тео¬
рии «нихондзин рон» были призваны охранять интересы господ¬
ствующих в обществе сил. Но до 70-х годов XX в. их пафос был
ориентирован в основном на защиту именно японского капита¬
лизма. На это были направлены усилия не только пропаганди¬
стских работ и шовинистических теорий японизма. Пользую¬
щихся до сих пор большим авторитетом и получившая широкую
известность в ученом мире теория «фудо» японского философа-
экзистенциалиста Вацудзи Тэцуро [7] основывалась на проти¬
вопоставлении выдвинутому в 20-х годах японскими марксиста¬
ми пониманию общественного развития Японии ее «историче¬
ской специфики». Кратко свой тезио Вацудзи выразил так:
«Питающийся хлебом и колбасой пролетарий не такой же, как
питающийся овощами, рисом и рыбой» [6, с. 44].

Характерно, что уже во второй половине 60-х годов, когда
началось возрождение «нихондзин рон», этот тезис Вацудзи,
как и целый ряд других, был подхвачен теориями, связавшими
различия в национальной психологии и идеологии Японии и
стран Запада с природно-климатическими условиями и «мо¬
делью питания». Примером могут служить работы Сабата То-
ёюки «Идеология плотоядных народов» [28] и Цубата Цунэдзи
«Плотоядная и рисовая цивилизации» [33].

Последний бум «нихондзин рон» начался в самом конце
60-х — начале 70-х годов. Фоном для него послужили, с одной
стороны, высокие темпы роста японской экономики в 60-е годы,
резкая реакция на его последствия как на «японский вызов» в
странах Запада (появление книг Г. Кана, Р. Гийена, X. Хед-
берга, 36. Бжезинского), ряд событий национальной жизни,
стимулировавших подъем националистических настроений (про¬
ведение в Токио первых в Азии летних Олимпийский игр в
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1964 г., празднование в 1968 г. столетия революции Мэйдзи
самоубийство по политическим мотивам известного японского
писателя Мисима Юкио и Др.). а с другой стороны, широкое
недовольство ориентированной на интересы крупных компаний
и игнорирующей нужды рядовых японцев политикой высоких
темпов экономического роста, породившей целый ряд острых
социальных проблем. Данные различных обследований говорят
о том, что начиная с 60-х годов в массовом сознании растут на¬
ционалистические настроения. Так, в обследовании японского
национального характера, проведенном в 1953 г., 20% опрошен¬
ных японцев поддерживали мнение, что «японцы превосходят
западные народы», а 28%—что «японцы уступают западным
народам», в 1963 г. тезис о «превосходстве» японцев поддержи¬
вало уже 33% опрошенных, в 1968 г.— 47, в 1973 г.— 39%
(снижение доли согласных с этим мнением в 1973 г. вызвано
последствиями кризиса, серьезно повлиявшего на японское об¬
щество); тезис о «превосходстве» западных народов поддержи¬
вало соответственно 14, 11 и 9% [22а, с. 351]. Обследования
сознания японского народа, проведенные NHK, прослеживают
этот рост националистических настроений и в 70-е годы. Пред¬
ставленные в них мнения: «Япония — первая страна мира» и
«Сравнительно с другими народами японцы обладают выдаю¬
щимися качествами» — разделяло в 1973 г. 41 и 60%, в 1978 г.—
47 и 65% опрошенных (соответственно) [9, с. 494, 502]. Второе
мнение было представлено и в сравнительном обследовании со¬
знания японцев и американцев, проведенном в 1980 г., где его
поддержало 89% опрошенных японцев [24, с. 69, 132].

Интересно отметить, что если в 60-е годы чувство «нацио¬
нального превосходства» было высоким (часто выше среднего)
у так называемых «современных» групп населения — у молоде¬
жи, лиц с высшим образованием, жителей шести крупнейших
городов (Токио, Иокогама, Нагоя, Киото, Осака, Кобэ), то в
70-е годы в этих группах оно убывает и становится, как прави¬
ло, ниже среднего уровня (причем нередко значительно). И в
то же время оно значительно повышается в традиционалист¬
ских, консервативных и элитарных группах. Так, обследования
конца 70-х — начала 80-х годов показывают, что наиболее силь¬
ные националистические настроения были у следующих групп
населения: жителей поселков и деревень, а также городов с
числом жителей от 100 тыс. до 500 тыс.; у работников сельско¬
го, лесного и рыбного хозяйства; у независимых предпринима¬
телей, менеджеров и бюрократов; у лиц с начальным образова¬
нием; у сторонников ЛДП и партий центра, у жителей преиму¬
щественно аграрных районов Кюсю, Сикоку и Тохоку. В то же
время эти настроения были менее значительны среди молодежи,
жителей шести крупных городов, рабочих, конторских служа¬
щих, технических специалистов, учащихся, студентов, лиц с
высшим образованием, у сторонников КПЯ и СПЯ, среди жи¬
телей промышленно развитых районов Канто и Кинки. Если в
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утверждении «превосходства» японцев над западными народа¬
ми в 60-е годы можно увидеть элементы буржуазно-демократи¬
ческих настроений: негативного отношения к антигуманности и
бездуховности современной буржуазной культуры, олицетво¬
ряющейся Западом, и стремления к утверждению чувства «на¬
ционального достоинства» и ценности своей культуры (это осо¬
бенно ясно видно из активной поддержки мнения о «превосход¬
стве» японцев «современными» и демократическими группами
общества), то в 70-е годы признание «превосходства» носит ха¬
рактер откровенной националистической апологетики. Именно
поэтому сегодня идею о «национальном превосходстве» особен¬
но энергично поддерживают те группы, чьи интересы связаны с
консервативными целями и установками или конъюнктурно ори¬
ентированы на них.

Идеологическим выражением роста национализма стал на¬
чавшийся во второй половине 60-х годов новый «бум нацио¬
нального самоанализа». Первого своего пика он достиг в 1970 г.,
когда на свет появились две книги, ставшие бестселлерами:
«Японцы и евреи» Исайи Бен Дасана (псевдоним известного
японского издателя и критика Ямамото Ситихэй) [5] и «Струк¬
тура сознания японского народа» крупного японского историка
Аида Юдзи [2]. Эти работы в общем сохраняли верность тому
ряду «общих принципов», которые всегда были характерны для
теорий «нихондзин рон» и «нихон бунка рон».

Хотя японские исследователи любят часто акцентировать
внимание на уникальности национальной культуры, сам пафос
их аргументации направлен на утверждение ее противополож¬
ности культуре западной. Поэтому еоциопсихолог Минами Хи¬
роси даже утверждает, что «история нихондзин рон — это исто¬
рия противопоставлений и баланса теорий о превосходстве и
недостатках японцев сравнительно с западными народами» [19,
с. 342—3431.

Противопоставление «западного» «японскому» присутствует
на самых различных уровнях. Так, психолог проф. Мияги Отоя
в своих трудах приходит к заключению, что комбинация двух
типов темпераментов и влияние природных и 'жизненных усло¬
вий способствовали формированию на Западе личности с силь¬
ным характером, а в Японии дали «в обилии характеры скорее
неуступчивые, чем сильные» [20, с. 199]. Типичными чертами-
последних признаются «нежелание проигрывать», «тщеславие»,
«склонность помыкать слабыми и подражать сильным», «стрем¬
ление идентифицировать себя с другими», «переменчивость»,
«эгоцентричность» и «скупость» [20, с. 201—204].

В последние годы в противопоставлении Запада Японии пер¬
вый нередко бывает представлен конкретно одной страной —
США. Этот вариант мы найдем в работах Мияги Отоя [20],.
Одзаки Сигэо [25], Инамото Нобору [11] и в компаративист¬
ском обследовании NHK [24].

Однако и мировоззренчески и методологически существен-
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ных различий в подходах к изучению Японии и Запада часто
нельзя обнаружить. Они базируются на общих для немарксист¬
ских направлений современного зарубежного обществоведения
принципах, равно мобилизуемых для постижения «противопо¬
ложных культурных миров». В сфере изучения социальной
структуры господствует социально-антропологический подход, в
психологии — психоаналитический (фрейдистский и неофрейди¬
стский), в философии — экзистенциалистский, феноменологиче¬
ский, в'культуре — культурно-антропологический и культурно¬
релятивистский. Подобные подходы к изучаемым объектам по¬
зволяют игнорировать общие формационные закономерности.
Акцент на иррациональном, подсознательном при объяснении
общественных явлении говорит о желании отказаться от рацио¬
нального понимания диалектики и противоречий развития об¬
щества, отражает кризис рационалистических и прагматических
идей.

До середины 70-х годов в теоретическом обосновании япон¬
ского культурного своеобразия преобладало выделение сторон,
созвучных идеологии кризисного времени. Так, у известного
японского философа Накамура Хадзимэ японская культура и
японский образ мышления наделены такими чертами, как «дух
терпимости», «слабо выраженный дух прямого критицизма»,
«акцент на человеческих отношениях», «почитание семейной мо¬
рали», «признание верховной власти государства», «абсолютное
подчинение какому-либо отдельному лицу», «культ императо¬
ра», «замкнутый характер сект и клик», «склонность к мораль¬
ному самоанализу», «слабая способность мыслить логически
последовательно», «интуитивные и эмоциональные тенденции»,

«отсутствие способности формировать комплексные понятия»,
«любовь к простым символическим представлениям» [41.
с. 143—144].

Сам принцип подбора черт японской культуры, их историче¬
ская абсолютизация, выделение (с явным идеологическим под¬
текстом) отдельных социальных институтов и включение их в
число типичных и характерных особенностей культуры свиде¬
тельствуют о тенденциозности авторов теорий «нихондзин рон»
и «нихон бунка рон». С наибольшей яркостью эти позиции вы¬
разились во взглядах на социальную структуру японского об¬
щества и общественные отношения. Их объединяет признание
важнейшей структурной особенностью японского общества спе¬
цифического типа коллективизма — «японского группизма».
Сам этот феномен рассматривается не в рамках явления, исто¬
рически общего для определенного типа общественной форма¬
ции или стадии ее развития, и не как институт, сохраняемый и
поддерживаемый господствующим классом на уровне практики
и идеологии, а как японская особенность, порожденная культур¬
ным своеобразием и сохраняющая благодаря ему свою силу в
современном японском обществе. С «японским группизмом» свя¬
зано возникновение целого ряда идеологически окрашенных сте-
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реотипов. Одним из них является акцентирование преобладания
иерархических «вертикальных отношений в группе». В теориях
утверждается, в частности, следующее: 1) чувства японца ориен¬
тированы на группу его постоянной принадлежности; 2) межлич¬
ностные отношения в группах носят «мягкий характер»; 3) чув¬
ства единства и преданности связывают людей по линии верти¬
кальных отношений в группе; 4) из-за вертикального принципа
организации японской группы мобилизация ее членов для дости¬
жения коллективных целей сравнительно легка; 5) из-за куль¬
турной, языковой и социальной гомогенности Японии в стране
сильно сознание принадлежности к «обществу равных»;
6) японское общество и культурно и социально закрыто для
иностранцев; 7) в Японии сравнительно важны неформальные
отношения в социальных группах [23, с. 17].

Если суммировать эти стереотипы на трех основных уров¬
нях, то получается следующая социальная схема «нихондзин
рон»: а) на уровне личности — слабо выраженная индивидуаль¬
ность, неоформившееся индивидуалистическое сознание; б) на
уровне группы — сильная ориентация на группу принадлежно¬
сти, верность и преданность ей; в) на уровне общества в це¬
лом — господство на основе консенсуса социальной гармонии и
почти полное отсутствие конфликтов [23, с. 258].

Иногда эту «социальную модель» японские (как и некото¬
рые американские) авторы называют «групповой», поскольку в
ней внимание исследователей акцентируется на группистских
ориентациях японцев и на рефлексии структуры отношений в
японской группе на общество в целом [23, с. 29—54]. В основ¬
ном предоставленная выше сумма социальных идей «нихондзин
рон» была изложена японским социоантропологом Наканэ Тиэ
в ее; теории «татэ сякай» [43].

Сущность теории «татэ сякай» Т. Наканэ состоит в призна¬
нии господства в японском обществе структур с «вертикальным
принципом организации», основанным на социальных отноше¬
ниях между двумя индивидами. В то время как в других обще¬
ствах мира группы формируются, как считает автор теории, на
основе «горизонтального принципа общей принадлежности», в
Японии базой для создания групп служит единство «рамки» или
«места» действия. Склонность японцев подчеркивать положение
в пределах «рамки», а не принадлежность к универсальной
группе находит, по мнению Наканэ, свое выражение в том фак¬
те, что при знакомстве с другим человеком японец, определяя
свою социальную позицию, отдает предпочтение месту своей
работы, т. е. учреждению, где он работает, а не профессии. Он
скорее скажет: «Я из издательской группы В», чем «Я — набор¬
щик».

Такого типа группа в современной Японии, по мнению
Т. Наканэ, -является воплощением на неформальном уровне
черт традиционной семьи «иэ» как хозяйственной единицы, ха¬
рактерной особенностью которой было признание особой важно-
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сти т? л я человека (среди различного типа человеческих отношу
ни?) именно отношений в его «иэ». Хотя послевоенные рефор*
мы юридически отменили старый формы семейно-родственных
отношений и фактически способствовали ликвидации системы
оо-^ыних клановых семей «иэ», эта система продолжает сохра¬
нясь свою силу, поскольку, как пишет Т. Наканэ, «в основе сво¬
ей японцы очень консервативный народ. При столь консерва¬
тивных корнях вы можете делать самые радикальные вещи и а
^о же время быть уверены, что это не затронет ваших основ»
[*2, с. 60]. Роль «большой семьи» «теперь играет компания»,—
заявляет японский социоантрополог [43, с. 8]. Более того, она:
утверждает, что в япоиских компаниях сохраняется традицион¬
ная «семейная атмосфера» в отношениях между предпринима¬
телями и наемными работниками. Эту структуру отношений:
Наканэ переносит и на японское общество в целом, заявляя,
что в ней причина отсутствия в обществе классовых отношений'
и антагонизмов. «Даже если в Японии,— пишет она,— можно-
обнаружить социальные классы, подобные европейским или
чем-то отдаленно напоминающие их, в реальном японском об¬
ществе эту стратификацию едва ли можно считать функцио¬
нальной, поскольку она в действительности не отражает соци¬
альной структуры. В японском обществе реально не то, что ра¬
бочие борются против капиталистов или управляющих, а то,
что компания „А“ борется против компании „Б“. Антагонизмы
и конфликты между управляющими и рабочими в Японии, бес¬
спорно, являются „домашней" проблемой, и, хотя основные раз¬
личия между ними таковы же, что и во всем остальном мире,,
причину, по которой они не могут в Японии превратиться r
энергично и непосредственно влияющую на все общество про¬
блему, следует искать в групповой структуре и природе всего»
японского общества» [43, с. 87].

Другой сторонник теории исключительности японцев — Дои-
Такзо утверждает, что в японском обществе господствует пси¬
хология «самаэ», ориентирующая японца на зависимость от дру¬
гого и стимулирующая благожелательное и снисходительное от¬
ношение к нему тех, от кого он зависит. Дои п'ишет: «Особая
восприимчивость японцев к амаэ стала причиной акцентирова¬
ния вертикальных отношений в японском обществе» [10, с. 23]~
По его мнению, «амаэ» — психологический фундамент всех
сфер японской общественной жизни и всех периодов ее истории.
Именно этот принцип, по словам Дои, положен в основу идео¬
логии почитания императорского дома, присущей «традицион¬
ной социальной системе Японии» [10, с. 64]. На этом основании
утверждается, что японцы не могут принять понятия «свобода»-
(в западном смысле этого слова), поскольку «свобода в япон¬
ском понимании подразумевает „эмоциональную зависимость'*
и практически для японца свободы на существует» [10, с. 107—
108].

Как видно из приведенных выше примеров, в концепции На-



канэ и Дои отвергаются возможности не только марксистского
анализа капиталистического общества Японии из-за ее «культур*
ной специфики», делающей, по их мнению, недействительными
для страны ряд проблем, в первую очередь классово антагони¬
стических отношений, но и существования в Японии буржуазно¬
демократических институтов, поскольку они не находят почвы в
«японской культурной традиции». В то же время многие реак¬
ционные институты и идеологии включаются непосредственно в
число «японских традиций» и объявляются «специфически япон¬
скими».

Теории «татэ сякай» и «амаэ» были остро критически встре¬
чены как учеными-марксистами [16], так и частью буржуазных
исследователей [23]. Если первые указывали не только на фак¬
тические и методологические ошибки, но и на буржуазно-на¬
ционалистическую идейную позицию их авторов, на их попытки
отрицать классовые антагонизмы в японском обществе, то вто¬
рые в основном подчеркивали лишь фактические и методологи¬
ческие недостатки.

Начавшийся в конце 60-х годов бум «национального само¬
анализа» представлял собой фактически поиски правящими
кругами Японии идеологической платформы для укрепления
своих позиций в обществе путем сплочения различных слоев
национальной буржуазии и тяготеющих к ней групп общества.

Разразившийся в 1S73 г. экономический кризис на некоторое
время приостановил рост националистических настроений, сви¬
детельством чему было сокращение доли японцев, поддержи¬
вавших в обследовании японского национального характера
мнение о своем «превосходстве» над западными народами. Од¬
нако после выхода из кризиса, по мере развертывания японски¬
ми Компаниями широкого наступления на позиции конкурен¬
тов из ведущих капиталистических стран на международных
рынках, националистические настроения в Японии поднялись с
новой силой. Более того, в идеологии правящих кругов Японии
появилась тенденция к переходу от поисков «национальной
идентичности» к «интернационализации» японского национа¬
лизма, к экспооту «японской идеологии», сопутствующей энер¬
гичному наступлению японского капитала на позиции западных
компаний.

Благоприятным фоном для подъема национализма и появле¬
ния в его теоретических обоснованиях нового качества стали
многочисленные выступления и публикации видных политиков,
экономистов, бизнесменов, журналистов, призывавших Запад
«учиться у Японии» и даже, более того, «японизироваться», по¬
скольку на сегодня «Япония — страна номер один» [44]. Этот
феномен получил в европейской и американской печати назва¬
ние «японского бума», некоторые считают его своего рода бо¬
лезнью— «япономанией» или «японофилией». Французские ис¬
следователи Ф. Брикне и Ж.-П. Сандрон именуют эту форму
-«заболевания» словом «японит». «Японит,— пишут они,— в об-
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тем неострое заболевание, которое проявляется чаще всего в
неопасных симптомах: пациент говорит о гармонии „ва.. J
кружках контроля качества, о „ринги ... Но японит может, при¬
обрести и более острый характер, как об этом свидетельствует
гример Дэвида Бромберга, ратующего за „тотальную япониза-
цию“ американца. Использование его метода на предприятии в
Аризоне представляет собой тяжелую форму заболевания. Она
заключается во введении системы бонусов, раздаче рабочим и
служащим кимоно, транспортировке рабочих в автобусах
умышленно небольших размеров, с тем чтобы в них было ощу.
щение скученности, замене передававшихся на заводе через
громкоговорители традиционных песен ^старого Юга японской
музыкой. Но Дэвид Бромберг хочет пойти дальше и пытается
теперь убедить своих работников жить вместе с семьями в не¬
больших комнатах, отделенных ширмами от остальной кварти¬
ры» [36, с. 1801.

Предлагали другим капиталистическим странам изучать,
перенимать и осваивать «японский быт», следовать «японской
модели» и такие ведущие идеологи Запада, как Ж--Ж- Серван-
Шрайбер, Э. Фогель, П. Дракер, Ф. Гибни. Так, в Бельгии ми¬
нистр по делам экономики убеждал своих сограждан, стать
«японцами Европы», чтобы справиться с экономическими труд¬
ностями. В западном взгляде на Японию возник «новый образ»,
который французский исследователь из Евро-азиатского центра
в Фонтебло Ж.-П. Леманн назвал «новым японизмом» [39]. Од¬
новременно в Японии начал складываться новый взгляд на За¬
пад— «новый оксидентализм», или «новый вестернизм». В этом
«новом взгляде» Япония и Запад как бы поменялись ролями:
если раньше первая была на положении ученика, а второй —
учителя в области технологии, экономики, управления и орга¬
низации производства, то с середины 70-х годов наставником
уже выступала Япония, а Европа и Америка брали у нее «уро¬
ки». Как отметил английский историк Э. Уилкинсон, это озна¬
чает, что теперь «Япония будет сама все больше и больше
смотреть на себя как на модель для других стран. Она будет
испытывать большое желание создать на основе собственного
опыта свои представления для передачи другим странам (и не
только развивающимся) и внесения своего вклада в просвеще¬
ние как Запада, так и Востока... Япония больше не в состояние
помещать себя на культурной периферии великих держав, она
должна будет сама действовать как источник культуры для
Других» [45, с. 158].

Но еще раньше подобного рода «модельная» концепция бы¬
ла предложена социопсихологом из Осакского университета
Хамагути Эсюн [30; 31]. На основе пересмотра ряда положе-
Г «НИГДЗИН р0Н)> и «”ихон бУнка Р°н» он создал свою «ме¬
татеорию», призванную объяснить природу современного кризи¬
са на Западе. В соответствии с этой теорией он утверждает что
«японские организации станут моделям для мира ил* что -«Р
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будет японизироваться... Возможно, пришло время экспортиро¬
вать гармонию человеческих отношений, продукт японского ду¬
ха и таланта, как оригинальный мягкий товар японского про¬
изводства в области социальной технологии» [37, с. 55].

Усматривая причины нынешних неурядиц в капиталистиче¬
ском мире в особенностях «западной системы» предпринима¬
тельства, идеологи «японизации» предлагают заменить ее на

гак называемую «японскую модель». Они энергично критикуют
«индивидуализм Запада» и связанный с западной культурой
«жесткий путь» общественного развития и настойчиво предла¬
гают японский «мягкий путь» с присущими ему «гуманностью»
и «гармоничностью». О тупиковом характере «западного инди¬
видуализма» пишут, в частности, авторы концепции «общества
иэ» («иэ-сякай») — профессора Токийского университета Мура-
ками Ясусукэ, Кумон Сюмпэй, Сато Сайдзабуро [21], подчер¬
кивающие при этом «большую жизненную силу и высокую пер¬
спективность» японского варианта коллективизма.

«Новый взгляд» на японскую культуру, связанный с появле¬
нием в «нихондзин рон» и «нихон бунка рон» «интернационали¬
стской волны» [23, с. 266], содержит две тенденции: с одной
|стороны, переоценку в условиях кризиса старых концепций об¬
щественного развития, носивших по преимуществу западноцент¬
ристский характер и основанных на идеологических установках
и опыте западной буржуазии, а с другой — пересмотр «японско¬
го культурного арсенала» и выявление в нем неких «новых гра¬
ней», которые, предполагается, отвечают требованиям «совре¬
менного общественного развития». Появляются утверждения,
что западная «протестантская этика» утратила свое значение и
должна быть заменена «конфуцианской этикой», на принципах
которой основывается японская культура. Нередко можно ус¬
лышать предсказания, что, «догнав и даже превзойдя Запад,
Япония станет, так сказать, сверхразвитой нацией и что орга¬
низация японского общества, экономики и культуры отныне бу¬
дет „моделью" для остального мира» [37, с. 45].

Этот пафос довольно четко отразился в документах различ¬
ных групп, входивших в состав Комиссии по изучению полити¬
ческих проблем при премьер-министре М. Охира. Так, группа
под председательством Ямамото Ситихэй подготовила програм¬
мный документ «Эпоха культуры» [4], в котором, по словам:
японского прогрессивного ученого Кавамура Нодзому, в виде
«теории японского культурного своеобразия» излагались «стра¬
тегические позиции правительства и бизнеса», а также «планы
господствующего класса, стремящегося навязать народу пред¬
ставление об особой значимости неких культурных ценностей и
выдать период политической реакции и милитаризации Японии
за „эпоху культуры“, ускорить сползание страны на реакцион¬
ный путь» [16, с. 143—144]. В указанном документе игнориру¬
ются и отрицаются такие буржуазно-демократические ценности,
как свобода, демократия, права человека, и провозглашается
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;■*.лея возвращения к «традиционным японским ценностям», ко¬
торые, фактически представляют собой не что иное, как воз¬
рождение теологии «японизма» в новой аранжировке. Важней-
■!!ьм тезисом авторов документа является утверждение, что
«.*i ~>ха модернизации» окончилась и что в связи с этим необхо-

д1 vo и.шеннть взгляды на культуру с целью выявления ее со¬
ответствия требованиям «новой», «постмодернизационной эпо¬
хи». Рели западная культура, по мнению авторов документа,
строится на индивидуализме, то японская культура акцентиру-
с-т внимание на важности «взаимоотношений человека с чело¬

веком» и создании благоприятной атмосферы для этих взаимо¬
отношении, благодаря чему японское общество выглядит как
«товарищеское общество» («накама сякай») или как «семейное
общество» (иэ сякай) [4, с. 4—5].

Противопоставление «гармонического начала», свойственно-
■ о японской культуре и японскому обществу, «дисгармонично¬
сти» Запада содержится и в документе, подготовленном ^груп¬
пой по изучению истории развития науки и техники, действо¬
вавшей в составе той же комиссии. В этом документе указыва¬
ется, что предложенный западной цивилизацией «жесткий путь»
развития приводит к конфронтации человека с природой, «ато-
мизации» личности и ее отрыву от социального контекста, меж¬
ду тем как миру требуется «новый путь», на котором особое
внимание следует сосредоточить на «отношении целого и част¬
ного, общего и индивидуального, на заботе об их гармонии и на
самом социальном контексте». Далее дается следующая харак¬
теристика японской культуры: «Благодаря тому что характер¬
ной чертой ее является не абсолютизирующая, а „соотнося¬
щая" себя с обстоятельствами личность, Япония искусно усвои¬
ла и ассимилировала современную технику. В японской культу¬
ре, акцентирующей внимание иа „контексте отношений между
людьми", человек принадлежит к группе не столько как инди¬
вид, сколько как единое со своими „коллегами", и эту группу
отличает „мягкая", рассеянная структура, принимающая во
внимание независимость и многообразие действующих в ней ча¬
стных систем» [29, с. 15].

Итак, в новых вариантах «нихондзин рон» и «нихон бунка
рон» при сохранении их старого идеологического характера
предпринята попытка перехода от утверждения идеи «уникаль¬
ности» японской культуры к провозглашению «интернациональ¬
ное™» лежащих в основе ее принципов в так называемую «пост*
модерпизационную эпоху». Сегодня японские политические дея¬
тели и исследователи часто говорят о «третьем открытии Япо¬
нии» («первым» признается «открытие страны» после прибытия
в 1853 г. «черных кораблей» коммодора Перри, «вторым»-"
американская оккупация и реформы, проведенные в стране
вслед за поражением Японии во второй мировой войне). По их
утверждению, оно предполагает раскрытие Японией своего «ин¬
тернационального потенциала», «интернационального лица».
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Но и в «новых» вариантах постановка вопросов о японском
культурном своеобразии и связи японской культуры с культу¬
рой других народов мира отличается крайней субъективностью.
По-прежнему сохраняется, хотя и в несколько модернизирован¬
ном виде, идея неизменности японской культуры и психологии,
японцев и автономного культурного развития Японии вне об¬
щих законов, характерных для определенных эпох и типов об¬
щественных формаций (так, Аида Юдзи в одной из своих книг
писал, будто «невозможно обнаружить существенные изменения,
в национальном характере японского народа» [2, с. 170].

Методологические дефекты «нихондзин рон» и «нихон бунка,;
рон» теснейшим образом связаны с основными идеологическими'
и политическими позициями их авторов. Не случайно многие и&
них стремятся отмежевать японскую • культуру от буржуазно¬
демократических идеологии и институтов. Так, в книге «Душа!
японской нации» Кояма Ивао пишет, например, что «импуль¬
сивная эмоциональность японцев является той чертой их нацио¬
нального характера, которая делает неэффективной демократи¬
ческую (партийно-парламентскую) систему правления» [17,,
с. 23]. Ссылки на особенности национальной культуры и психо¬
логии японцев нередко служат для авторов поводом выступить
в пользу сохранения и упрочения антидемократических доктриш
и политических институтов.

В сущности, вся идеология сторонников «интернационализа¬
ции японской культуры» направлена против объективного науч¬
ного понимания процессов культурного и социального развития
Японии. Как пишет Кавамура Нодзому, «в теориях „нихондзин
рон“ и „нихон бунка рон“ игнорируется признание того, что
Япония — не что иное, как капиталистическая страна, что япон¬
ские предприятия — капиталистические и что в стране существу¬
ют классовые противоречия между капиталистами и рабочими.
И рабочие и капиталисты являются одинаковыми как японцы»
[16, с. 101].

Субъективно интерпретируя национальную самобытность,,
идеологи японского национализма пытаются сосредоточить вни¬
мание именно на тех сторонах общественного устройства Япо¬
нии, которые соответствуют их интересам и целям.

Возрастание удельного веса Японии на международной аре¬
не, как и ее экономические и научно-технические достижения,,
стимулирует рост экспорта японской буржуазией ее идеологии.
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т. Г. Сила-Новицкая

ИДЕОЛОГИЯ «ИМПЕРАТОРСКОГО ПУТИ*
И МАССОВОЕ СОЗНАНИЕ

До поражения Японии во второй мировой войне духовную
атмосферу в стране во многом определяла идеология «импера¬
торского пути» («кодо»), или тэнноизм (от слова «тэнно»— им¬
ператор, доел, «небесный правитель»). Ее влияние ощущалось в
политической мысли, в историографии, психологии, философии,
социологии, даже в эстетике, литературе и искусстве. Основные
«идеалы» тэнноизма, внушавшиеся японскому народу на про¬
тяжении десятилетий, оставили глубокий след в массовом со¬
знании и психологии довоенных поколений. Правящие круги
Японии того времени стремились превратить официальную
идеологию тэнноизма в политическое сознание всей нации.

Проблема идеологии «императорского пути» имеет множест¬
во аспектов. Нас интересуют вопросы, связанные с разработкой
и внедрением концепций тэнноизма в массовое сознание, а
именно сходство и различие довоенных и современных теорий,
обстоятельства создания и распространения культа императора
до 1945 г. и после поражения Японии во второй мировой войне.

Отличительной особенностью идеологии тэнноизма, приспо¬
собленной для массовой пропаганды, было использование на¬
циональной религии синто, фактически возведенной в ранг госу¬
дарственной и модифицированной таким образом, что почита¬
ние императора стало важнейшим элементом культа. Формируя
�сверху тэниоистскую идеологию и организуя ее внедрение в
масштабе всей страны, официальные идеологи, опираясь на
сложившиеся с давних пор представления и верования, искусно
вплетали в систему тэнноизма глубоко укоренившиеся в нацио¬
нальной этико-политической мысли принципы конфуцианства,
.даосизма, буддийской философии.

Ядром идеологии тэнноизма служит комплекс понятий, обоз¬
начаемых в японской литературе труднопереводимым словом
«кокутай» (букв, «сущность государства», но, как правило, пе*
реводится «государственный строй», «государственное устройст¬
во»). Понятие «кокутай» исключительно емкое. В 1937 г. мини¬
стерство просвещения опубликовало книгу «Кокутай-но хонги»
(«Основные принципы кокутай»), целиком посвященную офй'
циальному раскрытию содержания этого термина. Наиболее не¬
прикрытая и краткая формулировка «кокутай» была дана 0
официальной брошюре 1946 г. В ней призывается интерпретИ¬
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ровать значение «кокутай» как «основные характеристики на¬
ции», «основу существования нации», «объединяемой благогове¬
нием народа перед императором» [31, с. 198]. Советский спе¬
циалист по вопросам религии в Японии Г. Е. Светлов, отмечая,,
что «кокутай», согласно идеологам японского национализма,,
выражал различные аспекты «уникального» характера Японии,
предлагает передать значение «кокутай» словами «уникальная
(японская) национальная сущность» [7, с. 140].

В трактовке японских официальных националистических:
идеологов «кокутай-» определялся в духе его понимания Кита-
батакэ Тикафуса (1293—1364), одним из первых употребившего
этот термин как охватывающий политические, моральные, ре¬
лигиозные особенности Японии, «божественной страны», и вы¬
ражающийся прежде всего в идее мистической связи между
императором и японским народом [29]. Именно эта связь при¬
знавалась основой японского государства и нации в официаль¬
ной националистической литературе на протяжении всего пе¬
риода с эпохи Мэйдзи и до конца второй мировой войны.

Основными компонентами мифологической структуры «коку¬
тай» можно считать миф о божественном происхождении япон¬
ского государства (или концепцию «духа основания государст¬
ва»), миф о священных добродетелях императора и уникальных
моральных качествах японских подданных («японский дух»)„
наконец, миф о «великой миссии нации».

В тэнноистской идеологии постоянно фигурировали ссылкиг
на силы, стоящие за пределами человеческого разумения, на
божественное провидение. Японское государство, согласно офи¬
циальной версии, было основано главной богиней синтоистского
пантеона — богиней солнца Аматэрасу оомиками, она и зало¬
жила основы престола, который объявлялся таким же «вечным:
и нерушимым, как небо и земля».

Вот одно из типичных утверждений официальной пропаган¬
ды: «В великой августейшей воле и великих августейших дея¬
ниях императора, который является воплощенным божеством,,
проявляется великая августейшая воля императорских предков
(имеются в виду прародительница императорской династии —
богиня Аматэрасу — и императорские предки.— Т. С.-Н.), а в
этой воле живет бесконечное будущее нашей нации» [31, с. 65].
Таким образом, миф о божественном происхождении императо¬
ра основывается на синтоистском постулате о кровном родстве
императорской династии с богиней солнца Аматэрасу. Этот миф-
был узаконен в имперской Конституции 1889 г., ст. 1 которой
гласит: «Империей Японии будет править вечная во веки веков
императорская династия». А ст. 3 добавляет: «Императорская-
особа священна и неприкосновенна» [32, с. 95]. «Священная»
императорская династия образует в тэнноистской системе осно¬
ву «кокутай».

К догмату «о священной и непрерывной во веки веков им¬
ператорской династии» (бансэй иккэй) примыкает миф о свя¬
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щенных добродетелях императора, осуществляющего великий!
чдеал богини Аматэрасу, представленный тремя регалиямц!
японской династии: яшмой, зеркалом и мечом. Тэнноистские!
идеологи обычно ссылаются при этом на летописно-мифологиче-i
ский свод «Нихон сёки», в котором записано о вручении первой
му правителю Японии этих священных регалий самой богиней
Аматэрасу Г34, с. 76].

Император воплощает в себе божественные добродетели бо-;
^ини Аматэрасу, поэтому императорское правление изначально
не может быть неправедным. Японским подданным внушали
тем самым, что император непогрешим во всем, что касается
религии, политики и морали, так как обладает непостижимой,
мистической божественностью, позволяющей ему безошибочно
видеть истинный путь своей страны и подданных. Этот путь,
называемый «кодо», японские проповедники тэнноизма и трак*:
товали как основной идеал японского государства.

Синтоистские идеи божественности императора были ис¬
пользованы официальной пропагандой как духовный базис для
формирования чувства национальной идентификации, концен¬
трирующегося в почитании императора. Вот лишь один, наибо¬
лее показательный пример такого использования (как правило,;
у различных идеологов варьируются одни и те же элементы
тэнноистской системы). Один из милитаристских идеологов тэн¬
ноизма, генерал Араки Садао, отвечая на поставленный им же
вопрос, что является конкретными объектами самосознания
японца, писал: «Это не что иное, как великий идеал, представ-;
.ляемый тремя регалиями японской династии: яшма, зеркало и
меч, которые были даны Аматэрасу оомиками при основании
японского государства... Именно справедливость, милосердие и
смелость, представленные тремя регалиями японской династии,
являются основным идеалом японского государства, путь кото¬
рого указывался императорами. Это так называемый истинный
„императорский путъ“. История Японии представляет собой
именно осуществление этого пути. Сохранить этот путь, про*
славить его является долгом японской нации — нации верных:
подданных его величества» [30, 22.03.1933].

Одним из основополагающих принципов, неоднократно под¬
черкивавшихся на протяжении всего времени существования,
синто в качестве государственной религии, был принцип «сай-
сэй итти» («единство религиозного ритуала и управления госу¬
дарством»). Этот термин был принят сразу после «реставраций
Мэйдзи» и постоянно применялся в императорских эдиктах как
«фундаментальный принцип „кокутай“ и национального обра¬
зования со времен основания японского государства» [17,
с. 143]. Именно на основе осуществления принципа «единства
религиозного ритуала и управления государством подданные
японской империи могли осознать кокутай и Великий путь пог
читания богов» [17, с. 144], или «каннагара» (доел, «следовать
по пути богов»). Принцип «сайсэй итти» сохранял свое значе:
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ниё для идеологии тэнноизма вплоть до 1945 г. В уже упоми¬
навшейся «Кокутай-но хонги» содержание этого термина рас¬
крывается следующим образом:

«Император посредством отправления религиозных ритуалов
становится единым со своими божественными предками, и, сли¬
ваясь с духом императорских предков, он может вести поддан¬
ных государства и умножать их процветание. Таким образом
проявляется божественный дух императоров, которые правят
страной. Поэтому почитание богов императором и его управле¬
ние страной, по существу, едины. Вместе с тем император пере¬
дает божественные предначертания императорских предков и
таким образом проясняет великий принцип основания нации и
великий путь, которому должны следовать подданные. В этом
основы нашего образования. Другими словами, образование, по
существу, едино с религиозными ритуалами и государством...»
[31, с. 73].

И хотя в Японии новейшего времени осуществление принци¬
па «сайсэй итти» в полной мере было невозможно, в официаль¬
ной идеологии этот принцип провозглашался как неотъемлемая
особенность функционирования государственного механизма
страны.

Идеология тэнноизма использовала и бывшую традиционной
для Японии концепцию «гармоничного» государства, конфуци¬
анскую по своей сути, но воспринявшую и исконно японские
мировоззренческие установки. Из «пяти правильных отноше¬
ний» (между правителем и подданными, между родителями и
детьми, между старшими и младшими братьями и сестрами,
между супругами и между друзьями), соблюдение которых, со¬
гласно конфуцианству, гарантировало гармоничное развитие
общества, тэнноизм превозносил превыше всего особые, свойст¬
венные лишь «божественной» Японии отношения между импе¬
ратором и его подданными, заключавшиеся в единении высшего
с низшим, монарха со своим народом. В синтоистских представ¬
лениях о божественном, носящих видимые следы культа пред¬
ков, не проводится четкой грани между «ками» и человеком,
они в определенном смысле едины, как едины родитель с ребен¬
ком. Это наложило серьезный отпечаток на конфуцианские
этико-политические принципы абсолютной власти императора.
Именно отношения между родителями и детьми (оя-ко-но кан-
кэй) рассматривались в Японии как прототип социальной орга¬
низации, как модель для всех других социальных отношений,
при этом лояльность к императору ставилась выше сыновней
почтительности. Тэнноистские идеологи не уставали повторять,
что генеалогия японцев восходит к некоему единому корню,
японская нация, таким образом, рассматривалась как одна
большая семья, а император выступал не как воинственный
теократический правитель, навязывающий своим подданным
нормы поведения во всех областях жизни силой, а как покровг*-
телЬствующим всем без исключения японцам духовный глава.
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Император, отечески любя и защищая, вел своих подданных
к которым он относился как к «омитакара» (букв, «великое со!
кровище», но означает скорее «любимые подданные»), по ис¬
тинному пути, обеспечивающему покровительство богини Ама¬
тэрасу. Японским подданным внушали, что отеческое чувство
императора превосходит любовь родителей к своим детям: им¬
ператор с «великим божественным милосердием» «прощает
проступки своим подданным» [31, с. 69—78]. В ответ на такое
покровительство император должен вызывать в своих поддан¬
ных чувства преданности и благодарности за благодеяния, как
синтоистские «ками» у верующих японцев. Таким образом, мо¬
рально-политический долг японцев приобретал силу внутренне¬
го бессознательного импульса к благодарному повиновению,
осуществление которого вызывало чувство внутреннего удов¬
летворения. Другими словами, лояльность к императору, при¬
равнивавшаяся к «патриотизму», прививалась синтоистской ве¬
рой и становилась своего рода внутренней потребностью каж¬
дого японца, особенно по мере того, как тэнноистская пропаган¬
да приобрела поистине общенациональные масштабы.

Это особое отношение японцев к долгу отмечают многие
японские исследователи. Так, профессор университета Риссэй
Мидзусима Кэнъити утверждает, что понятие долга перед об¬
ществом у японца принципиально отлично от европейского, по¬
скольку сознание долга вызывается не социально обусловлен¬
ной обязанностью, а чувством признательности, благодарности
как сугубо субъективным побуждением души [14, с. 196—197].

Религиозная мифология тэнноизма, приобретшая во многом
черты социальной мифологии, ориентировалась на мифомышле-
ние, вообще сопровождающее поведение человека, когда он
переживает и реализует свою национальную принадлежность и
когда переживает свою сопричастность ушедшим поколениям.
В то же время воздействие этой мифологии многократно усили¬
валось в связи с длительным воздействием на мифомышление
японцев религии синто. Традиционные мифы были трансформи¬
рованы официальными идеологами так, чтобы они могли слу¬
жить объединению японской нации для выполнения задач ка¬
питалистической модернизации страны.

Таким образом, в основе доктрины «гармоничного государ¬
ства» тэнноизма лежала подаваемая в националистическом ДУ'

хе синтоистская установка на гармоничные свя,зи между боже¬
ственным и человеческим. Это служило основанием для утвер¬
ждения о существовании у японцев неких «уникальных» врож¬
денных добродетелей, проявляющихся при единственном
условии — если подданные в едином порыве служат делу импе¬
ратора с искренним сердцем, т. е., по японской терминологии,
добиваются «тюкун» («искренность сердца при почитании им¬
ператора»). Вот как трактуется это в «Кокутай-ио хонги»:
«Везде, куда распространяется добродетель милосердия импе¬
ратора, путь подданных проясняется сам собой. Этот путь под*



[данных осуществляется, когда вся нация, единая в сердечном
порыве, служит императору... Это означает, что мы от рожде¬
ния служим императору и следуем пути Империи, и это вполне
естественно, что мы, подданные, обладаем таким важным каче¬
ством» [31, с. 79]. И далее: «Лояльность означает почитание
императора как источника всего и полное повиновение ему.
Следовать этому пути лояльности — это единственный путь,
придерживаясь которого мы, подданные, можем „жить‘\ и это
источник всяческой энергии. Следовательно, отдавать наши
жизни во имя императора означает не так называемое самопо¬
жертвование, а преодоление наших маленьких „я“ во имя жиз-
;.ни под божественным императорским покровительством» [31,
с. 80, 81].

Самой существенной помехой этому «пути лояльности» на¬
ционалисты считали «западный индивидуализм и рациона¬
лизм», причем под эту категорию подпадал весьма широкий
спектр «западной» идеологии — от идей буржуазного просвети¬
тельства до марксистского учения. Лишь почитая синтоистских
богов, и прежде всего императора — «живого бога» («арахиго
гами»), японец, согласно официальной пропаганде, мог в пол¬
ной мере осуществить свою лояльность, отождествляемую с
«патриотизмом». Другими словами, в системе тэнноизма лояль¬
ность укреплялась модифицированной в интересах государства
синтоистской верой, исконными традиционными моральными
ценностями, а также провозглашением этой «священной» лояль¬
ности основой патриотизма японцев. Лояльность, понимаемая
в единстве с почитанием синтоистских богов и с осуществлени¬
ем патриотического долга, стала одним из краеугольных кам¬
ней догматики государственного синтоизма.

Согласно догмам синтоистов, именно лояльность в изложен¬

ном выше смысле составляет основу «гармоничного», «не имею¬
щего аналогий в мировой истории» развития Японии. Таким об¬
разом, говорится в «Кокутай-но хонги», «сердца подданных,
следующих единым путем лояльности и сыновней почтительно¬
сти, сливаясь с великим августейшим милосердием императора,
растят плоды гармонии между монархом и его подданными, и
это основа бесконечного развития нашей нации» [31, с. 91].

Эти особые, свойственные только «божественной» Японии
гармоничные, бесконфликтные отношения между «ками» и
людьми, между природой и человеком, между членами семьи,
между вышестоящими и нижестоящими, между императором и
подданными имели, согласно тэнноизму, своим источником

«мусуби». Этот термин синтоистской догматики, обозначающий
мистическую творческую потенцию, полнее всего проявившуюся
при создании Японских островов божественной парой Идзанаги
и Идзанами, лежит в основе всякого развития любых вещей,
явлений, существ, в том числе и японской нации. Тут тэнноизм
подходит к своей формулировке «японского духа»: «В нашей
стране различия во мнениях или интересах, проистекающие из-
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за раз/i чий в статусе, легко преодолеваются посредством унц.
кальчот* гармонии, которая черпается из единого источника. Во
всем не борьба является окончательной целью, а гармония; все
принос; т плоды в своем осуществлении, а не умирает, разру.
ш„ сь. В этом великий дух нашей нации» [31, с. 98].

Fc.iii верить подобным рассуждениям, то лишь бескорыстное
служение императору давало возможность японцам реализо¬
вав полностью свои потенциальные добродетели. Кульминаци-
ей rapMOHnii провозглашалось пожертвование подданным жиз¬
ни для императора. В этом он приобретал «киёки кокоро» («чи-
стоту сердца») или «магокоро» (букв, «истинность сердца»,
сердце, которое, следуя своим желаниям, в то же время не на¬
рушает моральные установления) [31, с. 100], что приравнива¬
лось к очищению — главному и самому древнему синтоистскому
обряду.

еще одним мифом, на котором покоилась «священная коку¬
тай», в интерпретации тэнноистских идеологов, был миф о «не¬
бесном велении» («тэммэй), согласно которому японская нация
призвана самими богами, и прежде всего богиней Аматэрасу,
«спасти человечество», установить гармонию во всем мире пу¬
тем распространения власти «богоравного тэнно» на весь мир.
Идеологи тэнноизма оперировали ссылками на классическую
синтоистскую литературу, и прежде всего на мифы «Нихон сё-;
ки», интерпретировавшиеся ими, исходя из вполне земных за¬
дач захватнических войн, которые вела империалистическая
Япония. Всех японцев воспитывали в вере в то, что на протяже¬
нии всей японской истории, со времени основания японского
государства богиней Аматэрасу и вступления на престол перво¬
го мифического императора Дзимму, общественная деятель¬
ность подданных тэнно была подчинена выполнению «священ¬
ной миссии» по распространению божественного правления на
все более обширные территории. Обычно для подкрепления это¬
го утверждения официальная пропаганда цитировала из «Ни¬
хон сёки» слова, якобы произнесенные императором Дзимму
перед выступлением в так называемый восточный поход с
о-ва Кюсю, и записанный в этих хрониках «эдикт» императора:
Дзимму по его вступлении на престол в 660 г. до н. э. В первом
случае, говоря о непокоренных еще им землях на востоке Япон¬
ских островов, император Дзимму воскликнул: «Я думаю, что!
эти земли, без сомнения, будут подходящими для дальнейшего
распространения императорской власти, с тем чтобы ее свет за¬
полнил всю вселенную. Эти земли, вне всякого сомнения, пред*
ставляют собой центр всего мира» [34, с. 77]. В «эдикте» же
император Дзимму поклялся богине Аматэрасу «распростра¬
нить императорскую власть так, чтобы собрать весь мир под
один кров (хакко итиу)» [34, с. 131]. Этот лозунг, который ча¬
сто переводят как «весь мир — одна семья» или «восемь углов
под одной крышей», рассматривался официальным тэнноизмоМ
как божественный императив. Проповедники воинствующего
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«японизма» доказывали, что только японцы, осененные добро¬
детелями «японского духа», благодаря «расовой чистоте и един¬
ству» способны «распространить свет своей культуры на все
человечество», ибо «небесное веление японского государства»
(нихонкоку-но тэммэй) состоит в создании единой новой куль¬
туры для всего человечества [24, с. 290].

Именно пропаганда божественной миссии «хакко итиу» при¬
давала в глазах простых японцев всем экспансионистским ак¬
циям японского империализма на Азиатском континенте, начи¬
ная с японо-китайской войны 1894—1895 гг. и кончая второй
мировой войной, характер «священных войн». Лозунг «хакко
итиу» использовался и для обоснования «особых прав» Японии
на руководство народами «желтой» расы в деле освобождения
их от ига западных держав.

Этноцентризм, свойственный синтоистской мифологии, был
развит идеологами тэнноизма в теорию расового превосходства,
оправдывающую притязания японцев на господство над всеми
другими расами и народами, обойденными покровительством
синтоистских богов. Тэнноистские идеи легли в основу японско¬
го варианта паназиатизма, который по мере расширения воен¬
ной экспансии Японии в Азии приобретал все более изощрен¬
ный характер. Японские «паназиатисты» создали своеобразную
иерархическую систему этнических ценностей по квазисемейно-
му принципу, согласно которой во главе семьи азиатских наро¬
дов стояла японская нация, вооруженная «высокими принци¬
пами» «восьми углов под одной крышей» и призванная повеле¬
вать «отставшими в своем развитии» народами других стран
Азии. Народы стран Запада и СССР объявлялись «варварами»
и культурными антииодами, чуждыми азиатской общности на¬
родов. Господствующее положение «белой» расы в Азии должно
было быть по праву уступлено японцам, превосходившим все
остальные нации по своим биологическим и этнопсихологиче¬
ским достоинствам.

Один из идеологов «кокутай», Уэсуги Синкити, еще в 1919 г.
утверждавший, что «миссия Японской империи — спасение всей
человеческой цивилизации», писал: «В настоящее время нации
мира не знают порядка. Нации разделены на классы, каждый
из которых борется лишь за свои собственные интересы и счи¬
тает другой класс непримиримым врагом. Радикализм распро¬
страняется за рубежом. Яд этой болезни проникает в плоть и
кровь и .грозит опрокинуть государства... Сердце человека поте¬
ряло способность к сотрудничеству. Индивиды поступают как
им вздумается, действуя без всяких ограничений... Весь мир
раздираем борьбой между капиталом и трудом... На земле ца¬
рит ад борьбы и кровопролития.

...Среди японского народа нет ни одного человека, который
бы не верил, что, если бы у них были наши императоры, они не
дошли бы до такого крайнего положения... Наш народ благода¬
ря божественным добродетелям императоров облагодетельство-
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*вян такими национальными основами государственности, кото.|
рые не и\.еют аналогий во всем мире... И если теперь весь мир!
мог бы жить под покровительством добродетелей нашего импе.1
ратора, го мог бы загореться свет надежды на гуманистическое
будущее. Только таким путем мир может быть спасен от разру.
шения. Только так возможна жизнь в мире добра и красоты.
Понстч-не велика миссия нашей нации» [23, с. 36].

Как бы продолжая эти рассуждения Уэсуги, газета «Тайсе
нити-нити спмбун» писала: «Наш народ и боги... стремятся
лишь выполнить эту величайшую и благороднейшую задачу по
объединению мира под эгидой императора Японии. Нашей
главной целью является распространение господства и правле¬
ния императора Японии на весь мир, поскольку он единствен-:
ьый правитель в мире, выполняющий духовную миссию, унасле¬
дованную от своих божественных предков» [21, 21.12.1920].

Согласно постулатам монархического культа тэнноизма,
тлавной силой, призванной выполнить «хакко итиу», была япон¬
ская императорская армия, или, по тэнноистской терминологии,
«священное воинство», «посланное небом принести жизнь всему
сущему». Японские воины — от высших офицеров и до простых^
солдат,— выполняя свой воинский долг, становились «едиными
по духу с божественным императором» (цит. [по 38]) и при¬
ближались к сонму синтоистских «ками». Гармония провозгла¬
шалась свойством, присущим «священному воинскому духу»
японцев, якобы существующему не для «убийства людей, а для
дарования им жизни. Этот воинский дух стремится дать жизнь
всему сущему, он не стремится к разрушению. Другими слова-!
■ми, это борьба, в основе которой лежит мир с обещанием ново-^
го роста и развития... Война в этом смысле ни в коем случае не
предназначена для разрушения, подчинения и подавления дру¬
гих, она служит осуществлению великой гармонии (тайва), или
мира (хэйва), помогая раскрыться животворящей силе „мусу-
би“, следуя пути» [31, с. 94—95].

Несколько более современная трактовка особой миссии
японцев содержалась в теориях так называемой «киотоской
школы» философии во главе с видным философом Нисида Ки-
таро (см. [6]). В своей «Философии мировой истории» Нисида
выдвинул националистическую теорию государства и нации. Ее
основные положения сводились к апологетике особой морально¬
сти «кокутай», освященного высокими принципами «император¬
ского пути» («кодо»), и восхвалению японской нации как
«энергичной, активной силы», призванной «оформить» азиат¬
ские нации, якобы представляющие собой лишь пассивный ма¬
териал в деле строительства «нового мирового порядка». Автор
придавал этим традиционным постулатам японского национа¬
лизма вид современной науки путем сочетания идей новейших
идеалистических течений стран Запада с традиционной восточ¬
ной метафизикой.

Открыто расистские идеи об избранности «народа Ямато»
50



питали также и теорию «Великой восточноазиатской сферы сов¬
местного процветания», выдвинутую в период второй мировой
войны представителями наиболее реакционного крыла «киото-
ской школы» Косака Масааки, Кояма Ивао и др. Япония, со¬
гласно этой теории, являла собой пример национальной общно¬
сти, характеризующейся «гармоничными отношениями», так
как опиралась на «не имеющую себе равных в мире государст¬
венность, где император и народ едины». Идею этой общности
Япония должна была нести в страны Восточной Азии и создать
вместе с ними единую межнациональную общность, покоящую¬
ся на «национальном родстве» народов этих стран. Японской
культуре, которой якобы присущи особая, чистая «моральная
энергия» «японского духа» и идеалы «хакко итиу», отводилась
ведущая роль в строительстве культуры Восточной Азии, общ¬
ность которой характеризовалась «восточным гуманизмом», да¬
вавшим возможность преодолеть кризис буржуазного общества.

Таким образом, идеологи тэнноизма, разрабатывая свою
концепцию «избранного народа», обращались к японцам как к
высшей расе. Был создан своеобразный миф, в котором расист¬
ские идеи были соединены с культом императора и с синтоист¬
ской религиозной системой. Идеологи тэнноизма, по-видимому,
осознавали необходимость придания официальной идеологии
формы социального мифа, так как массовое сознание японцев,
особенно в первые десятилетия эпохи Мэйдзи, явно тяготело к
мифологическим формам восприятия мира. В отличие от стран
Запада в Японии в процессе модернизации не были изменены
способы нравственного регулирования общественной жизни. В
многослойной коммуникационной структуре японского общества
после незавершенной буржуазной революции 1867—1868 гг.
доминировал слой добуржуазного (традиционного) типа обще¬
ственной коммуникации, поэтому и система религиозного вос¬
полнения действительности не могла не сохранить традицион¬
ный вид, приспособленный к новым условиям и задачам. Как
отмечает японский историк Иэнага Сабуро, «рациональный об¬
раз мышления еще далеко не проник в жизнь большинства на¬
селения, в его среде скорее преобладали суеверия и ненаучный
образ мышления» Г2, с. 197].

На основе древней синтоистской мифологии была создана
социальная мифология, активно использовавшая традиционные
духовные ценности, разнообразную мифологическую символику
как средство национальной интеграции, стабилизации общест¬
венных отношений и мобилизации эмоционально-нравственных
регуляторов человеческих взаимоотношений в обществе. Мифы
тэнноизма были призваны освятить не «потусторонние», а впол¬
не конкретные, земные моменты общественной жизни: вопросы
политической власти и общественного долга, военной экспансии,
сохранения национальной самобытности и единства и т. д. На¬
циональная ограниченность не преодолевалась, а культивирова¬
лась и обожествлялась наряду с сакрализацией существовав-
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mix социальных порядков императорской системы. В идейном
комплексе тэнноизма наблюдается переплетение мифического
реального, что находит свое выражение в морально-политиче¬
ских принципах социальных отношений, выдвигаемых этой
идеологией.

Авторы тэнноистских концепций сознательно мистифициро-
вали действительность, возложив на эту идеологию охранитель¬
ные функции по отношению к государству господствующей им.
ператорской системы. Японское государство представало в ней
как эманация высших сил, что обеспечивало ему статус леги-j
тимности в глазах народных масс. Правящие круги управляли-
не от своего имени, а от имени императора, олицетворявшего:
государство, отождествлявшееся с нацией, и, таким образом,;
японские подданные подчинялись не обычным смертным, а не-}
коей таинственной власти, окруженной мистическим ореолом;
священности. Тэнноистская идеология была призвана внушить,!
что, несмотря на определенные различия, японцы, как «божест-!
венная нация», образуют с начала мифического основания го-;
сударства сообщество, объединенное общностью судьбы, пред-|
начертанной богами синто. При этом эксплуатировалось рели-1
гиозное представление о том, что участь этого сооощества за¬
висит от воли божеств, благословляющих поведение всей нации
или оставляющих ее членов без своего покровительства. Усло¬
виями, определявшими следование «великим путем почитания
богов» («каннагара»), были неизменность и вечность правления
императора, служившего как бы медиатором между божествен¬
ным и земным. Трактовка идеологами тэнноизма японской ис¬
тории как результата «божественного промысла» освящала
конфуцианские идеи преданности и покорности, означала са¬
крализацию объекта лояльности, когда в сознании японца ото¬
ждествлялись понятия «император», «государство», «нация».

Другими словами, тэнноизм возводил учение об уникальном
общественном устройстве Японии в степень синтоистской до-!
гматики, возвышал его до уровня религиозной веры, что лиши¬
ло возможности критического отношения к установкам тэнноиз- ;
ма и не допускало никаких изменений в «кокутай».

Подчеркивание общности интересов всех японцев в сочета-!
нии с противопоставлением их всем другим нациям и народам:
как низшим, лишенным божественного благословения делало:
тэнноизм исключительно действенной идеологией, позволяющей
добиться максимального сплочения японской нации на основе
синтеза обновленной традиционной религиозной идеологии я
современного буржуазного национализма.

В механизме внедрения в сознание простых японцев тэнно*
истских мифов самым важным и действенным официальная
пропаганда считала специфическую культовую форму идеологи¬
ческого воздействия ритуал. Использовалась характерная
для неразвитых религий «вплетенность» идеологии в ритуал,
когда последний выступает главным носителем этой идеологий.;
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Религиозным ритуалам синто, особенно новым, специально с
этой целью разработанным, был придан ярко выраженный по¬
литический характер, что превращало их в важный фактор об¬
щественной жизни всей японской нации, служивший для поли¬
тической мобилизации масс в тех социокультурных рамках,
которые были выгодны господствующим классам, и опреде¬
лявший обширный круг обязанностей подданных японской им¬
перии.

Ритуалы строго регламентировали жизнь японских поддан¬
ных, эффективно поддерживали национальную сплоченность,
сообщали ореол священности и таинственности социальным от¬
ношениям в условиях господства императорской системы. «Ри¬
туальная практика узаконивала структурные основы социаль¬
ного организма», делала пережитки традиционного образа жиз¬
ни реальной силой. Основополагающие установки идеологиче¬
ской системы тэнноизма как бы закреплялись ритуалами на
чувственном и подсознательном уровнях. Как новые, рассчитан¬
ные на общенациональные масштабы, так и трансформирован¬
ные традиционные синтоистские ритуалы были сведены в стро¬
гую унифицированную общегосударственную систему, призван¬
ную сохранять и взвинчивать чувства «единства расы Ямато и
императора», принадлежности всех японцев к единой нации, по¬
кровительствуемой и ведомой волей синтоистских «нами». Еще
в 1875 г. правительство Мэйдзи издало свод молитв и религиоз¬
ных церемоний, которые отныне должны были использоваться в
ритуалах и празднествах государственного синто [35, с. 76].
Всякое нарушение чисто религиозных обязанностей приравни¬
валось к нарушению общественного долга и соответственно ка¬
ралось не только как религиозный проступок — оскорбление
священной особы императора, но и как предательство родины.
Большая часть религиозных служб были совершенно новыми,
хотя преподносились как якобы издревле существовавшие и
лишь заново восстановленные. Так, из 13 религиозных церемо¬
ний, богослужение на которых совершалось лично императором,
11 были впервые введены в период Мэйдзи [12, с. 40].

Идеологическая роль ритуальной практики государственного
синтоизма отчетливо видна в тех празднествах, которые прово¬
дились японским правительством в эпоху Мэйдзи и последую¬
щие годы. В первую очередь это относится к празднику «ки-
гэнсэцу» (проводимый ежегодно 11 февраля день основания им¬
перии «первым» императором Дзимму). Церемония, проводив¬
шаяся в день «кигэнсэцу» во всех синтоистских храмах, обыч¬
но начиналась с молитвы перед портретами императора и
императрицы, в которой выражалась благодарность императору
Дзимму за его «великие деяния», восхвалялись императорская
фамилия и ее справедливое правление. Кончалось празднование
пением имперского гимна «кимигаё» и гимна «кигэнсэцу». В
гот же день члены императорской фамилии и представители
цворцовых кругов совершали паломничество в храм Касивара в
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г. Нара. к гробнице «первого японского императора». Храм
«кигэнсэцу» украшался флагами и лентами, к который

прикреплялись зеркало, меч и связка яшмовых бус, считавшие,
ся в стране символами «божественной императорской власти*
[26, с. 53]), а также к «гэнсисай» (справлялся 3 января в па.
уятъ о сошествии на землю правнука богини солнца Аматэрасу,
с середины периода Мэйдзи ритуал «гэнсисай» превратился в
крупномасштабную церемонию, длившуюся около пяти часов) и
«корэй» (семь церемоний поминовения духов предков импера-
тора, отправлявшихся в разное время года и собиравших ог¬
ромное число верующих). Подробно об этих празднествах см.:
[12, с. 40—41, 123—134].

Особого упоминания с точки зрения утверждения массового!
культа императора и подогревания милитаристского психоза в
стране заслуживает церемония «обожествления павших героев»
в храме Ясукуни.

Храм Ясукуни был основан в 1869 г. в память о «героях, от¬
давших жизнь за реставрацию трона» с 1853 г. В дальнейшем
в этом храме почитались как «ками» японские военнослужа¬
щие, погибшие в ходе войн, которые вела Япония. Все они изо¬
бражались героями, павшими за «великое дело императорского
пути». Посвящение духов в сан «ками» обставлялось как пыш¬
ная религиозная церемония (проводилась 17 октября), богослу¬
жение на которой отправлял лично император, отмечавший ве¬
личие их воинского подвига и склонявший свою «августейшую»
голову в знак глубокой благодарности.

В основу этого ритуала, имевшего большое значение для
культивирования мифологической символики тэнноизма, были
положены распространенные в японском обществе верования в
то, что те, кто погиб за свою страну, живут как «ками» — охра¬
нители живых и всей нации и их души продолжают участвовать
в жизни видимого мира и всегда возвращаются на родину, где
бы их ни застала смерть. Существовало также поверье, что по¬
сле обряда «обожествления» «ками» погибших воинов станови¬
лись охранителями живых солдат на полях «священных» войн,
ведшихся Японией (подробно об обожествлении павших воинов
и значении храма Ясукуни см. [16; 27]).

Все ритуалы государственного синто отправлялись в соот¬
ветствии с их рангом в системе официально введенной иерар¬
хии. Естественно, венчали эту иерархию ритуалы, проводившие¬
ся в храмах, непосредственно связанных с культом императора,
Исэ, Мэйдзи, Касивара. Самым главным считался храм Исэ
[38], посвященный богине Аматэрасу и сохранявший как свя¬
тыню одну из трех регалий императорской власти — зеркало.
Ритуал передачи этих регалий при восшествии на престол но¬
вого императора был главной церемонией государственного
синто (подробно о церемониях, проводившихся в связи со
вступлением на престол императора, см. [7, с. 123—124]).

Священникам (каннуси) в храмах государственного синто
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было запрещено вести пропаганду каких-либо религиозных до¬
гматов, их главной функцией было отправление ритуалов, при¬
званных внушать пастве чувство благоговения и священного
трепета перед величием власти. Но в основе этих церемоний
лежали догматы тэнноизма, а они пропагандировались моно¬
польно и централизованно самим государством.

газгром японского милитаризма в 1945 г., последовавшие за
ним демократические преобразования общества существенно
подорвали основы тэнноизма.

В первые послевоенные годы в результате небывалого подъ¬
ема демократического движения американские оккупационные
власти проводили курс на искоренение малейших проявлений
милитаризма и тэнноизма, на развенчание мифов о божествен¬
ном происхождении императора и Японии. Это было закрепле¬
но в Потсдамской декларации 1945 г., в директиве оккупацион¬
ных властей от 15 декабря 1945 г. об отделении синтоистской
религии от государства, в отречении императора от божествен¬
ного происхождения в его новогоднем обращении к народу в
1946 г., в демократической реформе образования, отменившей
«моральное воспитание» в духе тэнноизма в школах, наконец, в
новой демократической Конституции 1947 г., согласно которой
суверенитет принадлежит народу. Власть императора согласно
конституции стала носить лишь номинальный’ характер, ей был
придан статус «символа единства государства и народа» (под¬
робно о послевоенном статусе императора см. [4; 5, с. 176—189]).
Отныне государственный строй Японии обозначался в японской
литературе как «сетё тэнносэй» («символическая императорская
система»).

Эти и другие реформы общественных структур Японии, хотя
и знаменовали собой качественно новый этап в развитии стра¬
ны, были не до конца последовательными. Так, директива об
отделении синто от государства оставляла императора верхов¬
ным священнослужителем синто, давая тем самым ему право
совершать в сопровождении государственных чиновников па¬
ломничества в синтоистские храмы в качестве частного лица.
Отречение императора от божественного происхождения начи¬
налось с длинной цитаты из «Клятвы» императора Мэйдзи
1869 г., которая, по словам императора Хирохито, должна была
послужить впредь «основой национальной политики» (текст
выступления императора, называющегося в японской литерату¬
ре «декларацией человека» (нингэн сэнгэн), см. [25, с. 179—
180]).

Непоследовательность и противоречивость в демократизации
послевоенной Японии проявились и в попытке сочетать принци¬
пы конституционной монархии с принципом народного сувере¬
нитета, что до сих пор служит предметом дискуссии среди
японских правоведов о характере государственного строя стра¬
ны. Окончательному искоренению основ националистической
идеологии мешало также и то, что, как писал американский
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жуона чист М. Гсйн, «осуществление демократизации было По
пучено недемократическому правительству» [1, с. 134].

Уже к весне 1946 г. в позиции американских оккупационных
властей наметился поворот к сворачиванию многих напраплг-
ний демократической перестройки Японии. В апреле 1946 г. в
штаб генерала Макартура поступило секретное распоряжение
из Вашингтона, в котором указывалось на опасность укрепле¬
ния позиции левых сил в случае установления в Японии респуб¬
лики и давались инструкции по сохранению императорского
строя. Генералу Макартуру приказывалось «тайно содейство¬
вать популяризации личности императора не как существа бо¬
жественного происхождения, а как человека» (см. [1, с. 304-—

305]). Это способствовало тому, что сразу же после принятия Кон¬
ституции 1947 г. правящие круги страны развернули массовую
идеологическую кампанию «по сохранению кокутай» и стали
произвольно трактовать ряд положений новой конституции, ка¬
сающихся японского юсударственного строя. Так, премьер-ми¬
нистр Иосида заявил на заседании парламента, что новое поло¬
жение об «императоре — символе единства народа» якобы со¬
впадает с давно утвердившимся представлением японского на¬
рода о том, что император символизирует собой японскую госу¬
дарственность, и не противоречит традиционным воззрениям на
монархическое правление в стране как «на возникшую естест¬
венным путем» форму японского государства (цит. по [25,
с. 67]). В научных кругах развернулась дискуссия по поводу
«кокутай», основными оппонентами в которой выступили
проф. Сасаки Соити, указывавший на изменения в характере
«кокутай» [20, 1946, № 11], и возражавший ему профессор
Вацудзи Тэцуро [19, 1947, Л° 3]. Т. Вацудзи, как и другие по¬
борники сохранения «кокутай», уклоняясь от четкого определе¬
ния этого понятия и пользуясь его многозначностью, доказывал,

что новое определение значения императора вполне укладыва¬
ется в русло довоенных традиций. Он писал, что император
символизирует не политическое, а культурное единство япон¬
ского народа, который составляет «культурное сообщество в
языке, истории, обычаях и других проявлениях культурной жич-
ни» (цит. по [25, с. 67—68]). Именно этот тезис Т. Вацудзи был
подхвачен и развит последующими идеологами послевоенного
тэнноизма. ^Таким образом, после отмены абсолютистской им*
ператорской системы начались поиск и разработка нового
оформления, модификации в соответствии с изменившейся об¬
становкой тэнноизма. Термин «кокутай» со временем исчез из
употребления в официальных доктринах, однако это не о.ии*
(™*ТПОГО отказа от навязывания послевоенному обществ)’
цио^и” В концентРиР°ванном виде в этом понятии на¬
ционалистических установок.
ь(ксты№1сник?Нпп?ЛИру(:Мая пРап»тельством деятельность по
сстаноь.к.нию престиж.-! императора, „0 приспособлению »

X



новым условиям. Марк Гейн, бывший свидетелем одной из пер¬
вых встреч императора Хирохито с простыми японцами (26
марта 1946 г.), записал в своем дневнике: «Это был памятный
день, ибо я своими глазами наблюдал политическую реставра¬
цию в действии. Смысл существования императора как божест¬
ва был сведен на нет в день капитуляции. Теперь группа ста¬
рых, проницательных людей, окружавших императора, созда¬
вала новый миф —миф о демократическом монархе, заботя¬
щемся о благе своего народа» [1, с. 178].

Можно выделить три этапа в процессе возрождения тэнноиз¬
ма после вступления в силу Конституции 1947 г.

Временные рамки первого этапа включают примерно конец
40-х — первую половину 60-х годов. Это был период наиболее
низкого падения престижа императора. В целом с точки зрения
возрождения тэнноизма это двадцатилетие можно охарактери¬

зовать как период поиска новых средств, форм и методов ис¬
пользования «символической» императорской системы и их ап¬
робирования в официальной политике идейно-психологического
воздействия на массы. Изыскивались пути к налаживанию и
укреплению модифицированных по сравнению с довоенным пе¬
риодом связей между императором и его бывшими подданными,
ставшими формально «суверенными» гражданами. Исподволь
создавались условия для возрождения культа императора, но
не в качестве божественного верховного правителя, окруженно¬
го .мистическим ореолом, неприкосновенного, отдаленного от
простых японцев системой табу, обеспечивавшей «поклонение
на-почтительном расстоянии», как это было до 1945 г., а как
«скромного, близкого к народу» конституционного монарха.
Именно с целью создания среди населения образа «народного»
императора в 40—50-е годы организуется целая серия поездок
императора в сопровождении членов его семьи по стране, вклю¬
чая самые отдаленные ее уголки. С 1 января 1948 г. вновь вво¬
дится практика общения с народом, когда на Новый год и в
свой день рождения император и его семья приветствуют всех
являющихся с поздравлениями в императорский дворец в Токио
[25, с. 74].

Средства массовой информации стали широко освещать так¬
же возобновленные в 50-е годы традиционные дворцовые по¬
этические состязания, обставляемые с особым церемониалом
торжественные приемы в императорском дворце знаменитых
деятелей культуры и искусства, наиболее именитых из которых
император собственноручно награждает специально утвержден¬
ными для этого случая почетными орденами. В этот период
официальное идеологическое оформление культа императора не
принимает форму развернутой концепции, а ограничивается
лишь популяризацией «нового» образа императора, непричаст¬
ного к политике, стоящего над всеми классами и слоями япон¬
ского общества.
: ....Под прикрытием пропаганды такой «аполитичности» импе-
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ратор начинает с 50-х годов постепенно осуществлять многи
функции, выходящие за рамки его обязанностей чисто проц«
дурно-о порядка, предусмотренных конституцией. Так, произ
I oci.v.oe нм «приветственное слово» («о-котоба»), которым 0т]
кпывается церемония начала заседания парламента, все болеё
* аполняется реальными политическими оценками [25, с. 74]. в
1955 г. при Либерально-демократической .партии (был создан ко¬
митет по пересмотру конституции; одной из его основных задач
стало рассмотрение вопроса о наделении императора некоторы¬
ми прерогативами высшей политической власти.

Но главным направлением возрождения тэнноизма было дви¬
жение за восстановление синто в качестве государственной ре¬
лигии.

Поскольку синто всегда делало упор не на догматику, а на
ритуальную сторону, то сохранение после поражения в войне
многих обрядов синто, которые ранее служили распростране¬
нию в массах культа императора, милитаристских, шовини-1
стических настроений, рассматривалось синтоистскими служи¬
телями как главная гарантия возможности начала деятельности
по возрождению политической роли синтоизма.

В документе, подготовленном Синтоистским комитетом луб*
ликаций для состоявшегося в 1958 г. IX Международного кон¬
гресса по истории религий, отречение императора от божествен¬
ного происхождения расценивалось как факт, влекущий за со¬
бой новации лишь внешнего свойства, не затрагивающий духов¬
ных основ синто, так как оно не вызвало больших изменений в
мистических обрядах синто императорского дворца и храмового1
синто. «Одной из достопримечательных особенностей синто как
религии,— отмечалось в указанном документе,-— являлось то,
что эти формы синтоистской веры не связаны догматами и свя¬
щенными предписаниями, а воспроизводятся посредством тра¬
диционного ритуала, поэтому и раны, нанесенные этой перемс-
ной (публичным заявлением императора о том, что он простой
смертный.— Т. С. Н.), не являются глубокими до тех пор, пока
нет больших изменений в отправлении религиозных ритуалов»
(цит. по [36, с. 40]).

В этой связи, поскольку император продолжал отправлять
те же обряды, что и до отделения ритуалов императорского
двора от государства, хотя юридически это и считалось его
частным делом, большинством простых японцев император не
переставал восприниматься как первосвященник национальной
религии Японии. Поэтому и после его отречения от божествен¬
ного происхождения оставались основания для культивирова¬
ния почитания императора как фигуры, олицетворявшей традИ'
ционную духовную культуру, что позволило конституционному
монарху Японии сохранить в трансформированном виде свое
центральное место в системе националистической символики.

С 1951 г. император стал участвовать в празднике физкуль'
туры, а с апреля 1952 г. — во всеяпонском празднике посадк**
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риса, являющемся одним из основных синтоистских обрядов.
Кульминацией этого первого этапа возрождения тэнноизма бы¬
ла пропагандистская кампания, развернутая в связи с церемо¬
нией совершеннолетия наследного принца Акихито в 1952 г.,
когда синтоистскому обряду был, по существу, придан офици¬
альный статус. Поднятию престижа императорского дома долж¬
на была послужить и шумная идеологическая кампания, под¬
нятая в 1958 г. пропагандистскими службами Управления им¬
ператорского двора по указанию правительства в связи со
свадьбой принца Акихито. Синтоистский ритуал «касико докоро
омаэ-но ги», во время которого «ками» императорской фамилии
оповещались о женитьбе наследного принца, был подан как
дело государственной важности [33, с. 131], что явно нарушало
конституцию.

Усиление идеологических и политических инициатив прави¬
тельства в области возрождения тэнноизма в начале 60-х годов
было в определенной степени вызвано борьбой народных масс
против «договора безопасности» 1960 г., показавшей высокий
уровень накала классовых антагонизмов в стране. В этих усло¬
виях был принят план удвоения национального дохода, и наря¬
ду с задачей достижения высоких темпов роста правящие кру¬
ги поставили перед собой цель добиться единства народных
масс на националистической основе. В условиях высоких тем¬
пов экономического развития 60-х годов в Японии получила ши¬
рокое распространение разработанная американскими полито¬
логами «теория модернизации», рассматривавшая особенности
капиталистического развития Японии как модель для модерни¬
зации развивающихся стран. «Теория модернизации» содержа¬
ла положительную оценку императорской системы и национа¬
лизма как факторов, ускоривших развитие страны, что было
использовано поборниками возрождения идеологии тэнноизма,
которые сразу же взяли на вооружение, как отмечает прогрес¬
сивный японский исследователь тэнноизма Хидзиката Кадзуо,
националистический аспект этой теории, заключающийся в ак¬
тивном восхвалении «великой экономической Японии», в под¬

черкивании «достоинств великого народа» и «отваги нации»
[25, с. 79].

С начала 60-х годов было вновь введено табу на критику
императора и «символической императорской системы», отныне
любое сообщение, статья или книга, касавшиеся в той или иной
мере личной жизни императора и членов императорской семьи
или их общественной деятельности, подвергались строгой цензу¬
ре Управления императорского двора, канонизировавшего об¬
раз императора. В японской литературе это явление носит на¬
звание «табу на хризантему» («кику-но табу»).

В 1963 г., 15 августа (в годовщину капитуляции Японии), в
храме Ясукуни при поддержке правительства в национальном
масштабе были проведены поминальные службы по погибшим в
войне («митама-мацури»), на которых присутствовали импера-



тор и императрица. С тех пор этот ритуал довоенного тэннощ.
ма отправляется ежегодно как государственная церемония
Тогда же члены правого крыла ЛДП, правые организации, ме.'
стные отделения Ли» и ветеранов войны (Гою рэммэй), Ассо¬
циация семей погибших на войне, Ассоциация синтоистских свя¬
тилищ (Дзиндзя хонте), общественно-религиозные организации
Сэйтё-но иэ и Кокутюкай начали агитацию за восстановление
государственного статуса храмов Исэ и Ясукуни.

Началом второго этапа возрождения тэнноизма можно счи¬
тать середину 60-х годов, и длился он до конца 70-х годов. Для
этого этапа характерна прежде всего политика консерваторов,
направленная на ритуалкзацию общественной жизни, и узако¬
нение тех ее проявлений, которые могли служить культивирова¬
нию поклонения императору. В 1967 г., несмотря на серьезное
противодействие прогрессивных сил (прежде всего КПЯ, СПЯ
и профсоюзов, прогрессивных деятелей искусства и науки), пра¬
вящей ЛДП удалось восстановить законодательным путем ряд
праздников, имеющих в своей основе ритуалы государственного
синто и связанных с культом японской государственности. Был
восстановлен ,под новым названием — «кэнкоку кинэмби» («го¬
довщина основания государства»)—довоенный праздник «ки¬
гэнсэцу». С 1978 г. правительство начало открыто поощрять
организацию церемоний празднования этого дня в столице и
на местах, при этом средствами массовой информации всячески
подчеркивались «идеалы духа основания империи» [33, с. 158].
В приветственных речах консервативных политиков и парла¬
ментариев по этому поводу вновь зазвучали ссылки на «Кодзи-
ки» и «Нихон сёки» об основании японского государства мифи¬
ческим императором Дзимму.

Празднованию «кэнкоку кинэмби» все больше придавался
характер государственного ритуала, что свидетельствовало о
намерении правительства постепенно приучить общественное
мнение к официальным торжествам, подобным тем, которые
проводились в день «кигэнсэцу» до 1945 г.

Одновременно с «днем основания государства» были введе¬
ны еще два «новых» государственных праздника: 15 сентяб¬
ря— «кэйро-но хи» («день почитания старших»), 10 октяб¬
ря— «тайику-но хи» («день физкультуры»), в проведении кото¬
рого принимает участие император. Из остальных девяти пра¬
здников большинство так или иначе! имеют отношение к синто¬

истским ритуалам и связаны с обрядами императорского дома.
Так, 1 января около 70 млн. японцев совершают «хацумодэ»
(первый визит в синтоистский храм), в основе отмечаемого
15 января праздника «сэйдзин-но хи» («дня совершеннолетия»)
лежит синтоистский обряд, 29 апреля — день рождения импера¬
тора (до 1945 г. — «тэнтёсэцу», один из главных обрядов госу-
дарственного синто), 3 ноября—день культуры (до 1945 г.-"
день рождения императора Мэйдзи), 23 ноября — «кинро кан-
ся-но хи» («день благодарения труду»,-доМ945 г. в этот Д'енЬ



справлялся один из важнейших синтоистских «мацури» — «ни*
инамэсай», во вре'мя которого император преподносил «ками»
первые плоды нового урожая), 22—23 марта и 22—23 сентяб¬
ря— дни весеннего (сюмбун-но хи) и осеннего (сюбун-но хи)
равноденствия, когда согласно традиции японцы поминают сво¬
их предков, а также совершают пышные ритуалы поминовения
предков императора. Из этого перечня видно, насколько значи¬
тельное место в японском календаре занимают праздники, свя¬
занные с синтоистскими обрядами.

Большое внимание, уделяемое ритуалам и обрядам по срав-
*- нению с другими средствами идеологического воздействия на

общественное сознание, позволяет периодически регулировать и
закреплять нормы и ценности «символической императорской
системы». В то же время это дает повод поборникам возрожде¬
ния государственного статуса синто утверждать, что посколь¬
ку упор делается на ритуал в противовес проповеди догматики,
то синто якобы сводится к системе привычных для простого на¬
рода обычаев и обрядов, потерявших свое религиозное значе¬
ние.

Крупномасштабные пропагандистские кампании, разверну¬
тые правительством при поддержке промонархических сил в
1968 г., в связи со столетием «реставрации Мэйдзи», и в 1976 г.,
по поводу 50-летия правления императора Хирохито, призваны
были подогреть националистические настроения в массах, в ка¬
кой-то мере уже эмоционально подготовленных обрядами госу¬
дарственных праздников к восприятию крайне упрощенных
идей «символического» тэнноизма, фактически распространяв¬
шихся в виде «социальных» и «политических» мифов.

Систематически культивировать обновленную тэнноистскую
символику призвана была и система летосчисления «гэнго» —
по эрам правления императоров, которая была закреплена за¬
конодательным путем в 1979 г., несмотря на многочисленные
протесты демократической общественности.

Еще одним направлением возрождения тэнноизма было
движение поборников насаждения «истинно японского духа» за
восстановление довоенного статуса храма Ясукуни. В 1969 г.

? депутаты ЛДП внесли в парламент законопроект о передаче
храма Ясукуни в ведение государства. С тех пор и до 1974 г.
этот законопроект пять раз был предметом ожесточенного об¬
суждения, но натолкнулся на решительное сопротивление как

■ внутри парламента, так и вне его [13, с. 91—92]. Тогда консер¬
ваторами был выработан новый законопроект «О поклонении
отдавшим жизнь за родину», который был призван легализо¬
вать официальные посещения молебнов в храме императором и
государственными деятелями, участие в молебнах почетного
караула «сил самообороны». 15 августа 1975 г. премьер-ми¬
нистр Т. Мики посетил молебен в храме Ясукуни в качестве ча¬
стного лица, что с тех пор стало традицией. После того как в
1984 г. Исполнительный совет ЛДП принял решение, фактиче-
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ски узаконившее посещение молебнов в храме Ясукуни членамиi
правительства н другими официальными лицами, премьер-ми I
ннстр Я. Накасонз в 1985 г. «углубил эту традицию, распи'!
саршнсь в книге посетителей как глава японского правитель
ства.

С !мг алом 80-х годов связано наступление качественно но.
вого этапа в восстановлении тэнноизма. На этом этапе япоц.
скос правительство пытается сконструировать целостную идео

логическую платформу «национального единства». При этом в]
новых идеологических построениях можно проследить возрож-;
дение некоторых идейно-мифологических комплексов довоенно¬
го тэнноизма, подвергшихся переработке в соответствии с се-
годняшними интересами правящих кругов.

На официальном уровне идеологически целостную систему
«национального единства» на традиционной тэнноистской осно¬
ве пытается дать так называемая «теория о японской культу¬
ре». В подготовленном в 1980 г. докладе Комиссии по изучению
политических проблем при кабинете премьер-министра Охира
(см. [10]) содержался призыв возродить «непреходящие ценно¬
сти традиционной японской культуры» и превратить таким об¬
разом оставшуюся часть XX в. в «эпоху культуры». Причины
духовного и морального кризиса нации авторы доклада видели1
в стремлении заимствовать у развитых капиталистических
стран Запада несвойственные японской культуре ценностные
ориентации. В результате подобного некритического заимство¬
вания в японском обществе, считают они, стали проявляться
такие «современные тенденции, как индивидуализм, автономи-
зация личности», что разрушает якобы традиционно существо¬
вавшие в японском обществе гармоничные отношения «иэ-ся-
тсай» («общество-семья»), «накама-сякай» (общество, в котором
царит дух товарищества). К положительным чертам духовной
культуры, отражающим существенные отличительные особен¬
ности японского этноса, отнесена также традиционная государ¬
ственная система с ее принципами «ва» (гармонии) и «исин-
дэнсин» (телепатии). Под последним подразумевается ирра¬
циональная, мистическая способность членов японского общест¬
ва к быстрому интуитивному восприятию передаваемой инфор¬
мации. Широкое распространение этих принципов среди япон¬
цев якобы обеспечивало бесконфликтность процесса принятия
решений на базе формирования консенсуса.

Таким образом, правительство правящей ЛДП попыталось в
официальном документе выделить в культуре страны тот комп¬
лекс ценностных установок, который в конечном счете явно
копирует в несколько осовремененном и завуалированном виде
многие компоненты тэнноистской идеологии. При этом «теориК>
о японской культуре» роднит с довоенным «японизмом» и
стремление придать ее положениям неправомерно преувеличен-1
ное значение как отражающим суть национального характера и
культуры.
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С приходом к власти в 1982 г. Я. Накасонэ, придерживаю¬
щегося явно националистических взглядов, соответствующие
тенденции в общественной жизни заметно усилились. Еще бо¬
лее 30 лет назад Я. Накасонэ заявил во время выборов в мест¬
ные органы самоуправления: «Именно установление импера¬
торской системы и семейного государства — это порождения
мудрости японской нации, которыми можно гордиться перед
всем миром» [11, с. 268]. А в статье, опубликованной в газете
«Санди майнити» в 1973 г., в бытность его министром внешней,
торговли и промышленности, Я. Накасонэ раскрыл основные
тезисы своей «концепции императора». В отличие от позиции;
членов специального Комитета по изучению конституции при
ЛДП, видящих главный путь политического использования им¬
ператора в превращении его в реального главу государства,
Я. Накасонэ является сторонником более тонко рассчитанного
курса на преимущественно идеологическое использование ин¬
ститута императорской власти. Он проводит мысль о том, что
«император-символ» искони существовал в Японии, не обладая
реальной властью: «он сиял, возвышаясь над всеми силами, бу¬
дучи центральным духовным стержнем», скреплявшим общество
[15, 24.06.1973]. Такой статус и роль императора, согласно
Я. Накасонэ, обеспечивали неизменную стабильность государст¬
ва как «живого организма» на протяжении двух тысяч лет
(цит. по [22, с. 11]). Он даже утверждает, что «изменение ста¬
туса императора как символа было ошибкой конституции Мэйд¬
зи», а «после поражения в войне и создания новой конститу¬
ции» император «отошел от власти, лишился богатства,— имен¬
но такой император более всего соответствует облику, харак¬
терному для японских императоров с древнейших времен» [15г
24.11.19731.

Такую преемственность с истинными японскими традициями,
обеспечиваемую сохранением института императорской власти,
Я. Накасонэ определяет как главное условие «духовного про¬
гресса символической императорской системы».

Еще один тезис теории Я. Накасонэ — это в разных вариан¬
тах повторяемое им утверждение, что император «всегда был
объектом любви и почитания со стороны народа — и до рестав¬
рации Мэйдзи, и во времена действия конституции Мэйдзи, и
теперь» и что сам «народ всегда бережно охранял императо¬
ра как духовную основу нации» (цит. по [22, с. 12]). Тем са¬
мым Накасонэ пытается вновь использовать «тэино» как сред¬
ство социальной интеграции, сплачивающее и воодушевляющее
людей, но концентрируя на этот раз внимание вокруг «импгра-
тора-символа», императора — хранителя национальных тради¬
ций, национального духа японцев. Другими словами, подчерки¬
вается роль императора как первоисточника «национально»
самобытности», как символа, способствующего возникновению
чувства уникальности японской нации и формированию не кон¬
тролируемых сознанием стереотипов мысли и поведения. При
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этом произвольно упрощаются и искажаются факты японской
истории.

В 1983 г. я. Накасонэ, уже став премьер-министром, Да1
свое определение японского государства, назвав его «нацио¬
нальной обшиной» («миндзоку кёдотай»). Высказывая свое бес¬
покойство по поводу отсутствия у многих японцев реальной.,
представления о размерах кризисных явлений* в сегодняшнем
японском обществе, он указал в качестве основной причины
этого идеологическую разобщенность и разноголосицу, наблю¬
дающиеся среди японского населения в наши дни. Для преодо¬
ления этого явления необходимо, по его мнению, «воспитать у
японцев сознание того, что Япония — это государство-нация,
имеющая двухтысячелетние традиции» [18, 1983, № 1, с. 6].

Программа «окончательного подведения итогов послевоен¬
ной политики», о начале осуществления которой Я. Накасонэ
объявил летом 1983 г., была нацелена прежде всего на выра¬
ботку новых основ государственного национализма. Об этом че
раз недвусмысленно заявлял сам премьер-министр. Выступая
27 июля 1985 г. перед функционерами ЛДП с речью на семина¬
ре в г. Каруидзава, Я- Накасонэ подчеркнул необходимость ещ^
раз «проанализировать и определить, в чем же суть самобытно¬
сти или идентичности Японии». При этом вновь утверждалось,
что Япония — самая стабильная страна в мире.

Говоря о том, что «пришло время вновь сформулировать
идентичность Японии, когда отмечается 60-летие правления
императора (Хирохито.— Т. С.-Н.) и 40-летие окончания вой¬
ны», премьер призывает обратиться к сокровищницам «Кодзи-
ки» и «Нихон сёки», чтобы «восславить родину и оставить эту
славу потомкам». Именно с этой целью Накасонэ счел «необ¬
ходимым основать международный центр по изучению японской
культуры, сотрудники которого будут трудиться над разработ
кой положений новой науки, именуемой ,,нихонгаку“, или
„наукой о Японпи“» (циг, по [9, 02.08.1985]). В своей речи в
г. Каруидзава Я. Накасонэ откровенно говорил также о целях
создания новой «науки» о японской культуре. «От экономию!,
основанной на удовлетворении ненасытных желаний в 40-е годы
Сева,— заявил он (здесь, как и в других своих публичных за¬
явлениях, Накасонэ пользуется летосчислением по системе
„гэнго“, демонстриоуя свою приверженность традициям.
Т. С.-Н.) ,— мы за последние пять лет перешли к сдержанному
бюджету, к жизни с терпением. Сознание народа должно изме¬
ниться от стремления к удовлетворению желаний к экономно¬
сти, к жизни с заботой о будущем страны, с заботой о потом¬
ках. Поэтому встает проблема морали и дисциплины. Решение
ее обеспечивает реформа образования... Специальный совет по
обсуждению вопросов образования должен перейти от политики
сдерживания желаний к организованной, планомерной, систе¬
матической деятельности по формированию души и облика
до в с ка».
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Однако в связи с острой критикой визита Накасонэ в храм
Ясукуни в 1985 г. в азиатских странах, и прежде всего в КНР,
где считают, что он «действовал в интересах» тех, кто хотел бы
снять с Японии вину за военные преступления, он внешне не¬
сколько смягчил свою позицию и в 1986 и 1987 гг. отказался от
посещения храма Ясукуни. Но при этом Накасонэ отметил, что
японский премьер-министр может на законном основании офи¬
циально посещать храм Ясукуни, поэтому его отказ сделать это
лишь акт доброй воли в отношении других стран, в первую оче¬
редь Китая.

Под влиянием позиции правительства и официальной про¬
паганды вс© большее число японцев приходит к мысли, что они
не обязаны без конца извиняться за развязанную много лет
назад войну, и они обладают такими же правами, как и все
другие народы, чтить память погибших. Такие настроения ска¬
зались, в частности, в том, что большая часть членов кабинета
(16 из 20 министров) молилась 15 августа 1987 г. в храме Ясу¬
куни, несмотря на то что сам премьер-министр отсутствовал на
церемонии. Кроме того, около 200 депутатов парламента от
правящей ЛДП посетило в этот день храм.

В ноябре 1987 г. подошла к концу «эра Накасонэ», который,
по-видимому, войдет в историю как один из наиболее национа¬
листически настроенных премьеров современной Японии. Пра¬
вительство возглавил Такэсита Нобору. Новый премьер прошел
школу японской политики традиционного толка. В отличие от
Я. Накасонэ, считавшегося лидером нового типа с напористым,
«индивидуалистическим» стилем, И. Такэсита отличает тради¬
ционное японское стремление к согласию. Он не придает своим
действиям широкой огласки, а старается обходиться без лишне¬
го шума.

Будет ли корректировка курса в отношении возрождения
тэнноизма при новом премьер-министре? Пока его высказыва¬
ния и действия свидетельствуют о том, что возможны лишь из¬
менения по форме, но не по существу. Такэсита отличают ис¬
ключительная осторожность в действиях, обтекаемость форму¬
лировок и некатегоричность суждений. Тем не менее почти об¬
щеизвестным фактом считается приверженность нового премье¬
ра к идеологии «японской исключительности». Он оказывает
поддержку движению за пересмотр нынешней конституции.
В интервью газете «Нихон кэйдзай», данном 4 ноября 1987 г.,
Такэсита заявил, что конституцию Японии навязали американ¬
цы в период оккупации. «Нам нужна конституция, написанная
руками японцев, даже если она и будет содержать те же поло¬
жения»,— подчеркнул он.

Не случайно именно Такэсита был одним из инициаторов
осуществления официальных паломничеств в храм Ясукуни.
Правда, 15 августа 1988 г. Такэсита по тем же соображениям,
что и Накасонэ в свое время, был вынужден отказаться от по¬
чтения молебнов в храме Ясукуни. Тем не менее многие мч-
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ннстры ого кабинета совершили паломничества в храм (в офй
циальном. качестве лишь министр почт и телекоммуникаций На.'
каяма Масаки). Коллективный визит в Ясукуни совершило так',
же около 200 членов ЛДП во главе с генеральным секретарем*
партии >бэ Синтаро.

Такэсита присутствовал лишь на официальной церемонии
оплакивания погибших за страну в крупнейшем токийском зале
«Будокан», где в организованной властями службе главную родь
играл император.

Такэсита придерживается концепции «фурусато» — «родных
мест». В вышедшей в свет его книге «Замечательная страна
Япония. Создание „родных мест“» подчеркивается, что «фуру,
сато» — это основа для устойчивой жизни и деятельности япон¬
ского населения, это то, чем может гордиться японец в своей
жизни».

Таким образом, судя по всему, в Японии будет продолжать-
ся курс на воссоздание модифицированного тэнноистского
культа. Но смерть императора Хирохито и передача император,
ских полномочий наследному принцу Акихито, несомненно, по¬
влекут за собой определенные коррективы в системе «символи¬
ческого императорского строя», в роли и создании образа ново¬
го императора.
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Н. Ф. Лещенко

РЕВИЗИЯ ИСТОРИИ

И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ УЧЕНОГО

Историческая наука — одна из тех общественных дисцип*
лин, которые в наибольшей степени связаны с современностью,
с политической и идеологической борьбой. Это настолько оче¬
видно, что не требует особых пояснений, любая политическая
программа или идейная концепция не может не считаться с
уроками исторического прошлого.

Однако в современной Японии наблюдается тенденция игно¬
рировать или замалчивать уроки прошлого. Отдельные истори¬
ческие факты или просто опускаются, или преподносятся в ис¬
каженном виде, прослеживается стремление приукрасить исто¬
рию страны. Этой цели служит, в частности, празднование
«юбилейных» дат, которые используются для широкой нацио¬
налистической пропаганды. Подобного рода мероприятия при¬
званы создать определенный политический климат в стране.
При этом не только восстанавливаются старые даты, но и изо¬
бретаются новые, для чего в ход идут как мифы, так и реаль¬
ные исторические события.

Правящие круги страны способствуют выработке неких «но¬
вых» теорий общественного развития, которые могли бы укре¬
пить идеологическую базу капиталистической системы. Этой це¬
ли служат, в частности, теории об особом характере японской
культуры («нихон бунка рон») и японской нации («нихондзии
рон»). Согласно этим теориям, японцам присущи особые черты
характера, а японское общество якобы построено на особом
принципе межчеловеческих отношений, для которых характерна
«социальная гармония». Япония выдается при этом за уникаль¬
ную страну, которую не могут познать иностранцы. Идейно-по¬
литическое назначение подобных теорий заключается в том,
чтобы доказать «особую социальную структуру страны», для
анализа которой якобы неприемлемо марксистско-ленинское
учение о классах. Отрицание общих закономерностей общест¬
венного развития диктуется в данном случае политическими
мотивами и служит «обоснованием» националистической кон¬
цепции «особого» пути развития Японии.

Поэтому для политической жизни современной Японии ха¬
рактерны острая идеологическая борьба между прогрессивны'
r/и и реакционными силами вокруг событий далекого прошлого
и проведение мероприятий, связанных с различными памятны*
он



ми датами. Рассмотрим эти мероприятия в ретроспективном'
порядке.

Со второй половины 50-х годов в Японии начал поднимать-
голову национализм. В 60-х годах он стал заметно набирать1
силу и в 70-х годах превратился в серьезный фактор политиче¬
ской и идеологической жизни страны. И это не случайно. Имен¬
но в этот период Япония становится высокоразвитой индустри¬
альной державой и играет все более заметную роль на мировой-
арене. Этот благоприятный внешний фон правящие круги ис¬
пользуют для возрождения пропаганды «уникальности» япон¬
ского пути развития, для возрождения мифов о «божественном»

происхождении японской нации и государства. Так, в 1967 г.,
несмотря на противодействие демократических сил, специаль¬
ным декретом правительства был восстановлен официальный
государственный праздник «кигэнсэцу» («день основания импе¬
рии»). Этот праздник был введен правительством Мэйдзи вг
1873 г. и отменен в 1948 г. как праздник, использовавшийся для
милитаристской пропаганды и разжигания шовинистического,
духа среди населения. В его основе лежит миф, согласно кото¬
рому 11 февраля 660 г. до н. э. император Дзимму, мифический'
потомок богини солнца Аматэрасу и предок японских императо¬
ров, вступил на престол. Именно императору Дзимму приписы¬
вается намерение «объединить» все страны под лозунгом «во¬
семь углов под"одной крышей» («хакко итиу»). Эти слова, взя¬
тые из древних мифов, были начертаны на 37-метровом камен¬
ном монументе, воздвигнутом в 1940 г., когда широко отмеча¬
лось 2600-летие со дня мифического основания японского госу¬
дарства. И именно под этим воинственным синтоистским ло¬
зунгом была развязана агрессивная война на Тихом океане.
Правда, в 60-е годы праздник был восстановлен под новым
названием — «кэнкоку кинэн-но хи» («день памяти основа¬
ния государства»), но это, в сущности, не изменило его содер¬
жания.

В 1968 г. Япония праздновала столетие революции Мэйдзи
(Мэйдзи исин). Торжественная церемония происходила 23 ок¬
тября 1968 г. в зале Будокан. Присутствовали император и чле¬
ны императорской семьи, премьер-министр, члены кабинета,
представители промышленных и финансовых кругов. Такой
«представительный» гостевой состав, такое «трогательное» еди¬
нение императора и народа свидетельствовали о том, что этому
мероприятию со стороны правящих кругов придавалось боль¬
шое политическое значение. Это подтверждает и тщательная
подготовка к празднованию.

Подготовительный комитет был создан более чем за два го¬
да до празднования, в апреле 1966 г., возглавлял его тогдашний
премьер-министр Э. Сато. И хотя в списке членов подготови¬
тельного комитета и происходили изменения, Э. Сато постоянно
оставался его главой. Знаменательно, что специальное Бюро по
празднованию столетия Мэйдзи исин возглавил тот же человек
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(Иинума Кадзуми), который руководил церемонией по rij)
новацию мифического 2600-летия японской империи в 1940 г

Комитет наметил обширную программу различных ^
при ятий, куда входило и издание красочно оформленной про!^.
гапдистской лигсрагуры. Были организованы юбилейные кон¬
церты, выставки, спортивные состязания, праздничные базары
красочные шествия по улицам городов, выпущены юбилейные
марки, сигареты. Группа японской молодежи выехала в мор¬
ской круиз, перед отъездом с «напутственной» речью перед ни¬
ми выступил сам премьер-министр Э. Сато. В Токио, в районе
Тиёда, в парке Тидоригафути, в связи с юбилеем было высаже¬
но 500 деревьев. Специально к юбилею был написан хвалебный
гимн «Подзоми арата-нп» («С новой надеждой»). Правитель¬
ство поставило вопрос о пересмотре освещения исторических
событий японской истории второй половины XIX в. в учебниках
для 6-го класса начальной школы [5, с. 232].

Из правительственных изданий, выпущенных к юбилею, осо¬
бенно привлекают внимание следующие два. Первое подготов¬
лено и издано канцелярией премьер-министра под названием
«Столетие Мэйдзи. Перечень юбилейных мероприятий» [6]. В
богато иллюстрированной книге подробно освещалась подготов¬
ка к юбилею. В хвалебном стиле перечислялись запланирован¬
ные к «славному» столетию мероприятия.

Другое издание подготовило министерство иностранных дел
под названием «Japan in Transition!». Цель книги, как отмечал
б предисловии тогдашний министр иностранных дел Т. Мики,
показать, как феодальная Япония превратилась в государство,
которое сегодня находится среди лидирующих капиталистиче¬
ских держав мира.

Действительно, власти максимально использовали то об¬

стоятельство, что юбилей пришелся на годы экономического
бума Японии, когда страна превратилась в высокоразвитую
индустриальную державу, играющую заметную роль на между¬
народной арене Истерия Японии за сто лет изображалась как
некое блистательное шествие от достижения к достижению, ус¬
пехи страны объяснялись национальными особенностями япон¬
цев. Возродить патриотический дух, провести идеологическую
мобилизацию нации, привить японцам чувство расового превос¬
ходства, представить страну как эталон для развивающихся
стран Азии — вот что, по сути дела, лежало в основе юбилей¬
ных мероприятий.

Юбилейная шумиха по поводу «столетия Мэйдзи» восприни¬
малась японцами по-разному: прогрессивная общественность
страны включилась в активную кампанию по разоблачению
сущности этой политики.

Японские прогрессивные историки подошли к этой проблеме
прежде всего как к проблеме политической. Всю праздничную
суету организаторов юбилея они оценили как идеологическую
■кампанию, развернутую с целью наступления на Демократию и
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чреватую далеко идущими последствиями. Они подчеркивала,
что мероприятия по празднованию Мэйдзи исин «проводятся не
как обычные праздничные торжества, а как большая идеологи¬
ческая мобилизация нации» [5, с. 16].

Японское правительство, отмечали они, преподнесло столе¬
тие как «век величия Японии», приписав все научные, техниче-
ские и культурные достижения Японии императорской власти.
Кроме того, основываясь на антинаучной, реакционной истори-
ческой концепции об «особой» миссии Японии в Азии, прави¬
тельство стремилось оправдать агрессивную политику японских
монополий в прошлом. По мнению прогрессивных историков,
данное мероприятие стояло в одном ряду с такими, как пере¬
смотр школьных учебников и восстановление праздника «ки-
гэнсэцу».

Свыше 50 исторических и научных обществ Японии опубли¬
ковали заявление относительно празднования столетия Мэйдзи'
исин, где отметили явно тенденциозный' подход правительства к.
оценке исторических фактов. Правительство, по их мнению, осу¬
ществляло подготовку на основе предвзятых взглядов, искажая:
изучение истории. В заявлении указывалось также, что пра¬
зднование столетия Мэйдзи исин происходит под определенным:
углом зрения на историю Японии нового времени. «Если следо¬
вать концепциям сторонников „празднования столетия Мэйд-
зи“,—писали авторы заявления,— то выходит, что Мэйдзи исин7
явилась успехом в создании единственного в Азии независимого
современного государства путем не имеющей прецедентов в ми¬
ровой истории бескровной мировой революции (какумэй) и.что'
причины этого успеха крылись в том, что японский народ во-
главе со своим великим императором во всей полноте проявил:
присущий ему дух национализма и расизма» [9, 1967, № И„
с. 8]. При этом следует иметь в виду, что упоминаемое в дан¬
ном заявлении слово «какумэй» («революция») китайского про-
исхожденйя, оно было заимствовано из китайской «Книги пере¬
мен» («Ицзин») и означало лишь смену династий. В официаль¬
ной же японской историографии Мэйдзи исин называли «дай
какумэй» («великая революция»-), вкладывая в это понятие со¬
вершенно иной смысл.

Японские прогрессивные ученые считали, что тенденциозной
трактовке важной проблемы японской истории должен быть
Дан всенародный отпор. В связи с этим ряд номеров историче¬
ского журнала «Рэкисигаку кэнкю» были посвящены критике
юбилея (см. [8, 1967, № 12; 1968, № 2, и др.]). Редколлегия

; журнала отмечала, чтс «нельзя ограничивать проблему „столг-
: тия Мэйдзи исин“ только движением историков, нужно, чтобы
широкие слои народа были вовлечены в эту политическую про*
блему» [9, 1967, № 11, с. 2].

Еще в 1966 г. японский историк К. Иноуэ в своей книге
«Модернизация Японии и милитаризм» писал, что реакцион¬
ная японская историография пытается окрасить в розовый цвет
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такие печальные факты японской истории, как война Японии
Гессисп, аннексия Кореи, война на Тихом океане [3, с. 2541 °

В предисловии к этой книге он отмечал: «Если взглянуть ца
новую историю Японии, то в настоящее время ее изучение при.
обпе.по исключительно важный практический и политический
смысл». Ученый связывает это с широкой правительственной
подготовкой празднования столетия Мэйдзи исин, которое пре-
годкссилось как «годы славы» Японии. Напомнив, что бывший
етосол США в Японии Э. Рейшауэр всегда подчеркивал, что для
молодых развивающихся стран нет лучшего примера для под¬
ражания, чем история модернизации Японии, К. Иноуэ заметил
■по этому поводу: «Неизвестно, обратило ли японское прави¬
тельство внимание на оценку Мэйдзи исин Рейшауэром, во вся¬
ком случае, между его теорией и идеологической кампанией в
■связи со столетием Мэйдзи исин чрезвычайно много общего»
[3, с. 3].

Другой японский историк —С. Тояма, специалист^ по новой
истории Японии, автор ряда трудов по истории Мэйдзи исин,
выступил в июле 1965 г. с лекциями, которые легли в основу
его книги «Мэйдзи исин и современность». Работа явилась ито¬
гом изучения Тояма проблемы Мэйдзи исин в послевоенный пе¬
риод. Это был ответ историка на американскую «теорию модер¬
низации». Отмечая, что Мэйдзи исин явилась продуктом миро¬
вой истории, С. Тояма напоминает, что Япония сформировалась
как капиталистическое государство именно в результате Мэйи-
зи исин. И когда Японию хотят представить в виде модели для
развивающихся стран Азии, Африки и Латинской Америки, сто¬
ит напомнить о роли, которую сыграл японский милитаризм в
Восточной Азии, и о борьбе восточноазиатских народов против
-японского колониального порабощения [7, с. 43, 230—231].

О развертывании в Японии в настоящее время активной мо¬
нархической пропаганды свидетельствует и принятие парламен¬
том в 1979 г. закона о сохранении летосчисления по «гэнго»
{«эрам правления») японских императоров («гэнго», система
династийного летосчисления, ведет свое начало от времени пра-
вления императора Котоку, который назвал годы своего пра¬
вления— 645—650 — эрой Тайка). Совершенно ясно, что это не
просто выбор между двумя системами летосчисления — япон¬
ской и европейской, цель этого закона — упрочить веру населе¬
ния в незыблемость монархического строя Японии, представив
историю страны как непрерывную династппкую линию богом
данных императоров.

Гще в 1976 г. группа прогрессивных японских историков вы¬
разила свой протест против введения летосчисления по системе
«гэнго». В обращения, подписанном С. Иэнага, С. Тоямз.
К. Иноуэ, говорилось, что такая система летосчисления проти¬
воречит японской конституции [12, 10.11.1976].

Особенно активнее участие в насаждении среди населения
националистической идеологии принимает синтоистское духо-
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венство, этот идеологический оплот тэнноизма. Уже с конц*
50-х годов члены правительства стали принимать участие в раз¬
личных синтоистских обрядах и праздниках, лидеры правящей
партии развернули движение за восстановление синтоизма в
качестве государственной религии (см. [1, с. 151—163]. В
1978 г. в парламенте рассматривался законопроект, в соответ¬
ствии с которым каждый премьер-министр получил бы возмож¬
ность ежегодно 4 января совершать паломничество в наиболее
знаменитый и почитаемый синтоистский храм Исэ для поклоне¬
ния «священным дарам», по преданию переданным императору

Дзимму прародительницей Аматэрасу. Все это можно было бы
отнести к числу национальных традиций, если бы не острый
идеологический акцент, усиленно навязываемый народу.

Историки, входящие в Общество исторических исследова^
ний (Рэкисигаку кэнкюкай), собрали в 1977 г. 3900 подписей
против принятия такого закона. Они указывали на его демаго¬
гический, антидемократический характер. В июле 1978 г
был проведен опрос общественного мнения по поводу законо*-
проекта, лишь 15,1% высказалось в его поддержку [9, 1979.
№1, с. 37].

11 октября 1978 г. 126 научных, общественных, профсоюзных
и религиозных организаций провели в Токио национальный ми¬
тинг протеста, активное участие в котором принял профсоюз
учителей. Выступавшие подчеркивали, что подобный законопро¬
ект представляет собой идеологическую атаку со стороны реак¬
ции с намерением возродить культ императорской власти, чго
он противоречит японской конституции [9, 1979, № 1, с. 40].

Ярким примером усиления националистических тенденций в
стране, связанным с попыткой оказать влияние на умы подра¬
стающего поколения, являются попытки пересмотра японскими
властями содержания школьных учебников по истории. Летом
1982 г. вокруг этого вопроса даже разгорелся дипломатический,
конфликт между Японией, Южной Кореей и Китаем.

Суть дела такова. Согласно японской системе министерство
просвещения каждые три года пересматривает учебники. Вне¬
сение исправлений в их текст является обязанностью прави¬
тельства. Министерство' так «исправило» текст, относящийся к
периоду войны на Тихом океане и агрессии в Китае, что это вы¬
звало взрыв возмущения не только в Японии, но и за ее преде¬
лами.

Конфликт, связанный с пересмотром учебников, первона¬
чально возник еще в июне 1965 г., когда он стал предметом су¬
дебного разбирательства. Чиновники министерства просвещения?
исключили из учебника по истории Японии для средней школ**
упоминание о том, что пакт о нейтралитете между СССР иг
Японией был заключен по инициативе СССР. В безоговорочной
форме они потребовали также, чтобы автор учебника С. Иэнага*
Убрал те части текста, где говорилось, что развязанная япон¬
скими милитаристами война в странах Азии и бассейне Тихого*
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океана была безответственной. Тогда С. Иэнага в связи с цен¬
зурными купюрами, которые сделало министерство просвеще¬
ния в тексте его учебника, подал в Токийский районный суд
иск. обвинив министерство в неконституционных действиях.

Суды низших инстанций выступили в поддержку ученого ц
яризнали министерство просвещения виновным в нарушении
ст. 21 японской конституции, гласящей, что «гарантируется сво-
•бода собраний и объединений, а также свобода слова, печати и
всех иных форм выражения мнений. Никакая цензура не допу¬
скается» [2, с. 503]. Однако Верховный суд Японии отклонил
иск проф. Иэнага и вернул дело на доследование. Решение суда
вызвало протесты демократической общественности, которая
усматривает в этой акции очередную попытку воздействия пра¬
вящих кругов страны на умы молодого поколения с целью вос¬
питания его в духе шовинизма и милитаризма.

В полемике, разгоревшейся вокруг этого вопроса, позиции
сторон ясны. Министерство просвещения считает, что нет необ¬
ходимости говорить учащимся об ужасах войны, о зверствах
японской армии на оккупированных территориях, об агрессив¬
ном характере войны, освещать мрачные страницы японской
истории. Наоборот, оно исходит из того, что в учебниках надо
показывать, «как храбро сражалась японская армия и с какой
полной отдачей сил весь японский народ содействовал войне».
В рекомендациях министерства учителям вменяется в обязан¬
ность изображать дело так, будто война была со стороны Япо¬
нии вынужденным актом, предпринятым в целях самообороны,
По мнению министерства, авторам учебников не следует пи-
•сать только о том разрушительном ущербе, который наносит
война развитию культуры и истории человечества, а надо под¬
черкивать ее роль в развитии человеческой истории и культуры
[4, с. 206—207]. По сути дела, став на путь искажения истори¬
ческих фактов, умышленного игнорирования уже сложившихся
мнений, оправдания агрессии Японии на Тихом океане и идео¬
логии паназиатского национализма, власти следовали трактовке
-событий, содержавшейся в работах представителей консерва¬
тивной исторической школы Ф. Хаяси, ё. Такэути, X. Камияма,
■выступавших в качестве адвокатов японского милитаризма.

В противовес позиции официальных властей прогрессивная
•общественность Японии, исходя из того, что учебники пресле¬
дуют цель формирования морально-этических норм и представ¬
лений у молодежи, решительно поддерживает С. Иэнага. По ее
мнению, школьники должны знать о страданиях и ужасах вой¬
ны, о ее преступном характере, о попрании норм морали и
нравственности, чтобы привить молодежи уважение к миру 11
национальной независимости [4, с. 206].

Борьба ведется и вокруг других моментов исторического
прошлого Японии. Традиционный аргумент о «самообороне»
Японии, вытекающий из ее географического положения, исполь¬
зуется консервативной школой применительно и к другим аг‘
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рессивиым войнам Японии. Тот факт, что на Японию никто не
нападал, как-то «выпал» из школьных учебников.

Искусственно подогревается интерес к русско-японской вой¬
не 1904—1905 гг. В мае 1984 г. на юге Японии, в г. Кагосима,
состоялся парад в связи с предстоящей годовщиной «великой:
победы японского императорского флота в войне с Россией»-
(80-летие Цусимского сражения, происшедшего 27—28 мая
1905 г.) и 50-летием со дня смерти адмирала Того. Формально
устроителем церемонии выступала частная организация,
преф. Кагосима, где родился адмирал Того. Представители пра¬
вительства отказались прокомментировать это мероприятие, за¬
явив, что оно носит частный характер. Однако навряд ли част¬
ной организации поп силу устроить военно-морской парад с
участием иностранных кораблей. Кроме того, в праздничной
церемонии по случаю 50-й годовщины со дня смерти адмирала
Того принимали участие дипломаты и офицеры военно-морских-
сил США, Великобритании, Франции и Турции. На церемонии
присутствовали и депутаты от правящей Либерально-демокра¬
тической партии; гостей приветствовали губернатор префектуры'
и мэр города. Безусловно, подобного рода церемонии, способст¬
вующие разжиганию шовинистических настроений, отражают
милитаристские тенденции в современной японской действи¬
тельности.

Вопреки исторической правде министерство просвещения
всячески стремится утвердить концепцию традиционно «друже¬
ственных» японо-американских отношений, не хочет признать,
факт насильственного «открытия» США Японии в 1853 г. По¬
скольку наличие американских военных баз в послевоенный
период заключает в себе неравенство отношений, министерство
просвещения утверждает, что то, что называют базами, в Япо¬
нии отсутствует, есть лишь «оборудование и зоны». И посколь¬
ку существуют дружественные японо-американские отноше¬
ния, вызывает недоумение борьба против «договора безопасно¬
сти» [4, с. 238],

Министерство просвещения старается «сгладить» и другие
неприглядные стороны японской истории, такие, как проблема
буракумин, этих японских париев (эта) if4, с. 116]. В Японии
есть особые поселки (токусю бураку), жителей которых назы¬
вают буракумин. Их около 3 млн. человек. Это один из самых
угнетаемых социальных слоев общества в современной Японии,
они практически лишены прав не только в социально-политиче¬
ской, но и в экономической и культурной жизни страны, хотя;
ст. 14 послевоенной конституции Японии гласит: «Все люди рав¬
ны перед законом и не могут подвергаться дискриминации в:
политическом, экономическом и социальном отношении, по мо¬
тивам расы, религии, пола, социального положения, а также-
происхождения» Г2, с. 502]. Бургкумин — потомки тех, кто еще
в древние времена занимался нужными, но «низкими, недостой¬
ными» профессиями (работа на бойнях, в кожевенных, косто-
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варных мастерских, а также некоторые другие ремесла). (
селились на окраинах городов по цеховому принципу. Сослов¬
ная структура общества, созданная в Японии в XVII в., забро-
сила японских париев на самое «дно». Как и несколько веков
назад, буракумин по-прежнему презирают как отверженных
якобы генетически неполноценных людей.

Характерны для возрождения национализма в современной !
Японии и изменения в статусе религиозных сект и организаций.
Хотя ст. 20 японской конституции гласит: «Ни одна из религи- |
озных организаций не должна получать от государства никаких
привилегий и не может пользоваться политической властью. |
Никто не может принуждать к участию в каких-либо религжн-
ных актах, празднествах, церемониях или обрядах. Государство
и его органы должны воздерживаться от проведения религиоз¬
ного обучения и какой-либо иной религиозной деятельности»
*2, с. 503], связь между государственными учреждениями и
синтоистскими храмами и организациями укрепляется. Показа¬
тельна в этом отношении развернувшаяся с 60-х годов кампа¬
ния за передачу в ведение государства храма Ясукуни.

До и во время второй мировой войны храм Ясукуни, храм
ломиновения погибших в войнах, был центром государственного
синто: С середины периода Мэйдзи (1868—1911) он находился в
ведении военного и морского министерств. Служители храма
играли роль духовных наставников японских милитаристов.
В настоящее время Ясукуни стал центром реакционных сил в
стране. В списки «патриотов», «национальных героев», храня¬
щихся в храме, занесены, в частности, имена генерала Тодзио
я других главных военных преступников, повешенных по приго¬
вору Международного трибунала.

Храм этот больше похож на военный музей: повсюду выстав¬
лены образцы военной техники императорской армии. Экскур¬
сии в храм Ясукуни широко используются для поднятия «па¬
триотического духа».

События вокруг храма Ясукуни начались в 1969 г., когда
депутаты от ЛДП внесли в парламент законопроект о передаче
храма государству, который, однако, принят не был, поскольку
■стал предметом ожесточенных споров как в парламенте, так и
на страницах прессы и вызвал широкое движение протеста.

После этого консерваторы внесли новый законопроект —- «0
поклонении отдавшим жизнь за родину», чтобы легализовать
официальные посещения молебнов в храме Ясукуни императо¬
ром и государственными деятелями.

Эксперты по конституции заявили, что официальные визиты
могут нарушить положения Конституции 1947 г. об отделении
религии от государства, в частности ст. 99. Тем не менее Испол¬
нительный совет ЛДП в апреле 1984 г. принял решение, факти*
чески узаконившее посещение молебнов в храме Ясукуни чле¬
нами правительства и другими официальными лицами [ДО»
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В том же месяце храм Ясукуни посетил премьер-министр
Японии Я. Накасонэ. Миллионы японцев восприняли этот акт
не как «частный визит» главы правительства, а проявление на¬
строений определенных кругов. Демонстративное посещение
государственными деятелями синтоистских храмов Исэ и Ясуку¬
ни рассматривается как часть кампании, проводимой правящей
партией по возрождению самурайского духа, пересмотру анти¬
военных положений японской конституции.

Несколько месяцев спустя, 16 августа 1984 г., в одном из
крупнейших спортивных залов японской столицы, Будокан, со¬
стоялась официальная церемония «поминовения погибших», ча
которой присутствовал император. Оба эти мероприятия вызва¬
ли резкую критику не только внутри Японии, но и в странах,
испытавших всю тяжесть японской агрессии во время войны
[10, 1985, № 420; 8, 20, 31.08.1984].

Таким образом, многие события во внутриполитической жиз¬
ни страны в последние десятилетия свидетельствуют о том, что
правящие круги Японии становятся на путь, имеющий целью
обелить политику японского империализма накануне и в годы
второй мировой войны, навязать молодому поколению нацио¬
налистическую милитаристскую идеологию.
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В. Т. Нанивская

ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ МЕХАНИЗМЫ ФОРМИРОВАНИЯ

НАЦИОНАЛИСТИЧЕСКОГО САМОСОЗНАНИЯ

Интерес к проблеме японского национализма сегодня не мо¬
жет ограничиваться традиционной критикой его реакционной
роли в государственной идеологической политике. Изменения в
нашей собственной общественной и политической жизни дикту.
ют необходимость в постановке принципиально новых вопросов
в исследованиях японского опыта в сфере идеологической поли¬
тики.

Как связано формирование националистического сознания с
проблемой включения человеческого фактора в процесс госу¬
дарственного, экономического и социального строительства?

Каким образом формируется комплекс, называемый «нацио¬
налистическое сознание», состоящий из неизменной идеи япон¬
ской исключительности и осознания каждым индивидом своей
личной причастности к целям нации и государства?

Каким образом достигается баланс в соотношении взаимо¬
исключающих на первый взгляд факторов современной жизни:
унифицирующих международных интеграционных процессов, с
одной стороны, и сохранения национального самосознания—с
другой?

Попытаемся дать ответы на эти вопросы.
Конкретное содержание японской идеологической концепции

«национальной исключительности» в ходе истории неоднократно
менялось, но психологический механизм ее действия оставался I
неизменным: повышение самооценки индивидов через формиро- |
вание чувства личной причастности к таким характеристикам
нации в целом, которые выделяются в данный период исто¬
рии как в высшей степени положительные и престижные и при
этом опираются на реально существующие факторы.

После революции 1868 г. использовались синтоистские веро¬
вания в божественное происхождение Японии и японцев. В годы
империалистических войн для доказательства истинности идг*1
превосходства японской нации привлекались военные успехи
милитаристского государства, которые, в свою очередь, интер¬
претировал ись идеологическим аппаратом как осуществление
«добродетельной моральной миссии Японии во имя объединения
и тем самым спасения человечества». После поражения Японии
во второй мировой войне идея превосходства японской наий*
заметно потускнела, но как испытанное средство консолидаи*11
7*



народа скоро начала возрождаться в представлениях о свой¬
ственной японцам «мудрой» приспособляемости, способности
выжить при самых трудных обстоятельствах. По мере укрепле¬
ния и роста экономики снова появилась возможность апеллиро¬
вать к успехам Японии, теперь уже экономическим, как свиде¬
тельству национального превосходства.

В 70—80-е годы основным тезисом, обосновывающим превос¬
ходство японской нации, становится концепция «культурной
самобытности», важнейшей характеристикой которой выдвига¬
ется утверждение о специфически «человеческой направленно¬
сти» японской культуры, в принципе отличающей всю принятую
в ней структуру отношений от западной — «экономической» и
«технической» — цивилизации.

Какие же социальные явления и закономерности зашифро¬
ваны в устойчивых ссылках на «человеческий характер», «груп¬
повое сознание», «дух солидарности», которые будто бы исклю¬
чительно свойственны восточной (читай: японской) культуре?

Во-первых, это реальная ситуация конфликта, возникающе¬
го в процессе вовлечения и приспособления докапиталистиче¬
ских форм общества к современным капиталистическим отноше¬
ниям, разрывающим человечеслую жизнедеятельность на сферы
производства и общения и превращающим в «издержки произ¬
водства» субъективные человеческие качества и сложившиеся
социальные межличностные отношения (см. [1]).

Вторым объективным фактором, способствовавшим насажде¬
нию националистической концепции «культурной самобытно¬
сти», стало осознание и использование одного действительно
существующего аспекта японской культуры, который заключа¬
ется в разработанной технологии сознательного воздействия на
психику с целью программируемых ее изменений. Наличие
этой «психотехнической» традиции связано со спецификой куль¬
турно-исторического развития Японии и выразилось в содержа¬
нии и практике основных философско-мировоззренческих си¬
стем буддизма и конфуцианства. Общей чертой для всех этих
систем является особо пристальное внимание к внутреннему
миру человека как основному объекту его преобразовательной
деятельности в процессе приспособления к внешней среде с
целью выживания. В последние десятилетия именно эта особен¬
ность восточной культурной традиции все более активно исполь¬
зуется консервативными кругами для насаждения национали¬
стического мировоззрения.

В-третьих, представляется очевидным, что само осознание
этой (назовем ее «психологической») особенности японской
культуры и идея использования ее в качестве пропагандистской
концепции были «подсказаны» японским идеологам в результа¬
те ознакомления с достижениями западной психологической
науки (в Японии еще с начала XX в. стала осваиваться запад¬
ная научная психология). Сам термин «человеческий фактор»
родился в промышленной психологии и указывал на влияние
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« • производите* ьнь!л:> человеческих характеристик на эффек.
п.. ость производственной деятельности. Поступавшая с Запа¬
да информация о научных психологических исследованиях не
могла не привести в конце концов к осознанию собственных, д0
тех пор са\ю собой разумеющихся и поэтому неосознаваемых
как т."kORbit психологических знаний.

В современном наборе «исключительных духовных характе¬
ристик японской нации» в качестве одной из главных выделя¬
ется понятие «групповое сознание» (новое понятие, сменившее
довоенный националистический термин «единство нации»), {(
нему апеллирует и на него опирается вся система японского уп-
давления, которая благодаря успехам японской экономики ста¬
ла объектом пристального внимания экономистов, управленцев
и журналистов.

Содержание идеи, на которой базируется идеологическая
политика внутри государства, в большой степени обусловливает
и способы включения сознания и поведения людей, определяет,
какие социальные установки и модели поведения окажутся наи¬
более адекватными провозглашаемой и реализуемой идеологи¬
ческой доктрине. «Групповое сознание» в качестве японской

формулы национализма требует от японца прежде всего трудо¬
вого участия в общегосударственном деле. Все градации уровня
патриотической преданности японца связаны с качеством его
работы.

Интересно сопоставить с этой формулой нашу отечественную
формулу патриотизма, которая до последнего времени основы¬
валась исключительно на «чувстве гордости за свою великую

Родину», невзирая ни на что. Степень патриотической предан¬
ности оценивалась по степени этого «невзирания» и не имела

никакого реального отношения к качеству трудового вклада че¬
ловека. В Японии же национализм как осознание своей принад¬

лежности к нации растворяется в структуре управления. Задача
управленца состоит в том, чтобы включить рабочего в систему
общего разделения труда. Таким образом, индивид приобщает¬
ся к идее «Великой Японии» через трудовое участие.

Социально-психологическое управление сознанием народа
осуществляется в любом современном государстве, однако
японская форма идеологического воздействия, включенная в
систему социально-производственного управления, существенно
отличается от принятых на Западе. Это связано со сложивши¬
мися в рамках общества базисными принципами социального
контроля, которые проявляются во всех видах межличностных11
межгрупповых взаимодействий в ситуациях «команды», «требо¬
вания» и «выполнения».

В основе японского способа управления лежит имплицитное
знание о том, что поведение зависит от мотивов, которые опр*'
деляются ценностями человека. Эта взаимозависимость ценн^
стных ориентаций и конкретного поведения осознается и в с°'
держательном отношении. Так, известно, от каких именно ней
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ностей зависит тот или иной способ поведения. Например, с
ориентацией на «принадлежность» к социальной группе связы¬
вается социально конформное поведение.

Такое представление о внутренней структуре поведения оп¬
ределяет стратегию управления им, а именно: один из компо¬
нентов управления, контроль, осуществляется не на этапе
реального поведения, а на этапе формирования ценностных
структур личности. Другими словами, управление переносится
из внешней сферы во внутреннюю. Идеальная модель такого
принципа — в полном самоконтроле, уменьшающем необходи¬
мость дорогостоящих органов контроля.

Управление с минимальным внешним контролем создает ил¬
люзию свободы поведения, что воспринимается индивидом как
доверие со стороны общества и порождает в нем чувство ответ¬
ственности. «Доверие» это крайне специфическое, поскольку си¬
стематически и неукоснительно осуществляется контроль над
мыслями и мотивами через контроль над системой ценностей.

В западных странах в применении знания о ценностно-мо¬
тивационной структуре поведения есть существенное отличие:
ценностные ориентации и мотивы воспринимаются как «дан¬
ное», поэтому ставится задача только распознавать их и, зна¬
чительно реже, формировать в соответствии с потребностями
общества. Контроль осуществляется на этапе реального поведе¬
ния с помощью внешних санкций, а ценностно-мотивационная
структура личности выступает лишь как объект диагностики с
целью повышения эффективности санкций. По сравнению с
принципами японского управления такой способ обеспечивает
только узкую сферу управления поведением, тем самым вся си¬
стема социального контроля оказывается ненадежной и дорого¬
стоящей. Относительно малая свобода поведения, связанная с
субъективным восприятием санкций, вызывает недоверие у ин¬
дивида к социальным институтам, ограничивающим его поведе¬
ние, что приводит к рассогласованию ценностных ориентаций и
способов их реализации на поведенческом уровне. Последнее
приводит к еще более вынужденному усилению внешнего кон¬
троля, нарушению стабильности социальной системы, увеличе¬
нию девиантных форм поведения.
^Рассмотренная система социального контроля в Японии пе

реносит его осуществление из сферы санкций в область форми¬
рования желательных свойств личности (в частности, с по¬
мощью системы «морального воспитания») и подразумевает яе
перестройку нравственной, нормативно-ценностной структуры
личности, а ее направленное формирование на ранних этапах
социализации.

Система «морального воспитания» возникла и стала разви¬
ваться в Японии в конце 70-х годов XIX в. в условиях политиче¬
ских и социальных преобразований, объявленных как «курс на
модернизацию страны». В ситуации практического отсутствия
минеральных ресурсов, при научно-технической отсталости, в
6 Зак, 208 81



крайне сложных природно-климатических условиях японские
правители с самого начала сделали ставку на «человеческие
ресурсы». Роль важнейшего средства мобилизации народа для
решения насущных государственных задач отводилась новой
системе образования.

Основываясь на специфическом для японской культурной
традиции представлении о человеке и обществе, сформирован¬
ном под влиянием конфуцианского, буддийского, синтоистского
учений, теоретики и практики «модернизации» Японии стали
разрабатывать и внедрять концепцию управления обществом,
признающую основным средством воздействия на людей изме¬
нение их внутреннего мира с целью формирования заданной
модели личности. Возможность осуществления политических,
экономических и социальных задач рассматривается в прямой
зависимости от возможности управления поведением людей.
Требуемые изменения в поведении ставятся в зависимость от
внедрения в сознание предусмотренных нравственных ценно¬
стей.

Осуществляя эти принципы в практике государственного
строительства, правители Японии придавали первостепенное
значение внедрению всеобщего обязательного образования,
важнейшей задачей которого считалось воспитание граждан,
-способных к реализации выдвигаемых на государственном уров¬
не задач и связывающих с этой деятельностью свои личные
устремления. «Наша страна,— писал видный политический дея¬
тель того времени Мори Аринори,— должна из третьеразрядной
стать второразрядной, а потом перейти в первый разряд и в
конце концов стать ведущей страной в мире. Лучший способ
достичь этого — заложить основы начального образования» [4,
с. 231]. В одном из наиболее популярных трактатов, «Поощре¬
ние просвещения» («Гакумон но сусумэ»), указывалось: «Все
наши граждане, благородные и простые, должны осознавать
свою личную ответственность перед страной» [14, с. 68].

Согласно новым законодательным актам индивидуальное
развитие рассматривалось как ключ к общему развитию и про¬
цветанию, но предоставлялось образование не в силу права на
него, а потому, что оно способствовало укреплению государства.
Законы требовали, чтобы ни один дом в деревне не остался не
охваченным школьным образованием [8, с. 276].

Новое правительство было убеждено в необходимости пере*
хода на современные (тогда это означало: по образцу развитых
западных стран) методы управления государством и воспитании
народа. Образование было отделено от религии, централизова¬
но, подчинено нуждам государства и, подобно военной службе,
стало принудительно всеобщим. Стратегическая установка из
образование народа включала: 1) использование системы обрЯ'
зования для создания богатого государства и сильной армии*
2) формирование националистического мировоззрения, преДУс*
матривающего ответственность каждого индивида за судьба
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государства; 3) обеспечение единства нации как важнейшего
фактора в движении государства к величию.

Организационные цели заключались в том, чтобы привести в
соответствие структуру образования со структурой правитель¬
ственных органов и общества. Приказы по министерству про¬
свещения поставили школьную систему на функциональную ос¬
нову. Установилась двойственная структура образования. Обя¬
зательная начальная школа занималась основами грамотности
и «моральным воспитанием», которое должно было обеспечить
осознание каждым своего долга гражданина Японии. Универси¬
теты же монополизировали науки, готовили профессиональную
элиту, способную иметь дело с современной техникой и органи¬
зацией управления. Главным мотивом всей просветительской
деятельности утверждался принцип «ради государства».

В поисках «секретов», определивших экономическое и соци¬
альное развитие западных стран, японцы выделили как опреде¬
ляющий признак капиталистического производства идею техно-
логизации и задались целью применить ее в сфере идеологиче¬
ского «производства». Министерство просвещения поставило за¬
дачу создать основу для массовой подготовки учительских
кадров, способных осуществлять программу националистическо¬
го воспитания, исходя из следующего положения: «Педагогиче¬
ские школы не только определяют процветание или упадок всей
системы образования в стране, но и служат основой силы и бо¬
гатства государства» [3, с. 120]. И далее: «Успех формирования
японской нации зависит от личных качеств учителя» [13,
с. 154].

Министр просвещения лично осуществлял контроль за дея¬
тельностью педагогических училищ. Их реорганизация была на¬
правлена на создание своего рода производственного конвейера,
которому вменялось в обязанность выпускать массовую стан¬
дартную идеологическую продукцию. С точки зрения содержа¬
ния конечным результатом этого широкого «производства»
должны были стать единство нации, верноподданность, а также
убежденность, выступающая психологической гарантией первых
двух качеств.

Идеологические установки формировались через укрепление
общечеловеческих ценностей, которые потом трансформирова¬
лись в нужном для государства направлении. Выделялись три
свойства личности: послушание, дружба и достоинство. Дзю-
Дзюн (послушание, покорность, кротость) определялось как
принцип отношения к делу, правилу, закону; готовность к вы¬
полнению приказа, хорошего или плохого, удобного или неудоб¬
ного. Привычка послушания должна стать всеобщей, а пример
послушания должны показывать учителя. Юдзё (дружба) —
чувство, объединяющее людей. Учащиеся должны проявлять
сочувствие друг к другу, взаимопомощь, ибо тесные связи меж-
ДУ отдельными людьми рождают единство нации. Иги (достоин¬
ство) определялось как качество, необходимое для отдачи и вы-
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голнснчя приказов. «Человек с достоинством не только пра.
'вильно отдает приказы, но и сам выполняет их должным обра'
чем». Чувство собственного достоинства гарантирует убежден,
кость в правоте своих действий [8, с. 492].

Новая концепция воспитания опиралась на два главенствую¬
щих принципа — на знания и дисциплину, при этом предпочте-
н»=е во всех случаях отдавалось дисциплине. Ценность знаний
определялась возможностями их применения в сельском хозяй¬
стве, торговле, промышленности. Школа должна была учить
умению опираться на прикладные знания при движении к по¬
ставленной цели. Дисциплина же понималась как способность
подчиняться действующим социальным нормам, которые на
этом этапе «проигрывались» на уровне межличностных отноше¬
ний (норма отношений к высшим по положению, к старшим, к
родителям, к друзьям). Привычка к дисциплинированности рас¬
сматривалась как промежуточный этап в процессе воспитания
верноподданности, обеспечивающий подчинение личности нор¬
мам социально-политического характера. Таким образом, верно¬
подданность воспитывалась как внутренняя необходимость и
осознавалась индивидами как высший нравственный принцип.
Ставка на воспитание безусловного послушания должна была
также гарантировать подготовку безотказной и высококачест¬
венной рабочей силы, необходимой для развивающейся эконо¬
мики.

На первый план общественных интересов выдвигался курс
«морального воспитания» (1881 г.), и с этого времени начина¬
ется официальная история японской системы «морального вос¬
питания», или «морали» (по-японски «сюсин», что значит «са¬
мосовершенствование»). Надо иметь в виду, что в японском,
или, точнее говоря, в конфуцианском понимании мораль рас¬
сматривается не столько в качестве этической категории, сколь¬
ко в качестве идеологической, подразумевающей выполнение
каждым гражданином своего долга перед государством. Цемен¬
тирующая программу «морального воспитания» идея самосовер¬
шенствования личности в той или иной степени была присуща
всем учениям, распространенным на Востоке, но, может быть, в
первый раз в ответ на социальный заказ конкретной историче¬
ской ситуации эта идея стала стержнем практически внедрен¬
ной психолого-педагогической системы, направленной на воспи¬
тание гражданина, который своими усилиями по самосовершен¬
ствованию укреплял семью как ячейку общества, а через нее-
государство и политическую власть. Как бы в дальнейшем ни
видоизменялись в новых исторических условиях отдельные гра¬
ни курса, его основа оставалась неизменной на протяжении по¬
следующих лет.

После поражения во второй мировой войне курс «морально¬
го воспитания» («сюсин») был отменен как противоречащий за¬
дачам демократических преобразований. Однако уже в 1951 >'•
в рамках «обратного курса» была сделана первая попытка его



восстановления. Несмотря на протесты прогрессивной общест¬
венности, в 1958 г. был введен новый курс «морали». Вынуж¬
денной уступкой со стороны правительства стало лишь другое
название. Теперь «моральное воспитание» называется «дотоку
кёику».

В современной программе курса «морального воспитания»
выделяются три направления [12, с. 6—10].

1. Внедрение социальных норм в сознание молодежи в виде
моральных ценностей и формирование группового сознания. Ос¬
новным педагогическим средством, обеспечивающим достижение
этих целей, является использование в учебном процессе группо¬
вой трудовой деятельности.

2. «Интернациональное» воспитание в связи с ориентацией
японского государства на экспансионистские задачи в современ¬
ных условиях широких международных контактов. Понятие
«будущего интернационального человека» расшифровывается в
контексте педагогических задач как требование еще более це¬
леустремленного формирования националистического самосозна¬
ния, способного противостоять все возрастающим «разруши¬
тельным» иностранным влияниям. «Моральное воспитание» в
школах для японских граждан за рубежом ставит своей целью
предотвращение «неправильной» (неяпонской) социализации
молодого поколения, растущего не на родине. Существует даже
специальный термин для определения того, что надо предотвра¬
тить,— «кикокуго футэкио» (невозможность адаптации после
возвращения на родину) [14, с. 3].
3. Внедрение мысли о причастности каждого ребенка к

японским тоадицням в качестве их наследников и будущих
творцов. Воспитание в подрастающем поколении стремления
совершенствовать себя в соответствии с принципами «мораль¬
ного духа» японской нации как «священного» долга каждого по
отношению к предкам нации. Формирование «причастности к
японским традициям» служит в настоящее время основой для
чувства «национальной исключительности». Для этого исполь¬
зуются всевозможные средства восхваления и пропаганды япон¬
ской «культурной самобытности».

Особого внимания заслуживает рассмотрение того, как кон¬
кретно разработано формирование «группового сознания», этой,
как уже отмечалось, одной из главных характеристик личности
«гражданина Японии», а также «японского национального ха¬
рактера», в школе, в педагогической практике. Задача состоит
в том, чтобы политические и идеологические цели перевести на
язык конкретных учебных задач относительно того, какие лич¬
ностные качества нужно формировать в детях и какие средства
б>’Дут для этого наиболее эффективны.

Японская педагогика выделяет пять условий, необходимых
Для выполнения этой задачи.

Первое условие. «Моральное воспитание» осуществляется не
как одностороннее внушение правил, а как образ жизни. Зада¬
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ча у июля но «учить», а «жить с детьми». Учитель управляв
процессом общения детей в конкретных условиях повседневно!
ж -•ни посредством своего участия и примера. 1

Второе условие. Воспитание направлено на формирование
совершенно определенных ценностных качеств, без которых, как
считает японская педагогическая психология, невозможно вы.
растить «гражданина Японии». Эти качества: навык к строгому
самоанализу; способность к самостоятельным решениям и дей¬
ствиям.

Третье условие. Учитель должен обеспечить, чтобы в ходе
учебного процесса ребенок осознал присутствие и интересы дру.
гих членов общества, их зависимость от него и свою зависи¬
мость от них.

Четвертое условие. Основная форма воспитания — организа¬
ция групповой деятельности. При этом критерием эффективно¬
сти рассматривается не результат и качество работы отдельных
учеников, а непременное участие всех без исключения учеников
и четкое осознание своей роли каждым в общем деле.

Пятое условие. Приучить детей воспринимать проблемы
"руппы как проблемы своей личной жизни. На собственном
опыте школьной жизни дети должны понять, что законы и нор¬
мы жизни в обществе, а также их соблюдение нужны лично
каждому человеку. Дети учатся жить по общественным нормам
сначала на опыте группового взаимодействия в своем классе,
потом в школе и, наконец, в государстве.

В педагогических учебных заведениях подготовке препода¬
вателей «морального воспитания» уделяется особое внимание.
Все будущие учителя кроме своего предмета изучают два обя¬
зательных курса: «мораль» и методику ее преподавания.

Специальные уроки «морали» являются ядром системы «мо¬
рального воспитания». На них и связанные с ними программные
внеурочные мероприятия отводится столько же времени, сколь¬
ко на ведущие предметы. Знания и навыки, полученные там,
закрепляются и совершенствуются в ходе всего учебного про¬
цесса. Преподавание всех предметных дисциплин сопровожда¬
ется планомерным созданием особой психологической атмосфе¬
ры, способствующей успешности «морального воспитания».

С учебным процессом тесно связана «особая деятельность»,
направленная на усвоение социальных норм через формирова¬
ние навыков групповой деятельности в ходе трудовых, спортив¬
ных и культурных мероприятий. Особое внимание обращается
на обучение нормам и правилам межличностных отношений-
Системой «морального воспитания» охвачена и внешкольная
жизнь детей: отношения в семье, отношения с друзьями, исполь¬
зование средств массовой информации и т. п. Благодаря этому
осуществляется контроль над воздействием стихийных факто¬
ров в воспитании.

Программа курса «морали» включает 28 тем, которые ус*
ловно можно разделить на три группы. К первой относятся тз-
т



мы, воспитывающие лояльность через формирование чувства
принадлежности к своей социальной группе: сначала — к
семье и школе, потоух — к государству. В качестве средства для
достижения этой цели особое внимание обращается на выра¬
ботку навыков бесконфликтного социального взаимодействия.

Вторая группа тем направлена на воспитание «активной
личности», умеющей подчинить все свои дела и помыслы госу¬
дарственным целям. Нужно также иметь в виду, что «актив¬
ность» здесь означает только добросовестное («активное») вы¬
полнение своего «долга перед государством и обществом». Ак¬
тивность вообще, как характеристика человеческой жизнедея¬
тельности, безотносительно к зафиксированным в «моральном
воспитании» социально значимым целям планомерно обесцени*
вается, т. е. преподносится как бессмысленная трата усилий и
вредная как для самого человека, так и для общества. При
этом формируются готовность и умение переносить трудности и
такое отношение к труду, чтобы он рассматривался как вклад
любого «маленького дела» в «общее великое дело».

Третья группа тем ставит задачу обучить ребенка воспри¬
нимать общественные нормы поведения как внутренне необхо¬
димые. Это достигается посредством акцента на «правильном
чувстве». Требуется, например, не столько формальное прояв¬
ление почтительности, сколько реальное ее переживание. Это
форма психологического обеспечения социально-политической
лояльности.

Таким образом, политическая задача воспитания «граждан¬
ской морали» выполняется за счет формирования таких качеств
личности, которые «изнутри» обеспечивают соблюдение индиви¬
дом социальных норм. Эти качества в японской педагогике на¬
зываются «моральной природой», «моральным характером», а
обладающий ими индивид считается «самостоятельным», пото¬
му что сам следует принятым нормам социального поведения.

Развитие «моральных качеств» рассматривается как переход
от «отсутствия самостоятельности» к «самостоятельности», ина¬
че говоря, от состояния, когда социальные нормы воспринима¬
ются как внешние, заданные взрослыми, к состоянию, когда они
воспринимаются как внутренние, собственные. Взрослый чело¬
век, не достигший этого состояния (не соблюдающий социаль¬
ных норм), считается незрелым, несамостоятельным. В понятие
«моральных качеств» входят: «моральное суждение», «мораль¬
ное чувство» и «практическая воля».

Воспитание «морального суждения» представляет собой фор¬
мирование навыков умственной деятельности, которая заклю¬
чается в способности делать умозаключения о том, какие мысли
и поступки являются в различных ситуациях «хорошими» и
«плохими». Это цель, а средство ее достижения — развитие на-
выков к самоанализу, осознание мотивов поведения, способ¬
ность отличать свои мысли от своих поступков, а также от мыс-
Лей и поступков других людей.
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Формирование «морального чувства» предусматривает обу¬
чение тому, как обнаруживать собственные чувства и обозначать
их, как улавливать явные и скрытые чувства других лю.
дей. ДетеГ' учат связывать чувства с порождающими их мысля¬
ми и событиями: радость от «хорошего», сожаление по поводу
«плохого».

Львиная доля учебного времени отдается формированию
«практической воли» как стержневому качеству человека, обес¬
печивающему его «самостоятельность» — способность ставить
перед собой цели, принимать решения в ситуациях выбора и
реализовать их.

Формирование «практической воли» осуществляется комп¬
лексно по всем аспектам, имеющим отношение к воспитанию

необходимых качеств, при этом предполагается некая внутрен¬
няя поэтапность и независимость появления новых свойств на
основе укрепления уже сформированных.

1-й этап — умение поставить цель. Цель устанавливается по
всякой деятельности школьника. Подчеркивается необходимость
ясного видения цели. Выделяются цели групповые и цели инди¬
видуальные, указывается на подчиненность индивидуальных
целей групповым, на важность их гармоничного сочетания. Де¬
тей приучают отдавать себе отчет в притягательности цели,
чтобы она не оставалась лишь в мечтах и воображении, а стала
побуждением к действию.

2-й этап — принятие решения. Это, пожалуй, самое важное и
сложное действие. На технику принятия решения отводится
львиная доля учебного Бремени. Детей готовят к трудностям,
обычно встречающимся на этом этапе, и учат их преодолевать
их. При этом подчеркивается, что решение является выбором, а
выбирать — значит предпочесть одну возможность другим, кото¬
рыми нужно пожертвовать (например, на качелях, если хочешь,
чтобы игра была веселая и дружная и чтобы она вообще со¬
стоялась, нужно пожертвовать желанием быть первым, терпе¬
ливо ждать своей очереди). Учитель обращает внимание детей
на то, что у человека обычно есть несколько желательных объ¬
ектов, которые могли бы стать целью. Но делать все одновре¬
менно нельзя, необходимо совершить выбор между имеющими¬
ся возможностями. Выбрать самую желанную, которой следует
отдать предпочтение, и пожертвовать остальными. Это процесс
обдумывания. Он необходим, чтобы принять правильное реше¬
ние.

В разных ситуациях школьной жизни детей ставят перед не¬
обходимостью принимать решения. Результаты обсуждаются-
Оказывается, если решение было принято без обдумывания,
взвешивания всех вариантов, оно может привести к импульсив¬
ному, скороспелому действию, которое доставит неприятное^
себе и другим. Дети узнают, что в каждом человеке действу**
инстинктивные силы, толкающие на немедленные, необдуманные
действия. Поэтому важно развивать в себе способность «созн*'
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тельного контроля» своих поступков. Ребенок привыкает к мыс¬
ли, что, хотя каждый человек естественно подвержен действию
чувств, которыми нельзя управлять, его поведение не должно
всецело от них зависеть. Именно это проявление практической
воли дает человеку чувство уверенности и гордости. Ребенку
внушают, например, что испытывать лень не стыдно, это может
быть со всеми, но сильный человек не подчиняется этому чув¬
ству, он способен выбирать — следовать ему или нет.

Итак, первый шаг обдумывания состоит в том, чтобы осо¬
знать варианты поведения и куда ведет каждый из них.

Детей учат умению точно определять время действия, не
пропустить нужный момент, не откладывать поступок.

Школьники на практике убеждаются, что для принятия пра¬
вильного решения полезны советы других людей и коллектив¬
ные обсуждения. Роль советника состоит в следующем:

1) ясно сформулировать проблему, по которой нужно при¬
нять решение (собрать и изучить информацию, поставить проб¬
лему в простой и ясной форме);

2) если проблема касается отношений с другими людьми,
увидеть и понять их точку зрения;

3) обратить внимание на неизбежные последствия возмож¬
ностей. Показать, как в результате выбора будет действовать
закон причины и следствия. Кроме внешних последствий выде¬
лить внутренние и напомнить, что психологические решения
имеют психологические последствия;

4) помочь разобраться в своих чувствах и переживаниях,
чтобы точно определить мотивы.

Коллективное обсуждение благодаря различным точкам зре¬
ния членов группы дает возможность раскрыть и определить
различные аспекты проблемы. При этом важно придерживаться
следующей линии: «Не ссориться, а вместе искать наилучшее
решение».

На этапе обдумывания выделяются трудности, которые мо¬
гут стать препятствием для проведения решения. Во-первых,
чрезмерная поспешность, импульсивность при принятии реше¬
ния. Рекомендуется обращать внимание на спокойное, длитель¬
ное размышление и контроль своих действий. Во-вторых, чрез¬
мерная нерешительность и боязнь за последствия своих поступ¬
ков. В этом случае необходимо воспитывать осознание неизбеж¬
ности принятия решения (отказ от решения есть также реше¬
ние) и мужественное отношение к возможным ошибкам.

3-й этап: когда решение принято, не сомневаться, верить в
правильность цели, убежденно идти по намеченному пути. Од¬
на из ключевых тем программы ставит задачу: «Следовать
своим убеждениям. Не поддаваться мнениям других людей. Ес¬
ли хорошо обдумал что-то и веришь, что это правильно, придер¬
живаться этого в поведении. Без веской причины не поддавать¬
ся мнениям и способу поведения других людей». Детей приуча¬
ют представлять себе желаемый конечный результат.
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4-и этап- - обучение планированию и составлению програм
уы действий. Здесь важно не забывать о поставленной цели, не
давать отлечь себя в сторону. Детей приучают учитывать кйн.
кретную ситуацию, определяющую возможность или невозмож¬
ность выполнения программы. При этом подчеркивается полез-
чость сотрудничества с другими людьми в интересах достиже
ния цели. Надо различать этапы планирования: определить
цели, разработать программу, наметить практические шаги. Ре-
бечка приучают к обязательному триединству поведения: по-
мнить о конечной цели, представлять этапы ее достижения и
намечать ближайшие шаги.

В процессе обучения детям дают возможность убедиться, что
для достижения поставленной цели необходимы вниматель¬
ность, терпение, упорство.

5-й этап — выполнение принятых решений. Смысл воли не в
том, чтобы принуждать себя к действию, а в том, чтобы творче¬
ски использовать для выполнения намеченного плана внутрен¬
ние (ум, чувства, интуицию) и внешние (помощь, советы других
людей) возможности. На этом этапе нужно остерегаться край¬
ностей: сосредоточения внимания и воли исключительно на ко¬
нечной цели, что мешает на начальном этапе предпринять прак¬
тические действия, и переоценки промежуточных, второстепен¬
ных задач и средств, что может привести к потери из виду ко¬
нечной цели.

По сути дела, в этой педагогической разработке мы имеем
возможность наблюдать включение механизма самоуправления.
Однако при этом парадоксальной представляется «самостоя¬
тельность», опирающаяся на идеологические ценности, которые
планомерно вносятся в сознание ребенка. В результате дости¬
гается проявление самостоятельно творческой активности в
рамках заданных социально-классовых норм, которые выступа¬
ют для человека как его собственные нравственные принципы-

Таким образом, в Японии «самостоятельность» личности из¬
меряется ее способностью исключать критичное отношение к со¬
циальной действительности и целеустремленно, с максимальной
самоотдачей вложить свои силы, знания, профессиональные
умения во все звенья иерархии взаимосвязанных социальных
общностей, в которые включен японец: в семью, школу, профес¬
сиональную группу и, наконец, государство.

Наблюдения за конкретной практикой японской школы даюг
основания судить о критериях и уровне психологической компе¬
тентности учителя. Он обязан быть тонким психологом, потому
что это качество не просто рассматривается как свойство лич¬
ности, а входит в установленный набор минимума знаний и
умений, которому он должен как профессионал соответствовать.
Решающим условием успешности педагогического воздействия
считается не только учебное занятие, но и образ действий и по¬
ведение самого учителя.

Руководством для учителей и родителей служит система
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знаний о психологических особенностях детей разного возраста.
Министерство просвещения координирует научные исследования
по детской психологии, их результаты включены в программу и
инструкции по «моральному воспитанию». «Успех всех усилий
педагогов,— говорится в инструкции,— зависит в конечном сче¬

те от их понимания психологического состояния детей и выбора
наиболее подходящих методов педагогического воздействия»

[12, с. 11].
Поскольку функция психологических знаний в системе обра-

зования строго определена и заключается в том, чтобы обеспе¬
чить эффективность массового «производства» нужного гражда¬
нина, они являются, по существу, знаниями о технологии тако-

1 го «производства». Психологические особенности рассматрива-
] ются не вообще, а только в связи с задачей формирования «мо¬

ральной самостоятельности», и только в той степени, в какой
могут способствовать ее выполнению. В различных инструкциях
учителю дается не отвлеченный психологический портрет школь*

| ника, а конкретный анализ уровня самосознания детей, специ¬
фика развития их мотивационной сферы, предлагаются доступ¬
ные методы и приемы анализа их поведения, и, что самое важ-

j ное, эти психологические знания сопровождаются конкретными
| рекомендациями соответствующих способов педагогического'
| воздействия.
I Учитель не ставит задачу добиваться в каждый момент со-
1 ответствия поведения детей конечным требованиям, которые
\ выдвигаются «моральным воспитанием». Внимание обращается

лишь на то, чтобы дети в процессе решения повседневных задач
научились отличать «правильную» моральную позицию от «не¬
правильной». Считается, что чрезмерное давление, направлен¬
ное на сиюминутное соответствие норме, может дать обратный
результат.
Важнейшим из японских педагогических методов является

обучение через переживание. Воспитатель создает ситуацию, в
которой ребенок, пережив определенный опыт, самостоятельно
(но неизбежно) приходит к нужному решению. Вот что проис¬
ходит, например, на уроке «морали» в первом классе. Тема
«Игра на качелях. Приучаться соблюдать правила». Урок про¬
ходит на школьной площадке. В какой-то момент игры кто-то
из детей полез вне очереди, началась ссора, потом драка, сле¬
зы. Учитель выждал, пока страсти улеглись, собрал детей и
предложил разобраться в том, что произошло. Дети реагирова¬
ли очень бурно, обвиняли друг друга. Учитель постепенно при-
вел дискуссию к утверждению, что игра сорвалась, потому что
°Дин из них забыл о других и не соблюдал правила, и что по¬
страдали все.
Методы «морального воспитания» проникли и в японскую

Семью. Японские мамы часто прибегают к подобному воспита¬
тельному приему, возможно и не осознавая его преднамеренно¬
сти. Например, они «теряют» непослушного ребенка. Есть даже
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спеи-!ялы5ый термин «манго» («потерянный ребенок») и пунк
ты сбора «потерянных детей». Дело здесь скорее всего ue I
бес печности родителей, а в том, что они интуитивно понимают-
лучшим способом показать ребенку необходимость послуща1
ння “ это дать ему реальную возможность испытать неприят¬
ные последствия непослушания. И, что более серьезно, этот не*
удачный опыт самостоятельности фиксирует в малыше уверен¬
ность, что независимость опасна и страшна, а зависимость га*
рантирует надежность и защищенность.

Таким образом, социальная конформность, ориентация на
строгое соблюдение установленных в обществе норм и законов
воспитываются с самого раннего детства как естественная жиз-
ненная необходимость человека, несоблюдение которой может
привести к гибели. В процессе «морального роспитания» связы¬
ваются воедино в сознании человека воспитанность, вежли¬
вость и социальная конформность. Этот же принцип воплощена
системе «пожизненного найма», где жизненные интересы трудя¬
щегося связываются в его сознании с процветанием фирмы.

Историческая жизнеспособность системы «морального воспи¬
тания», неизменное ее применение в качестве основного истру-
мента идеологической политики обусловлены традиционной ус¬
тановкой на максимальное привлечение человеческих ресурсов
для реализации политических задач, намечаемых аппаратом
власти. При этом всегда имеется в виду обеспечивать соответ¬
ствие личностных качеств индивидов тем практическим целям,
которые ставятся перед обществом на конкретном историче¬
ском этапе.

В период после незавершенной буржуазной революции
Мзйдзи главной задачей «морального воспитания» было про¬
тивостояние «разрушительному» идеологическому влиянию За¬
пада посредством формирования у подрастающего поколения
чувства верноподданности и «национальной исключительности».
В 30-е годы та же система использовалась для «морального оп¬
равдания» военной агрессии и целенаправленного воспитания
«идеального солдата». В послевоенный период посредством этой
системы создается технология формирования «группового со¬
знания» и воспитания «идеального работника». С конца 70*Х
годов все более отчетливо прослеживается тенденция последо*
вательной психологической подготовки к осуществлению куль¬
турной экспансии Японии. С ней связаны установки на форми¬
рование чувства принадлежности к «моральному духу японской
цивилизации» и «понимания каждым японцем значения своего
поведения как морального примера, которому должны подрЗ'
жать другие народы».

Основы системы «морального воспитания» сформировались в
рамках буддийской и конфуцианской «психотехнической» тра*
дииии, рассматривающей внутренний мир и характер человека
как объект его собственной преобразующей деятельности. Нз
основании накопленных знаний о природе человеческой психик*
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и исторического опыта их использования при управлении госу¬
дарством и обществом в рамках «морального воспитания» были
разработаны эффективные средства психологического воздейст¬
вия на индивидуальное сознание с целью внедрения государст¬
венных идеологических установок. Специфика подобной психо¬
логической обработки оказалась в том, что эти установки в
процессе воспитания не обнаруживают своей идеологической
природы, а предстают как категории нравственного порядку.
Управление механизмом превращения внешних воздействий во
внутренние психические свойства составило основу особой пе¬
дагогической технологии воспитания «гражданина Японии».

В отношении к самому себе — постоянное самосовершенство¬
вание, формирование навыков самоанализа, воли, способности
к самостоятельным решениям и действиям. В отношении к сво¬
ей социальной группе — формирование группового сознания,
чувства единства группы, понимания взаимозависимости людей
в обществе. В отношении к своей стране — воспитание чувства
«священности» японской земли, «избранности» Японии и япон¬
цев. В отношении ко всему миру — осознание исторической
миссии Японии в мире.
Важнейшей особенностью японского способа социализации

членов общества выступает направленность на формирование
таких личностных качеств, которые составляют характер, спо¬
собный не поддаваться мнениям и способу поведения других
людей при сохранении идеоло! ической непоколебимости и вер¬
ности государственным идеалам.
В процессе социализации, организованном таким образом,,

учитываются все три известных пути формирования личноетч:
1) целенаправленный — воспитание осуществляется по заранее
разработанной программе, отвечающей целям и ценностям об¬
щества; 2) стихийный, т. е. происходящий под воздействием
случайных факторов — они своевременно выявляются и направ¬
ляются в нужное русло; 3) через самосовершенствование, само¬
воспитание, этот способ формирования личности — централь¬
ный в японской педагогике.
Владение технологией социализации позволяет точно опре¬

делять ее конечный продукт — реального человека со всем ком¬
плексом его установок, привычек и черт характера. Эти особен¬
ности методологии «морального воспитания» обеспечили систе¬
ме живучесть и лидирующее положение в практике японских
Школ.

Несмотря на изощренность идеологической обработки масс,,
японское общество неоднородно. Послевоенные демократиче¬
ские преобразования произвели необратимые изменения п со¬
знании народа. Вокруг «морального воспитания» продолжается
°С7раи борьба, от исхода которой в значительной степени зави-
СНт. каким будет будущее страны. Борьбу возглавляют прогрес¬
сивные силы. Особенно активно выступает Японский союз учите*
Лей (Никкёсо), большинство членов которого составляют пред-



ставители поколения, сформировавшегося на послевоенны
демократических антимилитаристских идеях. Не случайно имен
но это поколение считается официальной идеологией «потерян
ным» в отношении «японских моральных ценностей», поскольку
оно воспринимает «моральное воспитание» как попытку духов
ной милитаризации и проводит курс на воспитание в школах
сторонников мира. Это вызывает злобу ультраправых национа-
листических организаций, которые периодически организуют
пропагандистские выступления у железнодорожных вокзалов по
всей стране, требуя «покончить» с «красными» из союза учите-
лей. В июне 1982 г. эта кампания травли достигла своей кульми-
нации, когда правые фанатики совершили попытку покушения
ка президента союза [2, с. 14—15].

Косвенным образом подобные действия вызываются верхов¬
ной властью. Бывший премьер-министр Я. Накасонэ обвинил
профсоюз учителей в «деморализующем влиянии» на молодежь.
«Не потому ли появилось насилие среди детей,— заявил он,-
что профсоюз учителей все время за что-то борется. Само слово
,,борьба“ и этот дух „борьбы“ оказывает плокое влияние на де¬
тей» [9, с. 1331.

В апреле 1983 г. журнал «Санкэй» опубликовал интервью с
М. Нагаи, занимавшим в 1974—1976 гг. пост министра просве¬
щения. По мнению М. Наган, современная «массовая демокра¬
тия» привела к тому, что в Японии широко распространилась
«свобода отказа» («кёхи но дзию»), т. е. негативное отношение
ко многим общепринятым установлениям. Указывая на рост
правонарушений среди несовершеннолетних, бывший министр
связывает этот процесс с демократизацией японского общества
по американскому типу и с утратой прежнего, конфуцианского
духа. Иными словами, он выступает за полный пересмотр пос¬
левоенных демократических реформ и возвращение к японским
традиционным ценностям. Полагая, что и в дальнейшем поли¬
тика и образование будут тесно связаны, он приходит к выводу,
что надо менять всю систему воспитания в указанном духе (см.
[9, с. 119—134]).

Правительство усиливает свою деятельность по приспособ¬
лению «морального воспитания» к современным условиям за
счет внешней гуманизации целей воспитания, оставляющей не¬
прикосновенными традиционные националистические принципы
отвечающие долговременным политическим интересам господ¬
ствующего класса.

Так, в 1983 г. тогдашний премьер-министр Я. Накасонэ ини¬
циировал реформу системы образования. Впервые реформа про*
водится не под руководством министерства просвещения, а :вс-
го правительства и под личным контролем премьера. В 1984'
была создана Чрезвычайная комиссия по образованию (ринД3'1
кёику сингикан), в которую вошли крупные политические ДеЯ
тел и, ученые, бизнесмены. Предстоящая реформа школы обсу*
далась как событие общегосударственного значения, определя1°
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шее будущее японской нации и поэтому требующее решения вне
ведомственных рамок министерства просвещения.

В широкой кампании, сопровождавшей работу над проектом
реформы, особое место отводилось проблеме «упадка японского
духа». В связи с этим обсуждались две группы проблем: пло¬
хое поведение детей и изменившаяся ситуация в современном
мире. Отсюда выводились три причины необходимости рефор:
мы: рост девиантного поведения детей, необходимость адапта¬
ции к жизни в интернационализированном обществе, необходи¬
мость адаптации к жизни в информационном обществе [10,
с. 3-5].

Главным идеологическим содержанием реформы было наме¬
рение усилить националистическое воспитание подрастающего
поколения в качестве ответа на угрозу потери национальной
идентичности в условиях международной интеграции. Важным
аспектом предложенной реформы было усиление ориентации на
индивидуализированное воспитательное воздействие. Предпола¬
гается, что в условиях открытого общества японский национа¬
лизм должен сохраняться за счет перенесения национальных

границ из внешнего мира во внутренний. Японец, живущий за-
рубежом, должен нести в себе жесткую японскую идентифика¬
цию в форме строго иерархизированной системы нравственных:
ценностей (своего рода пирамиды) с японским государством и
императором на ее вершине, постоянно должен сравнивать ка¬
чество своего труда с качеством труда представителей других
народов и добиваться собственного преимущества. Тем самым
он должен снова и снова убеждаться в неотвратимости всемир¬
но-исторической миссии Японии как культурного лидера.
Сложность националистического воспитания такого типа

требует все более тонкой психологической техники воспитания.
Провозглашается новый лозунг: «косэй кёику — каун-сэрингу
майндо» («индивидуализированное воспитание — психотерапев¬
тическая атмосфера»). Таким образом, пристальное внимание к
внутреннему миру ребенка, уважительное отношение к его
трудностям и проблемам признаются японской педагогикой в
качестве единственно эффективного способа управления чело¬
веком.

Концепция реформы была сформулирована в заключитель¬
ном докладе Чрезвычайной комиссии в августе 1987 г. и пере¬
дана для разработки конкретных учебных программ в соответ¬
ствующие отделы министерства просвещения. В сентябре

1988 г. работа над программами была закончена, и они были
переданы в местные органы управления народным просвещени¬
ем и школы для освоения и внедрения по строго выверенному
графику [6].

1 Культура и идеологическая борьба. М., 1979.
2 За рубежом. 1983, № 15.
3. Каминума X, Идзава Сюдзи. Токио, 1962.
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4 Карасава Т. Нихон кёику си (История японского образований т
1962. 1°КИ'„

5. Кэнкю сюроку. Мосукува ниходзин гакко (Исследовательский сбо
Московская школа для японских граждан), 1982.

6. Момбу дзихо. Кёику кайкаку но суйсин (Вестник министерства просве
пня. Реформа образования в действии). 1987, К§ 1331. ^

7. Момбу дзихо. Ринкёсин тосин (Вестник министерства просвещения. зак,
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10. Нихон но вакай кёси (Японские молодые учителя). Т. 1—3. Токио, 198/
11. Сёгакко гакусю сидо ёрё (Учебная программа для начальной школы). Т0.

кио, 1977.
12. Сёгакко сидосё. Дотоку хэн (Методическая инструкция для начальной

школы. Мораль). Токио, 1978.
13. Харада М. Мори Ариннори. Токио. 1966.
14. Passin Н. Society and education in Japan. Tokyo, 1965.



Г. Е. Светлов

СЭЙТЁ-НО ИЭ:

«ИСТИННОЕ БЫТИЕ» И ШОВИНИЗМ

Превращение Японии в одну из ведущих держав капитали¬
стического мира способствовало росту националистических и
консервативных настроений среди японской общественности.
Подобные настроения всячески поощряются правящими круга¬
ми, которые видят в «традиционных духовных ценностях», пред¬
ставлениях о «национальной исключительности» японцев «тео¬
ретическое» обоснование сохранения господствующих позиций
монополистической буржуазии внутри страны и ее притязаний
на возрастающую роль в мире. Все это создает благодатную
почву для активизации деятельности различного рода организа¬
ций, включая религиозные, идеология которых в той или иной
мере окрашена в шовинистические тона.

Традиционным носителем шовинистических взглядов в ре¬
лигиозных кругах Японии выступает Ассоциация синтоистских
святилищ—организация реакционного духовенства, ратующего
за возрождение государственного синто — религиозно-политиче¬
ской системы, которую правители довоенной Японии эффектив¬
но использовали в целях идеологического закабаления народа,
его воспитания в духе милитаризма. В то же время представле¬
ния об «уникальной» сущности японской государственности,
«особом пути» Японии служат идеологической базой участия
ряда религиозных организаций в политике. Некоторые из них,
как, например, созданное еще в 1914 г. Кокутюкай (Общество
столпа государства) или же возникшее уже в послевоенный
период Буссё гонэн кай (Общество возносящих молитвы Будде
о защите), исходят из националистических аспектов догм буд¬
дийского проповедника XII в. Нитирэна (1222—1282). Для дру¬
гих источником шовинистических взглядов служит непосредст¬
венно синтоистская мифология. К их числу принадлежит Сэйтё-
но иэ —одно из наиболее массовых новых социально-религиоз¬
ных движений. Буквально «сэйтё-но иэ» означает «дом роста».
Такой перевод принят во всех англоязычных работах, в которых
упоминается Сэйтё-но иэ. Однако идеологи движения вклады¬
вают в эти слова понятие «вселенная». Иероглиф «сэй»
(«жизнь») в данном случае символизирует время, «те» («дли¬
на») — пространство; соединение времени и пространства обра¬
зует вселенную, обозначаемую иероглифом «иэ» («дом») fl,
с- 58]. По численности своих приверженцев (по данным самой
7 Зак. 208



организации, она насчитывает 3242 тыс. адептов) Сэйтё-но
уступает лишь двум самым крупным и влиятельным среди по-
лобных организаций: Сока гаккай (Общество создания ценно¬
стей) и I иссё косэй кай (Общество по утверждению истинного
закона и совершенствованию сообщества верующих) [2, с. 1241
Являя собой яркий пример приспособления религии к меняна
щейся действительности посредством придания своим догмам
наукообразной окраски и активного участия в общественной и
политической жизни, Сэйтё-но иэ демонстрирует наиболее высо¬
кую степень секуляризации религии в Японии.

Характер выступлений Сэйтё-но иэ на политической арене
позволяет квалифицировать ее как один из отрядов ультрапра-
вого движения. Ее политическая платформа практически не от¬
личается от лозунгов большинства ультраправых организация,
содержанием которых наряду с апологетикой императора и от¬
рицанием демократии служит ярко выраженный шовинизм и
воинствующий антикоммунизм.

Один из японских исследователей образно назвал Сэйтё-но
иэ специальным отрядом правящей Либерально-демократиче¬
ской партии, предназначенным для демонстративных операций
[3, с. 60]. Эта характеристика применима к деятельности уль¬
траправых организаций в целом. Вся новейшая история Японии
свидетельствует о том, что наиболее реакционные силы в правя¬
щем лагере постоянно отводят ультраправым определенную
ролы они призваны как бы вести разведку боем, выдвигая ло¬
зунги, с которыми «порядочные» политики сегодня еще не ре¬
шаются выступить открыто, тем самым готовя почву для при¬
дания им «прав гражданства». Ультраправые всегда идут на
несколько шагов впереди самых ярых реакционеров из правя¬
щих кругов, предвосхищая их завтрашние действия. Одновре¬
менно в ходе таких «демонстративных операций» выясняется
степень восприимчивости общественности к самым крайним ло¬
зунгам и требованиям.

Будучи сходным по политической ориентации с ультрапра¬
выми группами, Сэйтё-но иэ в то же время во многом от них от¬
личается. Указанные группы не располагают собственной тео¬
ретической базой, повторяя лишь азы догмати-ки государствен¬
ного синто с упором на культ императора и «национальную ис¬
ключительность» японцев. Их идейная нищета в сочетании с
экстремистскими требованиями не позволяет им обеспечить себе
поддержку широких кругов населения. Поэтому ультраправые
группы малочисленны, а для демонстрации своей «массовости»
им приходится прибегать к услугам платных наемников из
числа деклассированных элементов.

Иное дело Сэйтё-но иэ. Это движение базируется на собсг*
венном вероучении, которое многими воспринимается скор#
как своего рода «наука о жизни», нежели специфическая рели*
гиозная догма. Сэйтё-но иэ апеллирует к населению именй^
своим вероучением, а не политическими требованиями, котор#е



хотя и вытекают логически из него, но отнюдь не обладают
большой притягательной силой. Поддержка верующими полити¬
ческой платформы Сэйтё-но иэ есть следствие их приверженно¬
сти движению в делом, а не какой-то особой привлекательности
для них этой платформы.

Другая специфическая особенность Сэйтё-но иэ состоит з
том, что ему чужда сектантская нетерпимость, присущая ряду
новых социально-религиозных движений Японии, в том числе
таким крупным, как Сока гаккай. Провозглашая Сэйтё-но иэ
«движением, которое сводит воедино все религии» [9, с. 163],
его лидеры оставляют двери Сэйтё-но иэ широко открытыми
для любого человека, не только не требуя от него разрыва с ре¬
лигией, к которой тот принадлежит, но, наоборот, поощряя его
по-прежнему исповедовать эту религию. Такой подход, отвечая
традиционному отношению японцев к религии, носящему ярко
выраженный синкретический характер, позволяет привлечь в
ряды Сэйтё-но иэ людей самых различных вероисповеданий и
тем самым обеспечивает массовую базу движения.

Сэйтё-но иэ располагает большими возможностями для рас¬
пространения своей идеологии. Важнейшей составной частью
организации служит мощная издательская корпорация, объем
книжной продукции которой за годы ее существования исчисля¬
ется десятками миллионов экземпляров. Общий тираж шести
ежемесячных журналов и одной еженедельной газеты превыша¬
ет 3 млн. экз. Проповеди Сэйтё-но иэ транслируются по кана¬
лам 13 радиостанций [1, с. 82]. Широко используется такая
форма прямого общения с населением, как публичные лекции.
Значительная часть неофитов обеспечивается печатной продук¬
цией Сэйтё-но иэ. Подписчики ее периодических изданий состав¬
ляют самую многочисленную категорию членов Сэйтё-но иэ.

Это отнюдь не ведет к организационной рыхлости движения.
Наоборот, его структура отличается достаточной прочностью, в
частности благодаря принятой в ней системе двойного подчине¬
ния — по горизонтали и по вертикали. Так, входящие составны¬
ми частями в нижние звенья структуры организации женщин,
молодежи и школьников одновременно подчиняются соответст¬
вующим вышестоящим звеньям. Около 2000 первичных органи¬
заций, именуемых соайкай (общества взаимной любви), объеди¬
нены в префектуральные федерации, те, в свою очередь, в ре¬
гиональные, действующие под непосредственным руководством
штаб-квартиры Сэйтё-но иэ в Токио. Помимо этого существует
ряд специализированных организаций: политическая, просвети¬
тельская и др. [10, с. 215]. Для руководства организациями на
различных уровнях б специальных школах из числа наиболее
способных и активных адептов готовятся квалифицированные
проповедники.

Показателем организационных возможностей каждого из но-
вых социально-религиозных движений в известной мере служат
его деятельность за пределами Японии и уровень его междуна¬
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родных связей. Хотя в этом отношении Сэйтё-но иэ, бесспопн
уступает Сока гаккай и некоторым другим новым религиозны
организациям, проповедники движения действуют достаточн
активно в ряде стран (в частности, в США, Канаде, Бразилии
Мексике), где созданы зарубежные филиалы Сэйтё-но иэ. ДВ11]
жение поддерживает постоянные контакты с определенными п**
лигнозными группами в США.

Сэйтё-но иэ, как практически и всем новым социально-рели¬
гиозным движениям, присущ ярко выраженный авторитарный
характер. Направление деятельности организации определяется
ее лидером. Сколь бы демократичными внешне ни выглядели
иные формы деятельности членов Сэйтё-но иэ, как, например,
групповые собеседования (дзаданкай), где каждому дозволено
говорить все, что он ни пожелает, ца практике адепт организа¬
ции всегда остается послушным воле своего духовного пастыря,
что дает возможность последнему направлять его помыслы а
деяния в нужное ему русло. Это обстоятельство наряду с кон¬
сервативным характером идеологии Сэйтё-но иэ, его мощным
пропагандистским аппаратом и разветвленной организационной
структурой обусловливает особую привлекательность Сэйтё-но
иэ для консервативных политиканов, которые через руководство
движения обеспечивают себе поддержку на выборах со стороны
его приверженцев. В свою очередь, избранные при поддержке
Сэйтё-но иэ депутаты правящей ЛДП неизбежно отражают в
своих выступлениях позиции руководства организации. Резуль¬
татом симбиоза правящей партии и Сэйтё-но иэ в конечном сче¬
те является дальнейшее усиление консервативных и правых
тенденций в общественно-политической жизни страны.

Все сказанное выше обусловливает необходимость внима-
тельного рассмотрения идеологии Сэйтё-но иэ, религиозной
практики этого движения, его социальной базы.

Догматика Сэйтё-но иэ почти полностью базируется на писа^
ниях его основателя Танигути Масахару, перу которого принад¬
лежит свыше 300 работ. В большинстве своем это рассчитан¬
ные на массового читателя книги и эссе по широкому кругу
проблем: религии, философии, психологии, социологии, полита
ке и даже медицине.

Взгляды М. Танигути формировались в 20-е годы. То был
сложный период в истории Японии. Экономический кризис, в
который страна оказалась ввергнутой после первой мировой
войны, привел к свертыванию целых отраслей производства
вызвал банкротство многих мелких и средних компаний, что,в
свою очередь, вело к росту безработицы, ухудшению материал^
ного положения трудящихся. Усиление их недовольства нашло
свое выражение как в прокатившейся по всей стране в 1918 г-
мощной волне народных выступлений, получивших название
«рисовые бунты», так и в активизации забастовочной борьбы.

Правящие круги видели выход из кризисной ситуации в Ус11'
лении репрессий против демократического и рабочего движения*
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В 1925 г. был принят закон об охране общественного порядка,
существенно ограничивший и без того куцые гражданские пра¬
ва и свободы. Военщина настойчиво толкала правительство на
путь внешней экспансии. Спровоцировав в сентябре 1931 г. так
называемый «маньчжурский инцидент», японские милитаристы
начали агрессивную войну против Китая.

В этой обстановке среди мелкой и средней буржуазии, широ¬
ких масс городского пролетариата, в рядах которого преоблада-
ли вчерашние выходцы из деревни, среди самого крестьянства

усилилась тяга к религии, стремление найти выход из пережи¬
ваемых трудностей на путях приобщения к «истинной вере».
Такие настроения послужили благодатной почвой для деятель¬
ности многочисленных проповедников новых вероучений. В
20-е —начале 30-х годов возник ряд новых религиозных органи¬
заций, которые и по сей день играют видную роль в обществен¬
ной жизни страны.

Обострение социально-экономических противоречий, усили¬
вающийся натиск реакции вызвали растерянность и среди мел¬
кобуржуазной интеллигенции, видевшей единственный путь пре¬
одоления создавшихся трудностей в уходе от реальной действи¬
тельности. Не случайно в этот период среди интеллигенции
большое распространение получили заимствованные из-за рубе¬
жа различные мистические учения. В моду вошел психоанализ
Фрейда, полное собрание сочинений которого в конце 20-х —на¬
чале 30-х годов издавалось дважды. Фрейдизм, отрицавший со¬
циальные связи и предлагавший решение всех стоящих перед
человеком проблем с помощью духа, импонировал многим пред¬
ставителям буржуазной интеллигенции, пытавшимся найти
прибежище в своей собственной душе. По словам одного из ис¬
следователей, психоанализ Фрейда предоставил этим людям
наиболее подходящий для них способ ухода от действительно¬
сти (см. [2]).

В такой идеологической атмосфере формировались взгляды
М. Танигути. Типичный представитель мелкобуржуазной интел¬
лигенции своей эпохи, он отразил ее растерянность, метания,
нередко уводившие ее на путь вероискательства. Танигути по¬
глощен чтением буддийской литературы, увлечен спиритизмом.
В 1917 г. он вступил в ряды одного из наиболее популярных *
то время новых религиозных движений — Омото кё («Великое
начало»), привлекавшего своими утопическими доктринами о
«переустройстве мира» на началах справедливости и равенства
не только массы крестьянства и городской бедноты, но и мно¬
гих представителей мелкобуржуазной интеллигенции. М. Тани-
гути редактирует печатный орган Омото кё, принимает участие
в разработке догм этого движения.

Репрессии властей против Омото кё в 1921 г. побудили
М. Танигути порвать с этой организацией. Одно время он про¬
длял интерес к возникшим на базе морально-этического учения
буддизма утопическим движениям Итто эн («Сад света») и
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Атарасики мура («Новая деревня»), участники которых про¬
поведовали бескорыстное служение ближнему, отказ от личного
имущества, непротивление злу. Изучал он и получившие рас¬
пространение в то время идеи христианского социализма.

Эти учения, однако, не удовлетворили его. В 1923 г. М. Та-
нигути опубликовал эссе «На святой путь», в котором с позиций
последовательного приверженца идеалистического мировоззре¬
ния подверг резкой критике догмы Омото кё, идеи Итто эн и
христианского социализма. Вместе с тем в эссе излагались
взгляды, которые впоследствии легли в основу догматики Сэй¬
тё-но иэ. Суть их состояла в том, что, поскольку все сущее есть
лишь проявление духа, материя, как таковая, не существует.
Отсюда следовало, что все несчастья и болезни иллюзорны и,
чтобы избежать их, человеку лишь нужно реализовать собствен¬
ные желания посредством «духовной силы». Свой путь к «спа¬
сению» М. Танигути провозглашал активным, светлым, противо¬
поставляя его пассивности проповедников критикуемых им уче¬
ний [2, с. 118].

Эссе «На святой путь» снискало М. Танигути популярность в
кругах мелкобуржуазной интеллигенции. Мысли, изложенные в
эссе, отвечали умонастроениям студентов, служащих, мелких
предпринимателей, которые в поисках «философии жизни» за¬
читывались религиозной литературой. Они вселяли в этих лю¬
дей иллюзии возможности решения всех проблем при помощи
«духовной силы», тем самым порождая в них оптимистическое
восприятие действительности, надежды на лучшее будущее,
М. Танигути как бы раскрывал перед ними светлую сторону
жизни, заставляя забыть о ее тяготах, преодолевать которые
практическими действиями у них не было ни желания, ни спо¬
собности.

Последующая деятельность М. Танигути в 20-е годы в основ¬
ном была посвящена разработке и детализации идей, заложен¬
ных в эссе «На святой путь». При этом его автор эффективно
использовал те неоспоримые преимущества, которыми он обла¬
дал перед большинством «теоретиков» новых религий своего
времени. Высшее образование, хотя и незаконченное, знание
иностранных языков позволили ему познакомиться с работами
модных тогда зарубежных авторов, которых он постоянно цити¬
ровал, поражая воображение неискушенного читателя. Этот
нехитрый прием, рассчитанный на людей, соприкосновение ко¬
торых с философией и другими областями науки достаточно по¬
верхностно, в наше время широко используется идеологами рг-
лигии, стремящимися придать своим догмам наукообразную
окраску. Однако в описываемый период это было в новинку.
М. Танигути стал, по существу, первым в Японии религиозным
лидером, прибегавшим для обоснования своих антинаучных, по
сути, идей к «научной» аргументации, что придавало им боль¬
шую убедительность в глазах читателей из числа интеллиген¬
ции.
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Взгляды М. Танигути обычно характеризуют как в высшей
степени эклектичные, представляющие собой конгломерат заим¬
ствований из самых разнообразных источников. Нельзя, однако,
не видеть, что заимствования эти носили вполне целенаправлен¬
ный характер. Танигути привлекало лишь то, что было созвучно
его взглядам и могло быть использовано для их обоснования.
Поэтому он обращался к различным направлениям идеалисти¬
ческой философии и модным тогда на Западе религиозным те¬
чениям. Вот несколько примеров.

В 1926 г. М. Танигути ознакомился с книгой американского
евангелиста, лидера движения «Новая мысль» Ф. Холмса «За¬
коны духа в действии». Холмс стоял на позициях «Христиан¬
ской науки» — религиозного течения протестантского толка,
сложившегося в США в конце 70-х годов XIX в. Основательни¬

ца «Христианской науки» М. Бекер-Эдди, исходя из представ¬
ления об иллюзорности материи, проповедовала, что убеждение
в существовании материального является единственной причи¬
ной наличия зла, болезней, поэтому для избавления от них яко¬
бы достаточно разубедиться в их реальности. Холмс, по суще¬
ству, повторял эти мысли, утверждая, что «вся вселенная созда¬
на в соответствии с велениями духа», а «несчастье есть поро¬
ждение собственного духа». Книга Холмса произвела на М. Та¬
нигути исключительно сильное впечатление, убедив его в пра¬
воте собственных взглядов. Он перевел ее и издал под броским
журналистским названием «Как стать хозяином собственной
судьбы?» (см. [2, с. 122]).

Не меньшее впечатление произвело на Танигути и знаком¬
ство с психоанализом Фрейда. Как отмечает один из исследова¬
телей Сэйтё-но иэ, для М. Танигути, провозглашавшего примат
духовного, психоанализ Фрейда стал главной опорой. Действи¬
тельно, идея о решающем воздействии подсознания на поступки
и поведение человека не могло не привлекать Танигути. Однако
Танигути вульгаризировал идеи Фрейда, связав психоанализ со
спиритическими явлениями, и в такой вульгаризированной фор¬
ме привнес его в свою догму. По словам того же автора, у Та¬
нигути «бессознательное превращалось в бога».

Практически все основатели новых религиозных движений в
Японии XIX — первой половины XX в. использовали широко
распространенное в народных верованиях представление о том,
что человек может быть «одержим божеством» и в таком со¬
стоянии вещать его истины. Танигути не является исключением
из этого правила. В 1929 г. он испытал «божественное озаре¬
ние», якобы услышав голос, возвестивший ему «истину», к ко¬
торой он к тому времени уже пришел: «Материя не существует,
есть лишь ,,дзиссо“» [2, с. 124]. В этот буддийский термин,
обычно переводимый как «истинное бытие», Танигути вклады¬
вал понятие «дух», «духовная сила». Некоторое время спустя
он стал издавать журнал «Сэйтё-но иэ»; 1 марта 1930 г., день
выхода в свет первого номера этого журнала, считается датой
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основания им новой религиозной организации. Сначала она
имела специфическую форму, отличавшую ее от современных
ой религиозных групп; то была обычная издательская компа¬
ния, выпускавшая журнал, а затем и сборники эссе Танигути,
объединенные под общим названием «Сэймэй-но дзиссо» («Ис¬
тинное бытие жизни»). Подписчики журнала становились адеп¬
тами Сэйтё-но иэ. В 1936 г. Сэйтё-но иэ зарегистрировалась как
просветительская организация. И только через 11 лет после
своего возникновения, в 1941 г., она обрела статус религиозного
объединения на основе соответствующего законодательства [9t
с. 153—154]. Танигути, как видно, не спешил отождествлять
возглавленное им движение с обычной религиозной организаци¬
ей. И это не случайно.

Претендуя на универсальность провозглашенной им «исти¬
ны», Танигути не был заинтересован в том, чтобы в Сэйтё-но иэ
видели лишь одну из многочисленных религиозных групп. В
первом номере своего журнала он, по существу, объявил себя
мессией, призванным научить людей обрести счастье, «разор¬
вать путы окружающих их обстоятельств», стать хозяевами сво¬
ей судьбы, излечить все болезни, искоренить нищету, покончить
с семейными неурядицами — короче, спасти страждущее чело¬
вечество. Миссия Сэйтё-но иэ состояла, по его словам, в том,
чтобы «изучать законы духа, применять их к жизни и развер¬
нуть практическое движение с целью сделать человека власте¬
лином своего счастья» [2, с. 126—127]. В журнале регулярно
помещались статьи, в которых рассказывалось о различных слу¬
чаях «исцеления» и преуспевания в делах благодаря «примене¬
нию законов духа к жизни». Таким образом, Танигути, как и
другие основатели новых религий, увязал свою «теорию» с
практическими потребностями людей, что обеспечило ее попу¬
лярность. Ряды приверженцев Сэйтё-но иэ быстро росли. В
1935 г. число их превысило 30 тыс., а тираж публикаций Сэй¬
тё-но иэ составил 800 тыс. экз. [2, с. 129].

Дать систематическое изложение вероучения Сэйтё-но иэ до¬
вольно сложно. Разнообразие его компонентов дает иным авто¬
рам основание называть Сэйтё-но иэ «универмагом религий».
Действительно, буддийский пантеизм, национализм синто, от¬
дельные положения христианства, мистицизм Омото кё, заим¬
ствования из «Христианской науки», психоанализа Фрейда, ин¬
дивидуальной психологии Адлера — это и многое другое можно
найти в писаниях Танигути. Дело, однако, не только в эклек¬
тизме основателя Сэйтё-но иэ. В его работах множество несоот¬
ветствий, противоречий и даже взаимоисключающих положе¬
ний. Многое из того, на что он делал упор вначале, впоследст¬
вии отошло на задний план. Но одна мысль проходит красной
нитью через все публикации Танигути на протяжении многих
лет. Это мысль о возможности обретения земных благ путем
познания концепции вселенной в том виде, в каком она препод¬
носится Сэйтё-но иэ, т. е. познания «дзиссо» — «истинного бы-
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тия». Концепция «дзиссо» и составляет ядро вероучения Сэйтё-
но иэ.

Вселенная, учит Танигути, есть воплощение совершенства и
гармонии. Люди — дети бога, а поскольку бог творит лишь
добро, человек по природе своей совершенен, гармоничен и без¬
грешен. Познать эту истину ему мешает ограниченность вос¬
приятия окружающего мира и самого себя из-за несовершенства
органов чувств. Поэтому он видит лишь искаженное отображе¬
ние совершенной природы вселенной, а самому себе представля¬
ется ущербным, греховным, подверженным болезням и несча¬
стьям. Но это не «истинное бытие», а иллюзия, результат де¬
формированного мышления «непросветленного» человека. Что¬
бы обрести земные блага, следует избавиться от этого заблуж¬
дения, осознать, что человек — дитя бога, в силу чего он наде¬
лен неограниченными возможностями. Как только это
произойдет, исчезнут болезни и страдания, человек забудет, что
такое голод: «Истинная вера накормит нас столь обильно, что
вы испытаете насыщение от любой еды» [10, с. 214]. Будут ре¬
шены все другие проблемы, исчезнет всякое зло. «Наша судь¬
ба — в наших собственных руках,— говорится в одной из пуб¬
ликаций Сэйтё-но иэ,— мы сами творцы своей судьбы, иными
словами, хозяева ее. Закон судьбы зиждется на том, что че¬
ловек— дитя бога. А раз это так, для него нет ничего невоз¬
можного и он по своему желанию творит видимый мир, являю¬
щийся отражением духа» (см. [1]).

Социальный смысл концепции «истинного бытия» очевиден.
Если все сущее не более чем «тень духа», если зло «иллюзорно»,
то единственный путь избавления от него — духовное просвет¬
ление, ведущее к осознанию этой истины. Создавая иллюзию
освобождения от гнета окружающей действительности, которая
объявляется просто-напросто «несуществующей», вероучение
Сэйтё-но иэ призывает человека примириться со своим положе¬
нием, сколь бы тяжело оно ни было, и отказаться от борьбы за
его улучшение. Объективно это идеология утверждения status
quo, неизменности существующего порядка вещей. Такая соци¬
альная функция Сэйтё-но иэ проявилась уже в первые годы
после возникновения движения. «Настало время... когда для вас
уже не существуют болезни!.. Смотрите! Мы уже обновили все¬
ленную!»—восклицал Танигути [2, с. 128]. И эти восклицания,
апологетирующие «замечательное время», раздавались тогда,
когда правящие круги Японии стали на путь форсированной
подготовки войны, сопровождавшейся дальнейшим ухудшением
положения трудящихся, подавлением и без того ограниченных
гражданских прав и свобод.

Умствования Танигути, возможно, так бы и остались достоя¬
нием относительно узкого круга мелкобуржуазных интеллиген¬
тов, озабоченных поисками прибежища для своих «мятущихся
душ», если бы с самого начала они не увязывались с традици¬
онными религиозными представлениями японцев. Танигути пре-
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красно понимал, что его обращение к модным философским те¬
чениям импонирует людям образованным, но не производит
впечатления на. широкие слои населения, в общении с которц.
ми следует оперировать привычными им понятиями. Поэтому, в
какие бы наукообразные формы ни облекал Танигути свое «уче.
кие», оно оставалось религиозной догмой, нуждающейся для
своего внедрения в умы верующих в соответствующей религи¬
озной практике.

Важнейшим элементом обрядности Сэйтё-но иэ является
«синсокан» («постижение божественной истины»). По существу,
это продукт соединения заимствованной из дзэн-буддизма прак¬
тики углубленного самосозерцания (дзадзэн) и синтоистского
обряда «умиротворения душ» («тинкон») в форме, близкой к
той, в какой этот обряд отправляется в Омото кё. Подобно то¬
му как в дзэн-буддизме верующий в процессе углубленного
самосозерцания постигает «истину Будды», так и, практикуя
«синсокан», он познает «истинное бытие» вселенной, в частности
«иллюзорность» болезней и страданий, убеждается в своем со¬
вершенстве.

Как и в подавляющем большинстве новых религий, в Сэйтё-
но иэ наиболее привлекательной для масс верующих стала
практика «исцеления верой». Поэтому самая широкая реклама
случаев «исцеления» в процессе «синсокан» была и по сей день
остается одной из главных тем многочисленных публикаций
Сэйтё-но иэ, лекций самого Танигути и других проповедников
этого движения. Содержание публикаций и выступлений пора¬
жает своим воинствующим невежеством, категорическим отри¬
цанием достижений современной медицины. Например, в заго¬
ловки статей одного из номеров журнала «Сэйтё-но иэ» выне¬
сены такие высказывания: «Рак матки полностью излечен в те¬

чение недели; рак поджелудочной железы исчез в мгновение;
рак желудка излечен в результате примирения со свекровью»!
[11, с. 165]. Для «исцеления» необязательно даже практико¬
вать «синсокан», достаточно прослушать несколько лекций
Танигути. Последний в своих выступлениях приводит случаи,
когда «исцеление» наступало даже во время лекции! [11»
с. 165].

Именно надежда на «исцеление» привлекла в ряды Сэйтё-но
иэ представителей тех слоев населения, для которых философ¬
ствование Танигути было малодоступно: многочисленных домо¬
хозяек, лавочников, владельцев небольших предприятий, служа¬
щих. Не воспринимая всех тонкостей нового вероучения, они
видели в нем лишь практическое средство обретения земных
благ, что характерно для японской религиозной традиции в це¬
лом и для новых религий в частности. Так же как в буддийских
школах секты Нитирэн одно лишь восхваление их «священного
писания» — «Сутры лотоса» — считается достаточным для обре*
тения «спасения», так и многие адепты Сэйтё-но иэ рассматри¬
вают некоторые публикации, содержащие основы его вероуче-
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ния, в качестве своего рода талисманов, обладающих «чудодей¬
ственной» силой. В журналах Сэйтё-но иэ можно найти немало
сообщений о том, что один лишь факт наличия этих изданий
в карманах верующих якобы уберегал их от разного рода бед и
неприятностей [4, с. 278—279].

Мы не случайно подробно останавливаемся на этой стороне
вопроса. В некоторых японских и особенно иностранных публи¬
кациях о Сэйтё-но иэ проводится мысль о том, что вероучение
этого движения апеллирует преимущественно к образованным
слоям населения (см. [3]). Это не совсем так. Если мелкобур¬
жуазную интеллигенцию привлекала «философская» сторона
учения Танигути, то на уровне массового сознания, как можно
было убедиться из сказанного выше, дело обстояло иначе. В
вероучении Сэйтё-но иэ человек с университетским образовани¬
ем, и домохозяйка, окончившая лишь среднюю школу, находи¬
ли то, к чему каждый из них стремился.

Разрабатывая, по существу, новую религиозную догму, Та¬
нигути постоянно утверждал, что Сэйтё-но иэ не религия, а уче¬
ние, воплощающее в себе не только все известные религии и
философские учения, но и все достижения науки. Он выдвинул
концепцию верховного божества, именуемого в Сэйтё-но иэ
«Жизнью вселенной» («миоя-но ками»), которая олицетворяет
богов всех других религий. Однако в различные периоды исто¬
рии Сэйтё-но иэ содержание концепции «Жизни вселенной» ин¬
терпретировалось по-разному. И, что самое существенное, дик¬
товалось это отнюдь не необходимостью догматического поряд¬
ка, а соображениями, связанными в первую очередь с полити¬
ческими изменениями в Японии, и, следовательно, с той ролью,
которую играло Сэйтё-но иэ в общественно-политической жизни
страны. Модификация форм, в которые облекалась указанная
концепция, заслуживает особого внимания, ибо' каждый новый
поворот в этом вопросе отражал и соответствующие изменения
в характере деятельности Сэйтё-но иэ.

В период становления движения, в конце 20-х — начале 30-х
годов, стремясь охватить им адептов традиционных школ буд¬
дизма, составлявших подавляющее большинство верующих, Та¬
нигути провозглашал Будду первоначальным воплощением
«Жизни вселенной». Вселенная, рассуждал он, это форма теку¬
щей в вечности жизни. Сам Будда и есть эта «жизнь». Проник¬
нув в Европу, буддизм принял форму немецкой философии Кан¬
та и Гегеля, а в США — просветительских идей Эмерсона или
«практических» религий типа «Христианской науки». Все эти
учения совпадают с «чисто японской философией», как Танигу¬
ти называл мифологию синто, зафиксированную в летописно¬
мифологическом своде «Кодзики» [5, с. 36].

Однако, по мере того как в политике Японии брали верх
наиболее реакционные силы, по мере роста пропаганды идей
шовинизма и милитаризма, репрессий против всех инакомысля¬
щих, включая религиозные организации, активизации подготов¬
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ки агрессивной войны против соседних народов трактовка Та-
нигути понятия «Жизни вселенной» менялась, приобретая ха¬
рактер откровенной апологетики государственного синто с его
культом «живого бога» — императора. Отказавшись от своих
прежьих рассуждений о роли идей Будды в мире, Танигути
выдвинул тезис о том, что вселенная — это Амэ-но минака нуси
(божество, которое, согласно мифологии синто, «явилось пер¬
вым»), а все сущее — проявление «великой священной жизни»
императора. «Все религии,— писал он,— ведут свое происхожде¬
ние от императора. Подобно тому как семицветную радугу рож¬
дает один-единственный источник света, так и будда Вайроча-
на, Шакья Муни, Иисус Христос берут свое начало в импера¬
торе. Почитать богов различных религий и не почитать импера¬
тора — значит уподобляться верующему, который поклоняется
радуге, не ведая о существовании солнца» [5, с. 37]. В другом
своем опусе Танигути называл императора «единственным, что
реально существует и соответственно является средоточием на¬
шей лояльности и почитания» [11, с. 155]. Так абстрактная идея
«истинного бытия» приобрела конкретную форму обожествлен¬
ного императора и тем самым была поставлена на службу госу¬
дарственной политике.

Это означало, по сути дела, безоговорочную поддержку во¬
енных авантюр японского империализма, которым Танигути
стремился придать «теоретическое» обоснование. Произвольно
интерпретируя мифологию синто, он утверждал, что, когда
«прародительница» японских императоров, богиня Аматэрасу,
повелела своему внуку Ниниги владеть землей, она тем самым
провозгласила их «суверенное право» на владение не только
Японией, но и всем миром [5, с. 37]. Объявляя «уникальную»
японскую государственность самой совершенной формой госу¬
дарственной организации, «проявлением истинного бытия», Та¬
нигути делал вывод о том, что подчинение других стран и наро¬
дов Японии есть не что иное, как распространение истины. А
отсюда следовало, что «там, куда вступает императорская ар¬
мия, претворяются в жизнь предначертания богов» [2, с. 129].

Танигути и его приверженцы оказывали и практическую по¬
мощь властям. Распространив свое влияние на мелких и сред¬
них предпринимателей, Сэйтё-но иэ активно участвовала в дви¬
жении за увеличение производства на военные нужды, боролась
с пацифистскими и пораженческими настроениями. Отмечалось,
что на тех предприятиях, где действовали проповедники Сэйтё-
но иэ, повышалась производительность труда, уменьшалось чис¬
ло невыходов на работу по болезни, случаев выпуска бракован¬
ных изделий, сокращалась текучесть кадров. Журнал «Сэйтё-но
иэ» в октябре 1937 г. писал, что пропаганда идеологии движе¬
ния «служит самым эффективным средством предотвращения
трудовых конфликтов и борьбы с пораженческими настроения¬
ми в условиях военного времени» [2, с. 130]. Танигути, ратуя за
более широкое использование женского труда на предприятиях,
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•создал специальную школу для женщин, чтобы «просвещать»
их в духе «служения государству».

В благодарность власти разрешили Танигути и его последо¬
вателям проповедовать свое вероучение на оккупированных
Японией территориях. Дважды (в 1942 и 1944 гг.) Танигути вы- ^
езжал с лекциями в Маньчжурию.

Накануне и во время второй мировой войны подавляющее
большинство религиозных организаций Японии сотрудничало с
милитаристским правительством. Во многих случаях религиоз¬
ные лидеры вынуждены были идти на такое сотрудничество из
чисто прагматических соображений, стремясь уберечь свои ор¬
ганизации от репрессий. Вряд ли, однако, можно рассматривать
деятельность Танигути и его приверженцев как вынужденную.
Их активная поддержка политики войны и агрессии логически
вытекала из идеологии Сэйтё-но иэ. В проповеди Танигути, от¬
дававшего приоритет духовному, волевому началу над матери¬
альным, было много общего с широко пропагандировавшимся
правителями Японии взглядами о том, что эта страна обладает
исключительными духовными преимуществами, которые переве¬
шивают материальные факторы, действующие не в ее пользу.
Эта мысль проходит, по существу, через все догмы государст¬
венного синто с его апологетикой «уникальной» японской госу¬
дарственности и «особого» предназначения японской нации,
Танигути оставалось лишь без особого ущерба для проповедуе¬
мых им идей облачить их в синтоистские одежды.

По крайней мере в описываемый период Танигути действо¬
вал не как беспринципный оппортунист, а исходя из своих идей¬
ных убеждений. Именно с этих позиций он подчас позволял себе
критиковать правительство. Примером такой критики служит
направленное им в адрес министра просвещения письмо, в ко¬
тором он выражал недовольство «недостаточностью» обоснова¬
ния культа императора в изданной • министерством брошюре
«Основы уникальной японской национальной сущности». Стре¬
мясь изыскать дополнительные источники средств на ведение
войны, он предложил выпустить специальные ассигнации, на¬
звав свой проект «Закон о неограниченных военных расходах»
[2, с. 130]. Танигути квалифицировал как «пораженческие» по¬
пулярные в армии песни, в которых солдат призывали отдать
жизнь за императора на поле боя, в то время как, по его убеж¬
дению, их следовало бы вооружить оптимистическими лозунга¬
ми. Сформулированный им самим лозунг звучал так: «Импера¬
торская армия будет всегда побеждать и вернется с победой!»
Было изготовлено до 50 тыс. листовок с этими словами, распро¬
странявшихся среди членов Сэйтё-но иэ [9, с. 155].

После капитуляции Японии против Танигути и его ближай¬
ших сподвижников было выдвинуто обвинение в активной про¬
паганде идей шовинизма и сотрудничестве с милитаристами.
Американские оккупационные власти запретили им заниматься
общественной деятельностью. Это был период, когда в обста-
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новкс активизации демократических сил оккупационные власти
провелч ряд мер по демократизации различных сторон жизна
японского общества, в том числе и в сфере идеологии. Была
ликвидирована система государственного синто, запрещалась
проповедь догм как сннто, так и других религий, которые ис¬
пользовались для пропаганды ультранационалистических и ми¬
литаристских идей.

Лидеры Сэйтё-но иэ вынуждены были маневрировать. Оста¬
ваясь фактически главой организации, Танигути формально пе¬
редал руководство ее делами в руки своего зятя Танигути Сэй-
тё. Сэйтё-но иэ зарегистрировали на основе принятого после ка¬
питуляции закона о религиозных организациях, тем самым ле¬
гализовав ее деятельность. Проповедники Сэйтё-но иэ отказа¬
лись от открытой пропаганды идей государственного синто,
изъяли из своих публичных выступлений положения, отождест¬
влявшие «Жизнь вселенной» с божествами синто, стали чаще
прибегать к заимствованиям из догматики христианства. При
этом учитывалось, в частности, и то обстоятельство, что хрис¬
тианские группы пользовались покровительством оккупацион¬
ных властей.

Сам Танигути предпринимал всяческие усилия, чтобы пред¬
ставить Сэйтё-но иэ в возможно более выгодном свете в глазах

японской общественности. Не утруждая себя раскаянием за по¬
зицию, занятую им во время войны, он просто' заявил, что «нет
учения более миролюбивого, нежели вероучение Сэйтё-но иэ», и
рекламировал себя как поборника гуманизма и демократии [2,
с. 131]. Именно к этому периоду относится установление кон¬
тактов Сэйтё-но иэ с рядом американских религиозных органи¬
заций, вероучения которых в свое время оказали влияние на
формирование взглядов Танигути. Среди них была уже упоми¬
навшаяся «Новая мысль», а также «Единство», «Религиозная
наука», «Божественная наука» и др. Сэйтё-но иэ выступила
спонсором лекционных поездок представителей этих организа¬
ций в Японию, содействовала изданию их литературы на япон¬
ском языке. Благодаря этим контактам некоторые работы Та¬
нигути были переведены на английский язык и изданы в США,
что способствовало пропаганде его идей за пределами Японии.
Танигути всячески подчеркивал общность идеологии Сэйтё-но
иэ и этих американских религиозных движений. Называя Сэй-
тё-но иэ «движением истины, согласно которой все религии сугь
эманация единого бога», он утверждал, что Сэйтё-но иэ делает
на Востоке то же, что «Единство» на Западе, подчеркивал иден¬
тичность вероучения Сэйтё-но иэ идеалам «Религиозной науки»
[10, с. 210]. Такого рода контакты давали Танигути и чисто
практические выгоды: он обрел покровителей в лице ряда ам«*
риканских религиозных деятелей, которые ратовали за его реа¬
билитацию [2, с. 131—132].

В конце 40-х годов в политике США в отношении Япония
произошел серьезный поворот: был взят курс на ее превращение
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в основной военный плацдарм США и «бастион против комму¬
низма» на Дальнем Востоке. Это означало свертывание линии
на буржуазно-демократические преобразования, проводившиеся
в первые послевоенные годы, что, в свою очередь, создавало
благоприятные условия для оживления деятельности реакцио¬
неров, которые до поры до времени вынуждены были оставать¬
ся в тени. Среди них был и Танигути, сбросивший с себя одея¬
ния демократа и миротворца с той же легкостью, с какой он
еще несколько лет назад в них облачился.

В современной Японии отношение к прошедшей войне слу¬
жит критерием, позволяющим отличить подлинного демократа
от реакционера. Уже в 50-е годы Танигути выступил в числе
откровенных адвокатов преступлений японских милитаристов.
Япония не совершала агрессии против кого бы то ни было, ут¬
верждал он. Японская армия вступила в Маньчжурию, чтобы
спасти местное население от «бесчинств бандитов», и создавала
там «земной рай справедливого правления». А поскольку США
вмешались в эти дела, Япония «в целях самозащиты соверши¬
ла нападение на Перл-Харбор» [3, с. 60]. Сколь бы нелепо ни
звучали эти откровения, нельзя не видеть, что они отражали
настроения тех кругов, которые мечтали о воозрождении воен¬
ной мощи Японии.

В рассуждениях Танигути не было и следа раскаяния за
злодеяния, совершенные японской военщиной на оккупирован¬
ных территориях, да и не могло быть. Это противоречило бы
логике вероучения Сэйтё-но иэ, согласно которой человек без¬
грешен, а там, где нет греха, нет и раскаяния. Поэтому Тани¬
гути считал, что японцы должны возможно скорее избавиться
от чувства вины, тем более что подобные настроения мешают
прогрессу Японии. Сожалел он лишь о том, что все японцы не
стали членами Сэйтё-но иэ, ибо если бы такое произошло, то
Япония победила бы в войне [6, с. 154].

Танигути опять стал отождествлять вероучение Сэйтё-но иэ
с догмами государственного синто. Чтобы вновь превратить
Японию в сильное государство, проповедовал он, японцы долж¬
ны осознать себя детьми бога, что, в свою очередь, означает
осознание себя потомками Аматэрасу; они должны понять, что
у них нет иного пути, помимо пути императора Дзимму, осно¬
вавшего «великую Японскую империю» [3, с. 56]. Сильную син¬
тоистскую окраску вновь приняла и концепция верховного бо¬
жества Сэйтё-но иэ. «Жизнь вселенной» стала трактоваться как
воплощение Амэ-но минака нуси, Аматэрасу и «живого бога» —
императора. Воздвигнутый в 1979 г. на о-ве Кюсю культовый
центр Сэйтё-но иэ — Сумиёси хонгу — посвящен синтоистским
божествам, считающимся прародителями рода Танигути [1,
с. 80].

С 50-х годов, опираясь на разветвленную сеть низовых орга¬
низаций, используя возможности своего издательства, Сэйтё-но
иэ активно участвует в политической жизни страны на крайне
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правом фланге ее спектра. Эта деятельность вступила в новый
этап после создания в 1963 г. Политической лиги Сэйтё-но из
которая сотрудничает с правящей Либерально-демократической
партией, поддерживая на выборах кандидатов консерваторов
Характерно, что, мотивируя создание политической организа¬
ции, лидеры Сэйтё-но иэ опять-таки исходили из догматики го¬
сударственного синто. Так, Танигути Сэйтё в одном из своих ин¬
тервью ссылался на принцип единства религии и политики в
древнем японском государстве, в котором оба понятия обозна¬
чались одним и тем же словом — «мацуригото». Он предупреж¬
дал, что политика, лишенная элементов религии, неизбежно
«склонится на сторону материализма» и тем самым якобы под
угрозу будет поставлена сама свобода вероисповедания [8,

с. 252]. Политическая платформа Сэйтё-но иэ практически совпада¬
ет с политикой правящей ЛДП, с той только разницей, что Сэй¬
тё-но иэ в духе, характерном для всех ультраправых организа¬
ций, ставит все точки над «и» там, где либерал-демократы до
поры до времени предпочитают сдержанность. Таким образом,
политические лозунги Сэйтё-но иэ всегда представляют интерес
как индикатор будущей политики консерваторов.

Еще задолго до того, как правительство объявило реформу
системы образования одной из своих наиболее важных задач,
Сэйтё-но иэ выступила за ее пересмотр путем внедрения в нее'
пропаганды «традиционных духовных ценностей», культивиро¬
вания среди молодежи «патриотического духа». Не случайно-
поэтому главным объектом нападок Сэйтё-но иэ стал прогрес¬
сивный Всеяпонский профсоюз учителей (Никкёсо), члены ко¬
торого, особенно в первые послевоенные годы, немало сделали-
для того, чтобы демократизировать японскую систему школьно¬
го обучения, дать детям правильное представление об истории
Японии, воспитывать их на научно подтвержденных историче¬
ских фактах, а не на синтоистских мифах, как это имело место у
течение почти восьми десятилетий — со времени незавершенной
буржуазной революции 1867—1868 гг. и до поражения Японии1
во второй мировой войне. В своей пропагандистской кампания
против Всеяпонского профсоюза учителей Танигути сравнивал
его членов со «шпионами иностранной державы», обвинял их з
том, что они якобы «пичкают детей позорными историческим#
фактами», в результате чего японцы оказываются «отрезанны¬
ми от своих исторических корней», «теряют смысл истории» и
обречены на то, чтобы стать «расой бродяг» (см. [6, с. 47~~
54]). Эту линию продолжал проводить и его преемник ТанигУ'
ти Сэйтё, который в цитированном выше интервью подчерки'
вал: «Взгляды Всеяпонского профсоюза учителей неприемлемы*
Это марксистско-ленинские взгляды. Люди, придерживающиеся
их, не могут по-настоящему любить детей...» [8, с. 253]. Чтобы
противостоять деятельности Всеяпонского профсоюза учителей
Сэйтё-но иэ из числа реакционно настроенных работников ей'
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стемы образования создала собственную организацию — Союз1
новых воспитателей,— активно включившуюся в кампанию по
стимулированию «патриотического духа».

Составной частью этой кампании в течение ряда лет было
движение за восстановление главного праздника милитарист¬
ской Японии — кигэнсэцу. Восстановление кигэнсэцу в 1966 г. в
форме принятия закона о праздновании дня основания государ¬
ства Сэйтё-но иэ считает одним из своих наиболее значитель¬
ных политических достижений.

В контексте стимулирования «патриотического духа» сл«ду-
| ет рассматривать также участие Сэйтё-но иэ в кампании по
| официальному использованию национального флага и гимна,
! против чего в течение ряда лет выступал Всеяпонский профсо-
I юз учителей, исходя из того, что эти символы ассоциируются с
| милитаристским прошлым Японии. Сэйтё-но иэ стремилась при-
| дать этой кампании ярко выраженную шовинистическую окрас¬

ку. «Изображенный на нашем флаге круг,— писал Танигути в
; 1958 г.,— служит выражением идеальной миссии японской ра¬

сы. Круг вмещает в себя все... Делая круговые движения, мы
как бы охватываем все. Таким образом, флаг символизирует
дух Японии, охватывающий все сущее» [6, с. 228].

О том, какие плоды давала «патриотическая» пропаганда
Сэйтё-но иэ, свидетельствует хотя бы тот факт, что молодого
террориста, совершившего в 1960 г. убийство руководителя
японских социалистов Асанума Инэдзиро, вдохновило на эту
акцию чтение публикаций Танигути. Писатель Мисима Юкио, в
течение ряда лет выступавший как выразитель наиболее реак¬
ционных тенденций в жизни японского общества, в предисло¬
вии к одной из книг Танигути не скрывал своего восхищения
молодыми людьми, воспитанными лидерами Сэйтё-но иэ в духе
шовинизма и антикоммунизма |7, с. 2].

Одним из важнейших направлений политической деятельно¬
сти Сэйтё-но иэ остается участие в кампании за пересмотр ныне
действующей конституции. Подвергая нападкам Конституцию
1947 г., идеологи Сэйтё-но иэ требуют «возвращения к консти¬
туции Великой Японской империи 1889 г.», которая была одной
из наиболее реакционных конституций своего времени. Особен¬
ный упор при этом делается на необходимость возвращения
императору функций политического руководителя государства,
отмены антивоенных положений Конституции 1947 г. «Теорети¬
ческим» обоснованием подобных требований опять-таки служат
рассуждения об «уникальном» характере японской государст¬
венности. «Япония отличается от’зарубежных стран своим про¬
исхождением,— писал Танигути в 1969 г.— Япония — это иде¬
альное государство, в котором нашли свое проявление основные
положения государственного проекта, который вынашивала в
своей божественной душе Аматэрасу... Это отнюдь не идеал,
созданный людьми, а идеал, основывающейся на проекте, раз¬
работанном Аматэрасу — божеством вселенной». Далее следо-
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вг”и рассуждения о том, что, поскольку указанный идеал неиз¬
менен, столь же неизменным должен оставаться характер
японского государства [7, с. 81]. Возвращение к Конституции
1889 г. Сэйтё-но иэ рассматривает как восстановление «идеаль¬
ной политической системы», в которой люди будут гармонично
объединены как члены одной семьи во главе с императором Г9
с. 167].

Отвергая любую форму демократии как абсолютно неприем¬
лемую для Японии, идеологи Сэйтё-но иэ требуют пересмотра
также положений конституции, в которых провозглашаются
права граждан Японии. В одном из своих выступлений в 1966 г.
Танигути обрушился с нападками на ст. 24 основного закона, в
которой утверждается принцип «равенства прав мужа и жены».
Будучи ревностным поборником сохранения домостроя в семей¬
ных отношениях, он подчеркивал необходимость для женщин
заниматься прежде всего домашними делами, не гнушаясь при
этом ссылками на призыв Гитлера к женщинам фашистской
Германии покидать работу, возвращаться в семью, дабы стать
примерными женами и матерями [3, с. 55].

Столь же ожесточенным нападкам подверг Танигути и ст. 28
конституции, в которой провозглашается «право трудящихся на
создание организаций, а также право на коллективные догово¬
ры и прочие коллективные действия». По его утверждениям, эта
статья «используется красными для маневров в целях подготов¬
ки революции», как он квалифицирует забастовочную борьбу
трудящихся [3, с. 56]. Такое отношение Сэйтё-но иэ к рабочему
движению логически вытекает из «философии» Танигути, согла¬
сно которой материальный мир —это лишь «тень духа», а по¬
тому иллюзорны эксплуатация, безработица, имущественное
неравенство, и все люди, будь то рабочие или капиталисты,—
«дети бога», которым надлежит не враждовать, а сотрудничать.
Отсюда следует, что предприятие — одна большая семья, а про¬
цветание компании — залог благоденствия и предпринимателей
и рабочих. Так «философия» Танигути выливается в апологети¬
ку классового сотрудничества.

Ратуя за возрождение «традиционных духовных ценностей»,
лидеры Сэйтё-но иэ активно поддерживают все шаги, направ¬
ленные на восстановление в той или иной форме государствен¬
ного синто. Сэйтё-но иэ постоянно выступает за придание офи¬
циального характера празднованию дня основания государства,
единственной базой для учреждения которого служит синтоист¬
ская мифология. Столь же активное участие принимает Сэйтё-но
иэ в инспирируемом реакционными кругами движении с требо¬
ванием передать под опеку государства синтоистское святилище
Ясукуни, которое и по сей день остается важным центром шо¬
винистической и милитаристской пропаганды. Реализация этого
требования, по существу, означала бы пересмотр ныне дейст¬
вующей конституции, провозглашающей отделение религии от
государства.



Отношение Сэйтё-но иэ к проблемам войны и мира опять-
таки определяется «философией» Танигути. Вот как трактует он
причины возникновения войны. Человек, одержимый неправиль¬
ным представлением о себе как о существе греховном, начинает
испытывать к самому себе чувство отвращения, что в конечном
итоге толкает его на путь самоуничтожения и уничтожения себе
подобных. Это, в свою очередь, ведет к столкновению между
государствами, оказавшимися в плену взаимных заблуждений.
Таким образом, война — это продукт взаимного заблуждения, а
потому нет смысла искать в ней правых и виноватых. Именно с
таких позиций Танигути и его сторонники подходили к оценке
агрессивной войны американского империализма против народа
Вьетнама, тем самым, по существу, оправдывая агрессора [4,
с. 295].

Однако практика выступлений Сэйтё-но иэ на политической
арене убедительно свидетельствует о том, что ее лидеры далеко
не всегда отрицают наличие категорий добра и зла. Когда речь
заходит о силах демократии и социализма, их подход становит¬
ся совершенно иным. Социалистические страны для них — ис¬
точник мирового зла, поскольку в этих странах «господствует
материалистическое мировоззрение, которое отрицает духов¬
ность и не признает людей детьми бога» [4, с. 295]. Силы со¬
циализма, считают идеологи Сэйтё-но иэ, главные враги япон¬
ского народа. Борьба против «коммунистической угрозы» — ос¬
новной критерий их отношения к любой внешнеполитической
проблеме. Вот почему Сэйтё-но иэ поддерживает американо¬
японский «договор безопасности», ратует за наращивание воен¬
ной мощи Японии.

В демократических кругах Японии Сэйтё-но иэ рассматри¬
вается как самая опасная среди правых организаций. Ее поли¬
тическая программа не только пользуется поддержкой хорошо
организованных и послушных воле своего лидера сторонников
движения, но и оказывает известное влияние на тех представи¬
телей японской общественности, которые попадают в сферу дей¬
ствия мощного пропагандистского аппарата организации. В
этой связи следует учитывать еще одно обстоятельство. Как
уже отмечалось, вероучение Сэйтё-но иэ в отличие от догм
большинства других новых социально-религиозных движений
апеллирует преимущественно к образованным слоям, удельный
вес которых в населении Японии повышается. Секуляристская
оболочка Сэйтё-но иэ делает ее привлекательной даже для тех
людей, которые до соприкосновения с движением не испытыва¬
ли интереса к религии. Степень приспособляемости Сэйтё-но иэ
к меняющейся действительности, очевидно, выше, чем у ряда
других новых религий, что дает движению перспективу по
крайней мере на сохранение уровня своего влияния в обозри¬
мом будущем.

Социальный состав адептов Сэйтё-но иэ в наши дни доста¬
точно разнообразен. Наряду с мелкими и средними предприни-
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мателями, служащими, представителями интеллигенции в ряда*
движения очень много женщин-домохозяек из буржуазных се.
мей. По словам Танигути Сэйтё, они составляют до 70% общей
численности приверженцев организации [8, с. 250]. В послед,
ние годы усилился приток в Сэйтё-но иэ школьников старших
классов. Что толкает всех этих людей в ряды Сэйтё-но иэ? ре.
лигиовед С. Судзуки так отвечает на этот вопрос: «Популяр-
ность Сэйтё-но иэ как религиозной и политической организации
объясняется тем, что это движение питает радужными иллю¬
зиями устремления трудящихся, оказавшихся вне рядов рабоче¬
го движения и не находящих в себе силы и способности объеди¬
ниться; разочаровавшихся в существующей системе образова¬
ния студентов; мечты заключенных в бетонных гнездах «данти»
(дешевые многоквартирные дома, в которых обычно селятся
семьи низкооплачиваемых служащих) домохозяек, духовный
мир которых ограничен заботами о доме и детях; ностальгию
профессиональных военных, ушедших на пенсию учителей и
служащих». У всех эгих людей, отмечает Судзуки, вероучение
Сэйтё-но иэ пробуждает «элитарное сознание, чувство собствен¬
ной значимости» [4, с. 298].

Таким образом, подобно другим новым социально-религиоз¬
ным движениям, Сэйтё-но иэ спекулирует на чувстве отчужден¬
ности, столь распространенном в современном японском обще¬
стве. Именно одинокие люди, по тем или иным причинам ока¬
завшиеся вне коллектива, становятся легкой добычей провозве¬
стников «новых истин». Внедряя в сознание этих людей иллю¬
зии о принадлежности к некоей элите, идеологи Сэйтё-но иэ
вовлекают их в политическую борьбу на стороне наиболее ре¬
акционных сил.

В сегодняшней Японии, общественно-политическая жизнь
которой характеризуется усилением шовинистических и мили¬
таристских тенденций в политике правящих кругов, ростом кон¬
сервативных настроений, оживлением интереса к религии среди
населения, сохраняется благоприятная обстановка для деятель¬
ности организаций и групп, подобных Сэйтё-но иэ. Поэтому
вопрос о будущем таких организаций — это вопрос не только
религии, но и политики. Его решение в немалой степени зависит
от того, насколько успешной будет борьба демократических
сил Японии против наступления реакции, в защиту действую¬
щей конституции, демократических прав и свобод японского на¬
рода.
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Jl. Д. Гришелева

ЭВОЛЮЦИЯ КОНЦЕПЦИИ ЯПОНСКОГО НАЦИОНАЛИЗМА
И ТРАДИЦИОННАЯ КУЛЬТУРА

Японский национализм, как и всякий другой национализм,
явление сложное и не может рассматриваться и оцениваться
вне зависимости от конкретных исторических обстоятельств,
тем более что выступает он в самых различных обличьях — от
«невинного» самолюбования до воинствующего шовинизма.
Формы его проявления и политическая направленность меняют¬
ся в соответствии со спецификой момента, идеологическая же
направленность остается неизменной с несущественными вариа¬
циями основных отправных точек. Это проповедь японской «на¬
циональной исключительности», провозглашение особой миссии
японской нации в мире. Основанием для подобных утверждений
объявляются то «священность» Японии, связанная с «божест¬
венностью» происхождения ее народа и монархии, то уникаль¬
ные качества японского национального характера и традицион¬
ной морали, то несравненная духовность и изысканная утончен¬
ность японской традиционной культуры, необыкновенная красо¬
та природы страны и т. д.

Зародился японский национализм в пору становления бур¬
жуазной нации и по мере ее развития претерпевал различные
изменения. Дважды в истории он выступал как национализм на¬
ции угнетенной, обладающий некоторыми общедемократически¬
ми чертами: в 60-х — начале 70-х годов XIX в., когда Япония
стояла перед реальной угрозой потери национальной независи¬
мости, и сразу после второй мировой войны, в условиях амери¬
канской оккупации. И оба раза за независимость страны, в за¬
щиту самобытной национальной культуры, против духовного
порабощения народа выступили широкие слои прогрессивной
общественности, стоявшие в оппозиции к официальному полити¬
ческому курсу. Все другие случаи проявления японского нацио¬
нализма — это проявление национализма нации угнетающей,
преследующей цели своей консолидации во имя внешней экс¬
пансии или военной агрессии.

Заметное оживление националистических тенденций наблю¬
дается в современной Японии, обогнавшей в своем экономиче¬
ском развитии многие капиталистические страны и превратив¬
шейся в один из центров мирового империализма. Правящие
круги страны, стремясь упрочить свое господство, стали на путь
возрождения национализма. «Японская модель» экономическо¬
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го, политического, социального и культурного развития все бо¬
лее настойчиво выдвигается как идеальная для всех стран и
народов.

Притязания на всестороннее лидерство Японии в современ¬
ном мире звучат в высказываниях многих видных представите¬
лей монополистического капитала. Так, например: «Япония
прилежно следовала примеру Европы и Америки в своем стрем¬
лении достичь их уровня, но теперь ситуация стала обратной.
Теперь Европа и Америка стремятся чему-нибудь научиться у
Японии» [17, с. 2].

Чтобы лучше понять сущность современного японского на¬
ционализма, необходимо разобраться в его исторических кор¬
нях. Их можно проследить уже со второй половины XVII в.,
когда по мере обострения кризиса феодальной системы среди
японских ученых-философов начались поиски новых путей тео¬
ретического осмысления национального развития.

Первым тезис о национальной исключительности и божест¬
венной избранности японцев сформулировал Ямадзаки Ансай
(1618—1682), священнослужитель, происходивший из воинского
сословия. Пройдя в своих взглядах путь от буддизма через кон¬
фуцианство к неосинтоизму, он стал зачинателем нового религи¬
озного течения, стремившегося к объединению синтоизма с кон¬
фуцианством. которое он назвал суйка-синто. В названии «суй-
ка-синто» («суйга-синто») Ямадзаки объединил два слова, встре¬
чающиеся в синтоистских текстах: «синдзуй» («божественная
милость») и «мёга» («священное покровительство») (см. [19,
с. 151]).

Новаторство Ямадзаки в синтоизме свелось к формальному
перенесению конфуцианской терминологии в синтоизм в целях
придания ему видимости философского учения. Его писания не
имели никакого отношения к философскому творчеству, но зато
служили «раскрытию» мистического «духа Японии» (Яматода-
масии), будто бы осененного постоянным присутствием и покро¬
вительством местных богов. «Великий путь Японии», по утвер¬
ждению Ямадзаки, был связан с тем, что боги, прародители
Японии и ее императоров, продолжали жить во всех японцах,
проявляясь в таких традиционных качествах, как верноподдан¬
ность, сыновняя почтительность и почитание духов предков [8,
с. 306—312].

Дальнейшее развитие тезис о национальной исключительно¬
сти японцев получил в воззрениях Ямага Соко (1622—1685).
Выходец из самурайской семьи, он был широко образованным
человеком, изучал синтоизм, буддизм, конфуцианство, историю,
японскую поэзию, уделял большое внимание традиционным во¬
инским искусствам и уже в семнадцатилетнем возрасте считал¬
ся в них признанным мастером.

Ямага посвятил свою жизнь духовному и физическому вос¬
питанию молодых воинов, считая самураев носителями особого
морального предназначения японцев вообще. Долг (гири) как
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моральный императив для самурая предполагал абсолютную,
лояльность и безграничную преданность господину. Долг по от
коп ению к господину даже важнее долга по отношению к роди,
тел я N4, братьям и учителям, а долг по отношению к императо¬
ру— величайший долг. Это и составляло, по мнению Ямага
основу «божественного Пути Японии». ’

Ямага Соко был первым из японских идеологов, прямо за¬
говоривших о превосходстве японской культуры и этических
ценностей над китайскими. Возвеличивая божественное проис¬
хождение Японии, он утверждал, что ей более, чем Китаю, при-
стало звание Срединной империи мира. Взгляды Ямага Соко.
стали основополагающими для японских националистов после¬
дующих исторических эпох. Они же легли в основу самурайско¬
го этического кодекса бусидо и принесли известность Ямага в
качестве его основателя и ревностного проповедника [12,
с. 100—108]. Он практически задал тон поборникам возрожде¬
ния синто и националистической ориентации в японской науке,,
которые активизировались в XVIII в.

Значительную роль в обосновании и развитии тезиса о пре¬
восходстве японской культуры сыграли ученые школы нацио¬
нальной японской ориентации в науке, которая носила название
«кокугаку» или «вагаку». Представители этой школы вели ак¬
тивную научную и политическую деятельность в XVIII — пер- j
вой половине XIX в. Их труды стали идеологической платфор¬
мой сил, выступивших против сёгуната, и оказали значительное
влияние на подготовку незавершенной буржуазной революции
1868 г. и становление национального самосознания.

Школа кокугаку представляла тогда качественно новое на-
правление общественной мысли. Она сделала резкий поворот or
китайской классики, считавшейся прежде основой всей учено¬
сти, в сторону классики японской и занялась поисками подлин¬
но японских ценностей в отечественной литературе и истории
далекого прошлого. Ученые этой школы (кокугакуся) стреми-
лись путем филологического анализа японских исторических
книг уяснить, в чем состоял «путь Японии в древности», до про¬
никновения китайской культуры, до того, как он получил иска¬
женное толкование под воздействием китайской буддийской
идеологии. Они провели грандиозные научные исследования, но
оторванность от реальной действительности и погруженность в
поиски трудноуловимого «духа Японии» нередко приводили их
к иррациональному мистицизму [6, с. 169—171]. Самыми круп¬
ными представителями этой школы были Камо Мабути (1697—
1769), Мотоори Норинага (1730—1801) и Хирата Ацутанэ
(1776-1843).

Первые кокугакуся начали филологические исследования
древних японских поэтических текстов «Манъёсю» и «Кокинсю»
с применением методики конфуцианцев-синологов, использо¬
вавшейся ими при изучении древних манускриптов. Им удалось
достичь известных результатов, привлечь внимание обществен¬
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ности к своей работе и возродить интерес читающей публики к
классической японской литературе.

Продолжил эту работу Камо Мабути. Он был синтоистским
священником, но порвал с традиционным синто и посвятил себя
изучению древнейших памятников японской культуры, стремясь
восстановить старый японский язык, очистив его от наслоений
камбуна (китайского текста, предназначенного для чтения
японцами). Он завершил исследования, начатые его предшест¬
венниками, и на их основании провозгласил превосходство эти¬
ческих ценностей Японии над моральными принципами Китая

[21, с. 56].
Последователем Мабути был Мотоори Норинага, происхо¬

дивший из горожан. Он изучал конфуцианство и медицину,
был одним из образованнейших людей своего времени и всю
жизнь посвятил исследованию японской классики. Досконально
изучив роман «Гэндзи-моногатари» и поэтическую антологию
«Синкокинсю», он объявил их прекраснейшими плодами япон¬
ской цивилизации. Пытаясь раскрыть истоки японской тради¬
ции, он углубился в исследование «Кодзики», первого историче¬
ского памятника Японии, составленного в VIII в. Мотоори Но¬
ринага потратил почти 35 лет (с 1764 по 1798 г.) на анализ и
аннотированный перевод этого памятника. Основной целью са¬
мого известного его труда — «Кодзикидэн» («Комментарий к
„Кодзики"») — было доказать отсутствие китайского влияния
на эту древнюю японскую летопись.

В своем исследовании Мотоори Норинага полностью привел
как якобы действительную всю легендарную историю Японии с
ее культом императора и древней синтоистской религией. Начав
с исторической и культурной сферы, он перешел в сферу рели¬
гиозную, представив «Кодзики» как основное священное писа¬
ние синтоизма. Мотоори Норинага отвергал буддизм и всс
средневековые школы синтоизма, сохраняя неизменную предан¬
ность древним японским богам — «ками». В его трудах соеди¬
нились конфуцианская ученость и идеология синтоизма [22.
с. 146].

После Мотоори движение приверженцев кокугаку продолжа¬
ло развиваться в разных направлениях. Часть ученых по-преж¬
нему занималась японской литературой и историей, другие уде¬
ляли больше внимания разработке синтоистских элементов о
кокугаку, а самые активные перешли в сферу политики и пер¬
выми заговорили о реставрации монархического строя.

Наиболее энергичным продолжателем линии Мотоори Но¬
ринага был Хирата Ацутанэ, деятельность которого вплотную
сомкнулась с движением неосинтоистов. В отличие от своего
предшественника он считался принадлежащим к воинскому со¬
словию, так как был усыновлен самураем. Он также получил
конфуцианское воспитание и занимался серьезным изучением
истории и старой японской литературы.

Усилиями Хирата сочетание конфуцианской учености и сии-
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тоистской идеологии эволюционировало в воинственную раси¬
стскую доктрину. Основные положения этой доктрины Хирата
изложил в работе «Тамадасуки» («Драгоценные узы»). Он ут.
верждал, что все японцы одной крови, что императорский дом
произошел от верховных небесных богов, что предки сёгуна и
крупных даймё были ответвлениями семьи императора, что бо¬
лее мелкие феодалы произошли от своих родовых богов (уд.
зигами), что каждый японец произошел от какого-нибудь бога и
потому страна священна. Это — синкоку (страна богов) и ко-
коку (страна императора), что делает ее исключительной и ста¬
вит над всеми другими нациями и народами. В работе «Кодо
тайи» («Сущность древнего пути») Хирата ставил вопрос об
опасности, угрожавшей священности Японии со стороны иност¬
ранцев.

Хирата считал своим долгом донести эти идеи до широких

масс. Он писал много популярных работ, в которых выступал
проповедником синтоистских мифов, пропагандировал анти-
иностранные настроения, старался повысить престиж импера¬
тора. Так, политическая направленность кокугаку привела к
перенесению акцента со страны на императора. Если предше¬
ственники Хирата Ацутанэ стремились лишь к пробуждению
национального самосознания путем возрождения интереса к ис¬
конно японской культуре, то Хирата сконцентрировал этот ин¬
терес на патриархальных традициях древности, отождествив их
с императорскими традициями. Его стараниями стали распро¬
страняться представление об императоре как о живом божестве
(арахитогами) и убеждение, что ни один японец не может счи¬
таться настоящим японцем, если не следует этим завещанным
предками традициям [21, с. 58—59]. Так как учение Хирата
Ацутанэ явно противоречило позиции бакуфу, в 1841 г. ему бы¬
ло запрещено заниматься политической деятельностью, а также
научным и литературным трудом. Он вынужден был уехать к
себе на родину, в Акита, где в скором времени умер.

Таким образом, учение кокугаку вело к идеализации япон¬
ской древности, усилению влияния синтоизма и шовинизму, что
особенно ярко проявилось к середине XIX в., когда изменение
обстановки на Дальнем Востоке поставило на повестку дня
внешнеполитические проблемы.

Взгляды Ямадзаки Ансая и Ямага Соко, а затем Мотоори
Норинага и Хирата Ацутанэ получили дальнейшее развитие в
трудах ученых школы Мито (Митогакуха). Эта школа сложи¬
лась в княжестве Мито, правители которого, хотя и принадле¬
жали к роду Токугава, находились в оппозиции к сёгунату.
Представители этой школы в связи с политическими задачами,
которые перед ними были поставлены, уделяли основное внима¬
ние этико-политическим вопросам, и особенно японской исто¬

рии. Один из князей Мито, Токугава Мицукуни ^ (1628—1700),
повелел начать труд по составлению многотомной истории Япо-
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нии «Дайнихонси» («История великой Японии»). Этот труд был
далек от подлинной научности, он создавался по типу китай¬
ских официальных династийных историй, призванных возвели¬
чить императоров. Его основное содержание составляли сильно
приукрашенные биографии императоров и императриц, деяния
богов, генеалогия знатных родов и т. д. Реализация этого гран¬
диозного замысла потребовала огромных усилий. Работа нача¬
лась в 1658 г. и завершилась лишь через 250 лет, в 1906 г., ког¬
да вышел последний, 397-й том [6, с. 150—151]. Но даже в не¬
завершенном виде «История великой Японии» сыграла боль¬
шую политическую роль: она была использована для теоретиче¬
ского обоснования свержения сёгунов и реставрации правления
императоров.

Наиболее выдающимися деятелями школы Мито были Фуд-

зита Юкоку (1774—1826) и Токугава .Нариаки (1800—1860).
Преданный вассал князей Мито, Фудзита Юкоку в своих тру¬
дах выдвинул лозунг «Сонно хайки» («Почитайте императора,
низвергайте узурпатора!»), который был с энтузиазмом встре¬
чен в кругах враждебно или недоброжелательно настроенных
по отношению к сёгунату. Несколько позже с усилением пропа¬
ганды националистических идей в связи с деятельностью Току¬
гава Нариаки был выдвинут лозунг «Дзёи» («Изгоняйте варва¬
ров!»). Соединение этих двух лозунгов в один «Сонно дзёи»
(«Власть императору, изгнание иноземцам!») сыграло замет¬
ную роль в дальнейшем развитии событий.

Для достижения более полного слияния конфуцианства с
синтоизмом и устранения противоречий и расхождений между
ними Токугава Нариаки создал специальное учреждение с мно¬
гозначительным, перекликающимся с китайской классикой на¬
званием «Кодокан» («Школа расширения пути»). Деятели этой
школы, некоторые из которых в своих националистических на¬
строениях доходили до фанатизма, считали необходимым во¬
преки официальному запрету использовать в интересах Японии
не только мудрость древних китайских философов, но и дости¬
жения науки и техники стран Запада. Основным стимулом к
изучению чужеземной культуры было для них усиление собст¬
венной страны [8, с. 297—305].

Правительство же опасалось, что изучение Запада может
подорвать уважение к японским национальным ценностям и
традициям. И в 1843 г. был издан специальный эдикт, запре¬
щающий всем японским ученым, за исключением практикую¬
щих врачей, заниматься западными науками. В одном из офи¬
циальных предписаний говорилось: «Многие доверчивые люди
легко поддаются обаянию экзотических идей и странных фак¬
тов. Те, кому нравятся иностранные веяния, кончают тем, что
теряют свой врожденный японский дух, становятся слабыми
трусами, способными нанести неожиданный удар в спину. С ни¬
ми надо быть всегда настороже». В другом подобном предписа¬
нии употребление иностранных терминов и «варварских» слов
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объявлялось непатриотичным и антияпонским действием Г21
с. 67--68]. 1 ’

Но, несмотря на правительственные запреты, все более пол¬
ные сведения о жизни Запада проникали в страну и станови¬
лись предметом изучения для широкого круга приверженце»
европейской науки — рангакуся. Многие из них были всерьез
обеспокоены очевидной отсталостью и слабостью Японии перед
лицом внешнего мира. Их волновали неподготовленность стра¬
ны в военном отношении, ее тяжелое социально-экономическое

положение, проблемы внешней политики и многое другое. Она
разрабатывали теории оздоровления разлагавшегося феодаль¬
ного общества, предлагали различные меры для усиления Япо¬
нии и укрепления ее обороноспособности.

Одним из таких ученых был Хонда Тосиаки (1744—1821),
пришедший к националистическим и экспансионистским идеям,
отталкиваясь от опыта европейских стран. Хонда изучал мно¬
гие западные науки, но особенно увлекался географией и опи¬
санием различных стран мира. Он объехал всю Японию, знако¬
мясь с социально-экономическими условиями жизни в различ¬
ных ее районах, совершил путешествие по северным морям, до¬
брался почти до Камчатки.

Из стран Запада особенно поразила его воображение Вели^
кобритания. Он писал, что, по существу, Англия — небольшой
остров с очень холодным климатом, пустошь, бедная природны¬
ми ресурсами и не располагающая ничем примечательным, а в
мире нет ни одного океана, где бы не было британских терри¬
торий. Причину этого Хонда видел в том, что европейские госу¬
дарства обладали богатым опытом в искусстве политического-
управления и досконально изучили все методы обогащения
страны. Среди этих методов он особенно выделял территори¬
альную экспансию и колониальную политику. Он утверждал,
что, если Япония пойдет по этому пути, «на Востоке появится’
великий остров Япония, не уступающий острову Англия на За¬
паде, и в огромном мире под небесами будет две самые бога¬
тые и могущественные нации» [19, с. 288].

Живое воображение Хонда Тосиаки рисовало картину «ве¬
ликой Японской империи», охватывающей все северные острова
и территории Азии и Северной Америки, со столицей, располо¬
женной где-нибудь на Камчатке [22, с. 151].

Хонда с его откровенно империалистическими аппетитами
был не таким уж одиноким среди японских ученых своего вре¬
мени. Многие из них в качестве альтернативы «закрытой стра¬
не» выдвигали политику территориальной экспансии.

Таким образом, развитие различных направлений общест¬
венно-политической мысли в Японии постепенно готовило почву
для появления буржуазного национального государства и тран¬
сформации патриотизма в буржуазный национализм.

Существенной гранью в развитии основных идеологических
концепций японской буржуазной нации, включая национализм*
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была революция Мэйдзи. Активной движущей силой политиче¬
ской жизни Японии в этот переломный период и самой органи¬
зованной военной силой являлись самураи, сыгравшие очень
важную роль в революционных событиях. В ходе буржуазных
преобразований, последовавших за революцией Мэйдзи, сосло¬
вие самураев было упразднено,' но как носитель определенного'
идеологического комплекса самурайство развернуло широкую
активность в сфере духовной жизни нации и сыграло в ней за¬
метную роль. Оно пошло на службу к буржуазной монархии,
используя на этой службе свой традиционный идейный богаж.
Оттеснив относительно слабую и политически пассивную про¬
мышленную буржуазию, самурайство слилось с консервативны¬
ми кругами, близкими к крупной буржуазии, и стало в ее инте¬
ресах выступать от имени всей нации.

Главными составными частями аппарата, обеспечивавшего1
реализацию власти новым правительством, были армия и по¬
лиция. В императорской армии все командные должности зани¬
мали самураи. Этот слой самураев, численностью около 40 тыс.
человек, был тесно связан с монархическими кругами и зани¬
мал прочные позиции в государственном аппарате [11, с. 51—.
53].

Полиция также оказалась в руках самураев, поскольку они
считали это занятие вполне достойным и охотно туда шли. По¬
лицейская система была почти полностью укомплектована вы¬
ходцами из самурайского сословия, отличавшимися высокоме¬
рием и презрением к простому народу. В полиции сохранялись
наиболее реакционные традиции феодальной эпохи. Новое пра¬
вительство использовало старый полицейский аппарат и его
изощренные методы для борьбы против демократических сил.
Население знало, что полиция состоит почти исключительно из
самураев, и продолжало по привычке относиться к полицейским
почти так же, как в дореформенной Японии к правящему воин¬
скому сословию. Таким образом, полиция, по существу, превра¬
тилась в сословную организацию, основанную на самурайской
идеологии.

Самураи-офицеры привнесли в новые вооруженные силы
многие черты, присущие старому, феодальному воинству. Это
было наследие главным образом идейного характера. Идеоло¬
гическая обработка солдат новой армии основывалась на мо¬
рально-этическом кодексе самурайства бусидо, который был
несколько трансформирован в соответствии с духом времени.
Преданность интересам даймё и княжеств в морали воина была
подменена «японским национальным духом» и любовью к импе¬
ратору.

Солдаты императорской армии должны были обладать вы¬
соким чувством долга, быть безгранично преданными импера¬
тору и испытывать презрение к смерти. Их этическое воспита¬
ние почти полностью совпадало с предписаниями бусидо, но те¬
перь фанатичному самопожертвованию ради императора учили
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не только профессиональных военных, но и всех, кто подлежал
всеобщей воинской повинности. Сфера действия самурайской
идеологии значительно расширилась, особенно среди молодежи
На первое место в воспитании воина и нации в целом выдви¬
гался принцип возвеличивания всего японского и уничижения
всего чужого.

В том же духе воспитывала молодое поколение школа, где
также были сильны позиции самурайства. Ученикам стремились
внушить восхищение героями средневековой Японии, желание
подражать им, следовать этике самураев. Занятия физическими
упражнениями были призваны укреплять тело и дух, воспиты¬
вать из молодежи сильных и храбрых воинов. В учебных заве¬
дениях обучали самурайским воинским искусствам — кэндо,
кюдо и содзюцу (владение мечом, луком и копьем), которые
считались важным средством воспитания воли, выдержки и
целеустремленности. Учащимся внушалась мысль, что их глав¬
ное призвание пополнить императорскую армию и в ее рядах
служить родине. При этом служба родине преподносилась в со¬
вершенно реальных представлениях, типичных для любого им¬
периалистического государства: завоевание новых земель, при*
обретение колонии и т. д. [10, с. 132].

Такое значительное влияние самурайства в сферах, связан¬
ных с воспитанием нового поколения японцев, приводило к за¬
метной «самураизации» духовной жизни нации, ее культуры,
что создавало особый моральный климат в стране, способство¬
вавший сохранению отдельных феодальных традиций и обыча¬
ев, живучести многих феодальных «ценностей», которые, каза¬
лось бы, должны были потерять смысл в новое время.

Примером в этом смысле может служить самурайское риту¬
альное самоубийство — харакири, или сэппуку, как его называ¬
ют в Японии. Как известно, после 1868 г. этот традиционный
обряд воинского сословия был отменен. Но добровольное хара¬
кири продолжало практиковаться, и каждый его случай препод¬
носился реакционной националистической пропагандой как
героический поступок, что создавало вокруг лиц, совершивших
этот обряд, ореол мужественного величия. Харакири называли
«священным храмом японской национальной души», «великим
украшением империи» и «драгоценным институтом, оберегаю¬
щим честь благородных» [10, с. 131]. Так рассматривался этот
обряд и в императорской армии. Поэтому так часты случаи Р*^
туальных самоубийств среди японских военнослужащих во вр*
мя войн, которые вела Япония в новое время.

Особенно широкий резонанс имели харакири крупного вое¬
начальника генерала Ноги Марэскэ (1849—1912) и его жены.
Генерал Ноги командовал одним из подразделений император¬
ской армии во время сацумского мятежа 1877 г. Он допустил
потерю знамени в бою, что считалось серьезнейшим проступком
и был готов искупить свою вину, но император простил его. Во
время русско-японской войны он руководил осадой Порт-Арту-
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ра и провел операцию не особенно удачно, за что его порицали.
В боях под Мукденом он также не блистал талантами полко¬
водца, но был популярен как носитель «самурайского духа» и
как отец двух сыновей — пехотных офицеров, погибших в боях.
В 1907 г. ему пожаловали титул графа и сделали директором
аристократической школы Гакусюин [18, т. 6, с. 31]. В 1912 г.,
после смерти императора Муцухито, генерал Ноги и его жена
совершили харакири. Самоубийство вслед за смертью господи¬
на (дзюнси) было запрещено еще в середине XVII в., хараки¬
ри — в годы правления только что усопшего императора, тем
не менее этот дважды запрещенный обряд толковался идеоло¬
гами самурайства и был воспринят широкой общественностью
как высокое проявление «японского духа», как акт «истинной
морали», которая останется в веках, несмотря на запреты. Да¬
же такой крупный и европейски образованный писатель, как
Нацумэ Сосэки, усмотрел в поступке Ноги «красоту, задеваю¬
щую сокровенные струны души» [4, с. 85—86]. В честь покой¬
ного генерала и его жены в Токио был построен синтоистский
храм Ноги-дзиндзя, чтобы верующие могли поклоняться его
духу [13, с. 20].

Возможно, что такая идеологическая активность самурайст¬
ва была одной из причин откровенной агрессивности и нацелен¬
ности на военную экспансию политического курса японского
монополистического капитала. Японскую буржуазию вполне ус¬
траивали подобные самурайские устремления. Она не прочь бы¬
ла использовать в своих интересах не только самих самураев,
но и многие их традиционные моральные ценности.

Значительные перемены произошли после «открытия» стра¬
ны и революции Мэйдзи в религиозной сфере. Главной среди
них было изменение положения синтоизма в жизни государства
и общества.

Сразу после революции был взят курс на возрождение синто
в качестве национальной и государственной религии. Был про¬
возглашен принцип единства церкви и государства (сайсэй-ит-
ти). В 1868 г. был учрежден департамент по делам синто
(дзингикан), который был поставлен над всеми правительст¬
венными органами. Синтоизм превратился в государственную
религию. Над проповедью священников был установлен строгий
контроль. Главным требованием к проповеди было сочетание ре¬
лигиозных наставлений с политической индоктринацией, соот¬
ветствующей официальному курсу [16, с. 63].

В 1889 г. японская конституция формально провозгласила
свободу вероисповедания. Но чтобы сохранить государственную
религию, была сформулирована концепция «государственного
синтоизма», который был объявлен не религией, а культом на¬
циональной морали и патриотизма, совместимым с исповедани¬
ем любой религии. Эта обновленная концепция не изменила
существа синтоизма. Он остался старинной по форме, но про¬
никнутой новым, империалистическим духом религией крайнего
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'национализма, ставшей действенным орудием политического
подавления и подчинения других религий [1, с. 82].

Государственный синтоизм, используя старые религиозные
догматы, утверждал божественность императора, священность
Японской империи, изначальное превосходство Японии и япон¬
цев над всеми другими странами и народами и повеление неба
распространить славу империи по всей земле. В этом заключа¬
лась его главная функция. Теоретики и пропагандисты государ¬
ственного синтоизма на страницах японской печати расшифро¬
вывали и толковали его отдельные утверждения более конкрет¬
но и откровенно. Так, значение, общие задачи и отношение син¬
тоизма к другим религиям они формулировали следующим об*
разом:

«Синто — великая религия, которая включает все другие. Ее
можно уподобить дереву, а все другие религии — удобрениям.
Синто, впитывая и усваивая различные удобрения после соот¬
ветствующего отбора, крепнет и развивается. Но такая религия,
как христианство, которое пренебрегает и семейной системой, и
национальными узами, не может служить удобрением. Она —
большое зло. Если функционирование существующей в Японии
семейной системы будет нарушено и мы придем к индивидуа¬
лизму или если мы отвернемся от национализма и превратимся
в абстрактных гуманистов, результаты будут гибельны». И да^-
лее: «Люди и боги трудятся во имя выполнения самой великой
и возвышенной цели — объединить человечество под властью
императора Японии. Мы стремимся установить в мире господ¬
ство и правление японского императора, поскольку он является
единственным правителем на земле, на которого возложена ду-
ховная миссия, унаследованная от далеких предков из мира
богов» (цит. по [16, с. 181—182]).

Государственный синтоизм представлял собой чрезвычайно
влиятельную доктрину агрессивного национализма, которая ус¬
пешно использовала религиозный фанатизм нации. Он был очень
действенным средством объединения народа для будущей вой¬
ны. Американский специалист по проблемам религии Р. Бэллой
характеризовал его следующим образам: «Модели агрессивного
национализма, созданные в фашистской Италии и нацистской
Германии, были бледной имитацией японской модели, посколь¬
ку они не давали возможности достигнуть тотальной индоктри-
нации, к которой стремились и которой достигли японцы» Г16,
с. 64].

Каналами широкого распространения государственного син¬
тоизма были храмы и школа. Причем в школе он был постав¬
лен в исключительное положение. В 1899 г. был обнародован
правительственный указ, запрещавший любую религиозную
проповедь в общественных и частных школах. Но всеохваты-
.вающая доктрина национальной божественноости, национальной
лояльности и поклонения императору под строгим государст¬
венным контролем наслаждалась во всех школах. Ритуал почи-
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тания императора и его божественных предков рассматривался
как гражданский долг японских подданных. Поэтому государст¬
венный синтоизм представлялся не как религия, а как воспита¬
ние гражданской ответственности, и обязательное обучение его
доктринам в школе не считалось противоречащим общим зако¬
ноположениям.

Очень злободневной в общественной жизни Японии сразу
после революции 1868 г. стала проблема европеизации. Отноше¬
ние к этой сложной проблеме с самого начала не было одно¬
значным среди деятелей разной политической ориентации, к
тому же оно претерпело значительные изменения с течением
времени.

Крайние реакционеры, приверженцы феодального режима,
были решительными противниками вестернизации. Либераль¬
ная буржуазно-помещичья оппозиция, находившаяся под влия¬
нием идей французских просветителей XVIII в., буржуазного
английского парламентаризма и в какой-то мере русских народ¬
ников, на первых порах выступала активным сторонником воз¬
можно более полной перестройки жизни японского общества по
западному образцу, но затем пересмотрела свои позиции. Пра¬
вительственные бюрократические круги понимали процесс евро¬
пеизации по-своему. Они непримиримо относились ко всяким
либеральным, а тем более радикальным западным идеям. Евро¬
пеизация, по их мнению, должна была иметь лишь утилитарное
значение: ускорить промышленное развитие страны, модернизи¬
ровать ее армию и флот, чтобы усилить обороноспособность
Японии и обеспечить ее колониальные захваты. В то же время,
добиваясь пересмотра неравноправных договоров с западными
странами, правительство придерживалось курса на поверхност¬
ную вестернизацию, насаждение сверху европейских обычаев и
порядков. Позиция правительства в этом вопросе не менялась
до отмены неравноправных договоров в 1894—1895 гг. Отноше¬
ние же населения претерпело значительные изменения.

В первые десять-пятнадцать лет после революции Мэйдзи
японцы с большим и часто неразборчивым энтузиазмом стреми¬
лись к переустройству своей страны по западному образцу. В
»80-е годы XIX в. атмосфера заметно изменилась. Прежнее на¬
ивное восхищение Западом исчезло. Проводимая сверху евро¬
пеизация стала встречать противодействие со стороны широкой
общественности. Наплыв западных идей и институтов, новых
моделей и норм поведения, мышления и мировосприятия стал
угрожать существованию японских национальных ценностей и
традиций. Это вызвало протест среди японцев, явившийся про¬
явлением стремления защитить молодую нацию от угрозы ду¬
ховного порабощения, отстоять традиционное культурное на¬
следие. Эта первая волна мэйдзийского национализма по ха¬
рактеру была близка к национализму угнетенной нации.

Либеральная оппозиция, поддерживаемая демократическими
кругами, разделяла буржуазно-демократические идеи Запада и
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стремилась к их распространению в Японии, но она также не
хотела мириться с зависимым положением своей страны. Зави-
сгмость от Запада в отношении интеллектуальных и культур,
ных стандартов задевала национальную гордость японцев №
угрожала их духовной целостности как нации.

Поворот к консерватизму в 80-е годы был связан с межгосу¬
дарственными отношениями и не был ни всеохватывающим, ни
безусловно реакционным. Отношение националистов этого пе¬
риода к европеизации имело разнообразные оттенки в очень
широком диапазоне: от смутного чувства ксенофобии и изоля¬
ционизма до требования наращивания военной силы и внешней
экспансии. Всех их объединяли идея государственности Японии,
противостоящей загранице, и чувство национальной гордости,
желание, чтобы Япония заняла достойное место в мире. Но воз¬
можности достижения этих устремлений они искали на разных
путях.

Одни призывали покончить с вестернизацией и обратиться к
своему прошлому в поисках собственных национальных ценно¬
стей и традиций. Другие были сторонниками осмысленной евро¬
пеизации, считая, что Японии следует отбирать лучшее и из во¬
сточной и из западной культуры. Умеренные националисты де¬
лали упор на необходимость продолжения социально-экономи¬
ческих преобразований и пытались примирить национализм с
конституционализмом и интернационализмом [21, с. 148].

Споры, которые шли во второй половине 80-х годов о досто¬
инствах и недостатках вестернизации и традиционализма, ве¬
лись преимущественно представителями нового поколения, годы-
интеллектуального становления которого пришлись на переход¬
ный период между эпохами Токугава и Мэйдзи. Они постоянно
ощущали внутренний разлад, оказавшись между Японией, кото¬
рая олицетворяла прошлое, и Западом, который звал в будушее"
[22, с. 173].

Обе тенденции имели сильные и слабые стороны. Стремле-
ние сохранить самобытность было связано с борьбой за нацио¬
нальную независимость, оно вызывало повышенный интерес £
прошлому народа и его культуре, способствовало развитию чув¬
ства национальной гордости. Но, доведенное до крайности, это1
стремление превращалось в тормоз прогресса и смыкалось с
правым национализмом и шовинизмом. Широкое заимствование
культуры капиталистических стран Запада было одной из при¬
чин быстрого развития всех областей культуры молодого капи¬
талистического государства, но чрезмерное увлечение этим за¬
имствованием в условиях зависимости от крупных держав озна¬
чало отказ от национальных традиций и полное подчинение;

иностранному влиянию.
Полемическое взаимодействие этих двух тенденций послужи¬

ло толчком к развитию многих областей японской культуры, в;
том числе исторической науки, литературы, изобразительного»
искусства, музыки.



Внимание к исторической науке стимулировалось различны¬
ми факторами. С одной стороны, новое правительство, стремясь
к укреплению абсолютизма и утверждению незыблемости прав
японских императоров на верховную власть в стране, обрати¬
лось к историкам за научным обоснованием «законности» этой
власти с привлечением древних источников. Уже в 1869 г. пра¬
вительством был создан специальный отдел по сбору и систе¬
матизации исторических летописей и хроник. Вместе с тем с
середины 70*х годов правительство стало придавать большое
значение «историческому обоснованию» притязаний Японии на
Корею и другие расположенные поблизости от Японии терри¬
тории, а это вело к усилению пропаганды шовинизма и монар¬
хизма.

Однако необходимость признания мифической истории, из¬
ложенной в первых письменных памятниках — «Кодзики» и
«Нихон сёки», как действительной истории, а также божествен¬
ного происхождения императорской династии и расовой исклю¬
чительности японского народа тормозила развитие историчес¬
кой науки.

В литературе с традиционалистскими настроениями было
связано новое возрождение интереса к японской классической
литературе. Старые книги издавались одна за другой. Особенно
большой ажиотаж возник вокруг нового открытия литературы
годов Гэнроку (конца XVII — начала XVIII в.). Были воскре¬
шены, снабжены комментариями и предложены вниманию ши¬
рокой читательской публики проза Сайкаку, дзёрури Тикамацу*
м стихи Басё. В этом отношении концепция сохранения нацио¬
нальной самобытности была весьма плодотворной.

Размежевание приверженцев различных направлений орга¬
низационно оформлялось созданием соответствующих обществ
и выпуском журналов, отвечавших их идеологической ориента¬
ции. Умеренные националисты группировались вокруг общества
«Минъюся», основанного Токутоми Сохо (1863—1957) в 1887 г.,
и его печатного органа «Кокумин-но томо». Их основными оппо¬
нентами и противниками выступали правые националисты,
группировавшиеся вокруг общества «Сэйкёся», основанного в
1888 г. группой молодых писателей и критиков, которые стали
выпускать журнал «Нихондзин».

Члены общества «Сэйкёся» выступали против каких бы го
ни было заимствований из Европы и призывали к «сохранению
национальной сущности» (кокусуй ходзон) [15, с. 671]. Их ос¬
новная позиция была изложена в книге «Истинность, доброта и
красота японцев» («Синдзэнби нихондзин»), которую написал
активный деятель движения правых националистов, идеолог об¬
щества «Сэйкёся» и редактор журнала «Нихондзин» Миякэ
Сэцурэй (1860—1945). Он утверждал, что основой конкуренто¬
способности соперничающих наций должны быть их особые ка¬
чества, отличающие их от прочих. Миякэ был склонен прида¬
вать особое значение географическим и климатическим факто-
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рам в формировании расовых признаков и национальных куль,
тур и считал всякое заимствование других культур вредным Г29
с. 174]. 1

Эти воззрения в значительной степени разделял и другой,
член «Сэйкёся»— географ Сига Сигэтака (1863—1927), стояв¬
ший на откровенно расистских позициях, основывая понятие
«национальной сущности» («кокусуй») на биологических фак¬
торах. Он утверждал, что «национальная сущность» японцев —
продукт взаимодействия красоты природы с историей и «уни¬
кальными» традициями тысячелетней давности, что этим опре¬
деляется характер «расы Ямато» в прошлом и перспектива пре¬
вращения ее в высшую расу в будущем, поскольку природа
Японии самая красивая в мире [21, с. 154].

В полемике 80—90-х годов в связи с призывами ряда участ¬
ников полемики к отказу от европеизации и попытками рас¬
крыть национальную самобытность в искусстве, экономике, ис¬
тории, литературе, политике и общественной мысли широкое '
распространение получили термины «нихонсюги» («японизм»),.
«кокуминсюги» («национализм») и «кокусуйсюги» («националь¬
ная исключительность», превознесение национальной специфи¬
ки). Все эти понятия, активно пропагандировавшиеся газетой1
«Нихон» и журналом «Нихондзин», были заимствованы из ра¬
бот ученых кокугакуся конца периода Токугава.

Основу этих понятий составляла мистическая идея «духа
Ямато», провозглашенная еще Мотоори Норинага и являющая¬
ся одной из базисных идей бусидо. После революции Мэйдзи
этот дух перестал ощущаться, и именно к его возрождению^
призывали правые националисты, считая его основой превос¬
ходства японской нации.

По мере усиления в экономике и политике Японии элемен¬
тов империализма амбиции правых националистов еще более
усилились. Япония стала претендовать на лидерство в Азии, оп¬
ределяя свои отношения с азиатскими странами как отношения^
«восточного типа» («тоётэки»), «моральные» («дотокутэки») и
«патерналистические» («кадзокутэки») [21, с. 149—150]. Уль¬
транационалисты были откровенно враждебны по отношению к
Западу. Они призывали к экспансии в страны Азии, чтобы яко*
бы помочь слабым соседям выстоять против западного нажима.
Они утверждали, что только объединенная под эгидой Японии
Азия сможет противостоять Западу. Так родилась идея’
паназиатизма, которая в дальнейшем развилась в экспансио¬
нистскую идею создания «Великой восточноазиатской сферы
сопроцветания» («Дай тоа кёэй кэн») [21, с. 161—162].

С середины 90-х годов Японию захватила вторая волна*
мэйдзийского национализма, которая в отличие от первой вол^
ны носила уже ярко выраженный агрессивный ^характер. Проб"
лемы европеизации культуры отошли на второй план. Для это¬
го периода были характерны спад либеральных настроений,
резкое усиление реакционности крупной японской буржуазии №
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ее экспансионистских устремлений, полная поддержка ею анти¬
рабочих мероприятий правительства и его агрессивной внешней
политики.

На рубеже XIX и XX вв. главной темой японской буржуаз¬
ной прессы стала пропаганда расизма в форме паназиатизми.
И хотя эта пресса, отражая разногласия и борьбу в правящих
кругах, иногда критиковала правительственные мероприятия и
отдельных государственных деятелей, большинство ее органов,
а в годы русско-японской войны 1904—1905 гг. все они пол¬
ностью поддерживали агрессивную политику правящей бюро¬
кратии.

Политический курс правящих кругов Японии требовал ду¬
ховной консолидации нации. С этой целью были использованы
традиционная национальная культура и идеология национализ¬
ма. Страну охватила волна повышенного внимания к культур¬
ному наследию прошлого. Стали изучаться и браться под охра¬
ну материальные и нематериальные культурные ценности. Ак¬
тивизировалась деятельность созданного еще в 1869 г. Обще¬
ства охраны старинных синтоистских и буддийских храмов (Ко-
сядзи ходзонкай). В 1888 г. была учреждена государственная
Токийская художественная школа (Токе бидзюцу гакко), в
1898 г. — Академия японского изобразительного искусства (Ни¬
хон бидзюцуин), где доминировали традиционные искусства. В
1893 г. было введено в практику исполнение по торжественным
случаям монархического гимна «Кимигаё», созданного на мело¬
дической основе старинной церемониальной музыки — гагаку.
Стали обретать былую популярность заброшенные сразу после
революции Мэйдзи традиционные виды бытовой культуры (чан¬
ная церемония, икэбана) и театрального искусства (бугаку,
ноо, кёгэн).

К национальному культурному наследую обращались все
политические силы: и деятели либеральной оппозиции, поддер¬
живаемые демократической общественностью, и умеренные на¬
ционалисты, и особенно активно представители правых нацио¬
налистов.

Японское культурное наследие состояло из разнохарактер¬
ных частей, сформировавшихся в разные исторические эпохи
усилиями различных социальных групп. Каждое из сословий в
пору своего расцвета создавало на народной основе литературу
и искусство, наиболее полно его выражавшие и представляв¬
шие: придворная аристократия — в период Хэйан, воинское со¬
словие— в период Муромати, горожане — в период Токугава,
особенно в годы Гэнроку. И именно эти творческие достижения
были отобраны временем и составили культурное наследие на¬
рода. После революции Мэйдзи все эти разнообразные виды
литературы, искусства и бытовой культуры стали постепенно
сливаться и образовали единый общенациональный комплекс
японской традиционной культуры.

При всем разнообразии видов японской традиционной куль-
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туры в и х есть нечто общее, что обеспечило многим из них
свое время покровительство властей и позволяет последним д0
сих пор рассматривать и использовать их как важное средство!
формирования личности. В каждом из них по-своему делается!
акцент на морально-нравственной стороне, все они призваны1
служить делу морального воспитания личности японца, которое!
должно влиять на его образ жизни и мировоззрение.

Одной из важных социальных функций традиционной куль-i
туры, несущей основную идеологическую и политическую на-!
грузку, является ее роль в воспитании ценностно-ориентацион¬
ных установок у японцев. Стабильное воспроизводство суще-,
ствующих общественных отношений и социализация индивидов1
в их духе —главное в этой функции. Через традиционные ви¬
ды искусства, бытовую культуру и спорт происходит воспитание:
японцев в духе консервативной культурной традиции, имеющей;
яркую национальную, а подчас и националистическую окраску.:
Таким образом закладывается фундамент представлений об
«уникальности» и «исключительности» японской традиционной
культуры и сопутствующих ей общественных отношений.

С сохранением традиционной культуры и передачей ее по¬
следующим поколениям в Японии связана так называемая си-

стема иэмото, своеобразная социально-политическая структура,
основу которой составляет монопольное положение глав школ

традиционного искусства (иэмото) в своей сфере. Эта сложная
иерархическая структура, сложившаяся в феодальной Японии,
проявила редкую жизнеспособность, приспосабливаясь к ме¬
няющимся условиям, используя технические достижения и по¬
литическую ситуацию каждого исторического периода в своих
интересах. Новым стимулом к ее укреплению послужило разви¬
тие средств массовой информации в современной Японии. Этот
факт констатирует и японская пресса: «Система иэмото являет¬
ся старой, феодальной системой эксплуатации. Однако она не
только не пострадала от развития современных средств массо¬
вой информации, но, напротив, вступила с ними в тесное вза¬
имодействие, использовала их и еще больше усилилась» [14,
с. 62]. Поддерживают иэмото и связи с политическим миром
Японии, с наиболее консервативной его частью.

Занятие традиционными искусствами в Японии считается
средством совершенствования личности, и поэтому почти все
японцы занимаются тем или иным их видом. Теоретическое же
толкование японской традиционной культуры позволяет исполь¬
зовать ее для насаждения в самых широких социальных кругах
конфуцианской морали, традиционных эстетических норм и мо¬
делей, идей национальной исключительности и «духа японизма»
и соответственно для обоснования националистических притяза¬
ний.

Бережное отношение к традиционной культуре и стремление
к сохранению национальной самобытности сами по себе были
довольно плодотворны и сыграли значительную роль в стано-
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влении национального самосознания, формировании нацио¬
нальной культуры и сохранении культурного наследия прошло¬
го, но они широко использовались консерваторами и потому не¬
редко превращались в тормоз прогресса, а когда Япония пошла
по пути внешней экспансии, стали питать ультранационализм.

Традиционная культура — кладовая коллективного творче¬
ского опыта всего народа, своеобразный духовный арсенал на¬
ции, который мог быть использован как для обороны, так и для
наступления. Оборонительная роль японской традиционной
культуры была исчерпана, как только миновала угроза коло¬
ниального закабаления страны. Когда же Япония стала на
путь империалистической агрессии, традиционная культура вы¬
ступила в своей второй роли и наряду с государственным син¬
тоизмом и бусидо стала ее идеологическим знаменем.

В годы японо-китайской войны 1894—1895 гг., а также во
время русско-японской войны 1904—1905 гг. широкое распро¬
странение в стране получили милитаристские шовинистические
настроения. Концепция превосходства Японии над остальным
миром привела к провозглашению «священной» миссии Япония,
якобы призванной руководить другими странами и народами.
Это служило оправданием агрессивному политическому курсу,
любая военная авантюра, предпринимавшаяся правящими кру¬
гами от имени императора, объявлялась «священной» войной
[9, с. 145].

Экономический кризис 1929—1933 гг. ускорил переход Япо¬
нии к открытой агрессивно-интервенционисткой внешней по¬
литике. Начиная с захвата Северо-Восточного Китая в 1931 г. и
до поражения ео второй мировой войне в 1945 г. Япония почти
непрерывно находилась в состоянии войны, интересам которой
была полностью подчинена вся жизнь страны, в том числе и
культурная.

Военно-фашистские порядки прежде всего распространились
на сферу просвещения. Все «моральное воспитание» (сэйсин
кёику) этих лет строилось на догматах государственного синто¬
изма, таких, как «божественное происхождение» Японии и ее
императора, культ предков, обожествление героев и т. д. Одной
из главных задач синтоизма в этот период было распростране¬
ние в народных массах идей о «великой миссии» Японии на Во¬
стоке по освобождению «цветных» народов от гнета белых [3,
с, 4—7]. Пропагандировать установки властей и официальной
религии была призвана полумиллионная армия учителей на¬
чальных и средних школ, входивших в контролируемое прави¬
тельством Общество просвещения великой Японии (Дай ниппоя
кёику кай).

С конца 30-х годов, после принятия закона «О всеобщей мо¬
билизации народного духа», контроль правительства распрост¬
ранился и на другие культурные сферы: общественные науки,
литературу, театр, кино \2, с. 8—13]. Под предлогом борьбы за
^чистоту нравов и морали» началось гонение на все иностран-
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нос. Дозволено было лишь то, что отвечало «интересам наци0.
налыюй политики», лишь те публикации, в которых подчерки¬
валась исключительность «японского пути развития», лишь тI
произведения литературы и искусства, которые прославляли
идеи «японизма» и служили целям военной пропаганды. Многие
представители творческой интеллигенции стали считать своим
моральным долгом поддержку борьбы Японии «за освобожде¬
ние народов Азии от векового господства белых», за объедине¬
ние «восьми углов под одной крышей» [5, с. 130—131].

В годы войны, получившие название «эпоха мрака» (анкоку
дзидай), когда культурная жизнь Японии почти полностью за¬
мерла, в относительно благоприятном положении находились
лишь деятели, связанные с традиционной культурой, которая
рассматривалась как одно из средств стимулирования патрио¬
тического духа. Регулярно устраивались представления таких
жанров японского традиционного театра, как ноо и кабуки. Вы¬
пускались фильмы и книги, воспевавшие специфические черты
японской традиционной культуры, посвященные миру театра
кабуки, кукольного театра дзёрури, традиционного танца, чай¬
ной церемонии и т. д. Такие фильмы и литературные произведе¬
ния рассматривались властями как факторы, объединяющие
нацию и укрепляющие ее боевой дух.

Поражение японского милитаризма во второй мировой вой¬
не, продемонстрировавшее всему миру несостоятельность идео¬
логии национализма и шовинизма, создало благоприятные ус¬
ловия для всесторонней демократизации страны. Но на этом пу¬
ти Япония удержалась очень недолго. Уже в конце первого
послевоенного пятилетия был взят курс на укрепление позиций
консервативных сил, возрождение идеологии национализма. По¬
следовательно и планомерно проводится политика, направлен¬
ная на то, чтобы заставить народ забыть уроки последней вои¬
ны или представить их в ином, намеренно искаженном свете,
чтобы подготовить людей к возрождению того, с чего когда-то
начинал японский милитаризм. По выражению председателя
ЦИК СПЯ Исибаси, Япония «возвращается к тем рубежам, где
она была накануне второй мировой войны» [7].

Современные теоретики японского национализма «обновля¬
ют» прежние националистические концепции путем добавления
к ним распространенных в современной буржуазной социология
социально-антропологического и психоаналитического подходов
к обоснованию тезиса о превосходстве японцев, при которых
делается упор на иррациональное и подсознательное. Как своя
особая «социальная модель» выдвигается «японский группизм»,
а за связывающую силу в японском обществе выдается специ¬
фическая психология «амаэ», поддерживающая так называемую
«вертикальную структуру», которой она якобы отличается.

Новые концепции и теории японского национализма призва¬
ны затушевать классово антагонистические отношения в япон¬
ском капиталистическом обществе, доказать неприемлемость в
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нем обычных буржуазно-демократических институтов, превос¬
ходство «японской формы» капитализма, преимущества специ¬
фического «восточного мышления» и т. д. Этим же целям слу¬
жат и слегка модернизированный культ императора, восхвале¬
ние, воспевание «необыкновенной красоты» японской природы,
утверждение «особого характера» сущности японской культуры
и ее исторической миссии, «исключительных качеств» японской
морали. В этом отношении любопытно следующее высказыва¬
ние руководителя одного из крупных концернов Японии — Идэ¬
мицу Садзо: «Современный мир может быть спасен от хаоса
только с помощью японской морали — дотоку — и характера
нашей нации, обозначением которой является иероглиф „ва“
(мир, покой, гармония). Японцы — единственная нация на зем¬
ле, которая может показать народам путь к миру и благосо¬
стоянию. Великая миссия Японии — спасти мир» [17, с. I].

В этой обстановке традиционная культура оказывается на
переднем плане идеологической борьбы. Отлично выполняя
функции, связанные с познавательной, созидательной и комму¬
никативной деятельностью человека, имеющие в известной сте¬
пени непреходящий общечеловеческий характер, она в то же
время активно действует как формообразующий фактор в цен¬
ностно-ориентационной сфере с отчетливой политической окрас¬
кой. Всегда в большей или меньшей степени целью насаждения
и поощрения различных видов японской традиционной культу¬
ры в Японии и за ее пределами является воспитание и распро¬
странение идеалов японизма, пропагандирование японской мо¬
дели социального и культурного развития. Причем сфера дея¬
тельности Японии в этом направлении в наши дни вышла за
пределы восточноазиатского региона, которым ограничивалась
в предвоенные и военные годы, и распространяется на все стра¬
ны мира.

Задачу современных японских «культуртрегеров» облегчает
так называемый «японский бум», связанный в основном с эко¬
номическими успехами страны. Этот бум наблюдается повсеме¬
стно, и японцы широко его используют для пропаганды «япо¬
низма». Манипулирование традиционными культурными ценно¬
стями представляет собой замаскированный метод сохранения
социального господства. Оно призвано создать у масс иллю¬
зию принадлежности к «особой», замкнутой единой этнической
общности, руководимой «уникальной» буржуазной элитой и
увенчанной «несравненной» монархией. Японские национали¬
стические стереотипы служат средством консервации нужных
правящим кругам ценностных ориентаций и оказывают замет¬
ное влияние на формирование общественного мнения. Они об¬
ладают необыкновенной живучестью и способны придать «без¬
обидный» вид любому политическому курсу.

Японские средства массовой информации общими фразами
об «исключительной духовности» японской культуры и «великой
миссии Японии» прикрывают вполне конкретные цели внутрен-
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ней и внешней политики правящих кругов страны. В области
««утренней политики пропаганда национализма призвана со*
дать иллюзию «специфически японской» социальной гармонии,
единства и сплоченности нации; в области внешней политики^
обосновать экспансионистскую геополитику японского империа¬
лизма. В этом и заключаются основной смысл старых и новых;
концепций японского национализма и социально-политическая
роль японской традиционной культуры в наши дни.
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А. И. Шмелев

СОЦИАЛЬНО-ПОЛИТИЧЕСКИЕ ФУНКЦИИ
СИСТЕМЫ ИЭМОТО В СОВРЕМЕННОЙ ЯПОНИИ

Под японской традиционной культурой принято подразуме¬
вать различные предметы и явления материальной и духовной
культуры японской народности, которые в обстановке длитель¬
ной изоляции сложились в своеобразный культурный комплекс.
Детали этого комплекса соответствуют природной среде Япо¬
нии, а также социальной обстановке, духовным и эстетическим
запросам японского общества феодальной эпохи. Этот комплекс
функционирует и в современной Японии, сохраняя заметную
обособленность от японского варианта «интернационального»
культурного комплекса, хотя, безусловно, существует их вза¬
имодействие.

В комплекс японской традиционной культуры входят все
жанры традиционного театра, традиционная поэзия, старинная
музыка, традиционные танцы, традиционная живопись, воин¬
ские искусства — бугэй (фехтование на мечах — кэндо, на пи¬
ках и алебардах — содзюцу, стрельба из лука — кюдо, борьба —
дзюдзюцу, верховая езда — бадзюцу), изящные развлечения —
югэй (икэбана, чайная церемония — тя-но ю, каллиграфия —
сёдо, игра — го и др.), традиционное художественное ремесло —
когэй (работа по дереву, металлу, лаку, керамика, ткачество).

Теоретики японских традиционных искусств всегда стара¬
лись подвести под них единую морально-нравственную и фило¬
софскую основу.

Моральное содержание многих видов искусства выражалось
компонентом «до» (кэндо, кюдо, сёдо и пр.). И если поначалу в
названии дисциплины этот компонент отсутствовал, его присо¬

единяли искусственно (икэбана превратилась в кадо, дзюдзюцу
в дзюдо, тя-но ю в садо, церемониальная разделка рыбы хотё-
сики в хотёдо). Компонент «до» имел глубокую связь • религи¬
озно-философскими аспектами жизни японцев.

Морально-нравственный принцип в различных видах искус¬
ства был обусловлен учением Конфуция. В конфуцианстве «до»
рассматривалось как определенная этическая категория (путь
мира в целом и каждой вещи в отдельности). Что же касается
религиозно-философского аспекта, то основой здесь была непос¬
редственная связь с учением секты дзэн.

Познание «до» («правильного, истинного пути», или «прав¬
ды») считалось главным во всех видах японского традиционно-
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го искусства: оно было как бы образующим идеалом человека
досжжение которого в философском смысле означало познание
са* о~о себя, что считалось необходимым для гармонического
р.^вития индивидуума.

Восточная философская традиция часто называет «до» пу¬
тем, обладающим жизнедарящими силами, испускающими лучи
света, подобно солнцу. В этом плане «до» идентично понятию
«дао», трактуемому в философии и этике Китая как вечная и
неотъемлемая первопричина всего существующего, духовного и
материального, отождествляемая с источником вещей и явлений
мира, с «путем» природы [2, с. 81].

В соответствии с этим считалось, что «до» как первичная
субстанция может пробуждать в человеке нечто «ценное», пони¬
маемое лишь истинктивно, мистически. А это позволяет индиви¬
дууму становиться причастным к цели «великого учения». В
различных искусствах «до» носило характер образующего идеа¬
ла и начала, без которых эти искусства были невозможны.
Целью и сутью обучения было достижение и соприкосновение
каждого с «до», т. е. слияние единичного и целого [2, с. 81].

Отношение к традиционной культуре в Японии неоднократно
менялось в зависимости от общей политической ситуации.

В первые послевоенные годы процесс демократизации поли¬
тической и культурной жизни страны сопровождался установле¬
нием над ней контроля американских оккупационных властей.
Усматривая в японских традиционных видах искусства только
антидемократические элементы, они всячески мешали их разви¬
тию.

В начале 50-х годов, после отмены оккупационными властя¬
ми ограничений, касавшихся различных сфер традиционной
японской культуры, началось их оживление, сопровождавшееся
повышенным вниманием к ним и покровительством со стороны
властей.

Оживление интереса ко всему «подлинно японскому», само
по себе закономерное в стране, пережившей оккупацию, было
использовано правящими консервативными кругами в своих
целях. Под видом «подлинно японских» были снова возрождены
многие атрибуты японского национализма, началась перестрой¬
ка школьного образования, в ходе которой стала проявляться
тенденция представить молодежи японскую культуру и историю
как высшее проявление человеческого духа.

Со второй половины 60-х годов эта тенденция стала еще бо¬

лее заметной. В трудах по литературе и искусству стало при¬
нято подчеркивать характерные особенности японской культу¬
ры, якобы делающие ее явлением совершенно уникальным, не
имеющим аналогий по красоте и величию. В то же время пра¬
вящие круги Японии начинают уделять все больше внимания
пропаганде японской традиционной культуры и созданию вы¬
годного облика Японии за границей. Финансирование мероприя¬
тий, связанных с проведением этого курса культурной политики,
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^осуществляется в основном через созданные в конце 60-х
годов специальные правительственные учреждения, в частности
через Комитет по культурным связям с зарубежными странами
(Бунка корю кёкай). Начиная с 1969 г. комитет систематически
финансирует показ за границей различных видов японского
традиционного искусства: гастроли театра, трупп танца и музы¬
ки, выставки живописи и каллиграфии, прикладного искусства,
создание соответствующих документальных фильмов на иност¬
ранных языках.

В 70-е годы пропаганда японской традиционной культуры
за рубежом становится еще более активной. Широкий размах
этой деятельности, включающей учреждение различных фондов,
призванных стимулировать исследования в этой области, соз¬
дание японских культурных центров, организация международ¬
ных лиг, ассоциаций и клубов по различным видам японского
традиционного искусства (каратэ, дзюдо, го, икэбана, оригами
и т. д.) позволяют говорить о переходе к планомерно финанси¬
руемой властями политике культурной экспансии.

Такая политика имеет два аспекта. Первый — идеологиче¬
ский: насаждение японской модели культурного и социального
^развития, реклама японского образа жизни; второй — экономи¬
ческий: прокладывание дороги для японского экспорта, стиму¬
лирование спроса на товары специфически японские или просто
изготовленные в Японии.

До войны и в первые годы второй мировой войны главным в
пропаганде национализма в Японии было откровенное культи¬
вирование религиозного поклонения императору и его семье как
прямым потомкам богини Аматэрасу божественной прароди¬
тельницы Японии (тэнноизм). Этот культ служил обоснованием
притязаний на уникальность государственного устройства, из¬
бранность и особую миссию японской нации в истории человече¬
ства. После поражения японского милитаризма во второй миро¬
вой войне основы тэнноизма были подорваны. Столь прямоли¬
нейное обоснование националистических амбиций правящих
кругов стало невозможно. Теперь для обоснования исключи¬
тельности и особого предназначения японской нации идеологи
национализма обращаются к национальным традициям, тради¬
ционной морали, национальному духу японцев, их духовным
ценностям. Император же объявляется их хранителем и носи¬
телем. Таким образом, традиционная кульуура представляется
как неотъемлемый атрибут императора и в качестве такового
играет существенную роль в пропаганде его культа.

Официальные мифы и легенды, касающиеся возникновения
отдельных видов традиционного искусства, как правило, связы¬
вают зарождение традиций со взлетом вдохновения и творче¬
ским содружеством богов и императоров. Поэтому весь комп¬
лекс традиционной культуры оказывается тесно связанным с
'феодальной верхушкой прошлых эпох и преподносится как ду-
гховное наследие предков, которое по законам преемственности
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становится опорой власти правящих кругов современной Япгч
нии [1, с. 258—267].

В качестве надежных союзников и партнеров в этой сфере
выступают руководители частных школ традиционных японских
искусств и развлечений — иэмото. Иэмото (глава той или иной
школы) обладает непререкаемым авторитетом в своей облает»
и правом передачи секретов традиции по наследству [9, с. 24]*

Первые иэмото появились в период Хэйан в аристократиче¬
ских семьях, монополизировавших отдельные виды искусства в
качестве фамильных. Сюда входили придворная музыка (гага-
ку), поэзия (вака), гадание (бокусэн), го, каллиграфия. Позд¬
нее были монополизированы пение (эйкёку), игра в мяч (кэма-
ри), соколиная охота (такадзё) и др. [9, с. 24].

Все виды аристократического искусства были проникнуты
религиозным духом и мистицизмом. Считалось, что, занимаясь
тем или иным искусством, человек не столько приобретает
практические навыки, сколько обретает духовное богатство и
совершенствует свою личность, приобщаясь к чему-то божест¬
венному и непостижимому.

С приходом к власти в Японии воинского сословия (самура¬
ев) большое распространение получили различные виды воин¬
ского искусства. Появились школы этих искусств с иэмото во-
главе. Имея в качестве морально-этической и философской ос¬
новы кодекс самурайской чести бусидо, воинские искусства
представляются наиболее яркими носителями националистиче¬
ской идеологии и вместе с тем являются наиболее эффективны¬
ми с точки зрения подачи, что в основном и обусловливает их
большую популярность в настоящее время как в самой Японии,
так и за рубежом.

Отличительной особенностью всех воинских искусств явля¬
лось то, что основной акцент при овладении ими делался преж¬
де всего на нравственно-моральной стороне и развитии «духов¬
ных способностей самурая», т. е. психической уравновешенности
воина, а затем уже на формировании физически развитой лич¬
ности [2, с. 80].

Из всех видов воинского искусства самураи более всего по¬
читали кэндо — фехтование на мечах. В кэндо меч рассматри¬
вается как средство формирования личности, главный пункт
всей физической и психической концентрации.

Обучаться кэндо сыновья самураев начинали с детства.
В этом возрасте они фехтовали еще деревянными мечами, затем
постепенно, по мере взросления и овладения искусством кэндо,
они переходили к фехтованию настоящими мечами. Нередко та¬
кие упражнения приводили к тяжким увечьям и даже смерти
фехтовальщиков [3, с. 366].

Собственно схватке предшествовал ряд предварительных уп¬
ражнений. Готовясь к поединку, самураи особое значение при¬
давали сосредоточенности и правильному дыханию. Основным
методом для выработки ровного и глубокого дыхания и концен¬
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трации всех внутренних сил была медитация. Этот вид успокое¬
ния нервной системы и самовнушения, практикуемый самурая¬
ми перед поединком, развился под непосредственным влиянием
секты дзэн. Благодаря дыхательным упражнениям по методике
дзэн и самоуглубленной медитации тело и душа борца, по мне¬
нию теоретиков кэндо, «должны были достичь состояния осво¬
бождения от пространства и времени» [2, с. 85].

Формы кэндо были различными. Прежде всего это относится
к школе иаи. Этот характерный только для Японии вид едино¬
борства возник приблизительно в конце XVI в. Сущность этого
направления заключалась во внезапном вытаскивании меча са¬
мураем, находящимся в сидячем или ином положении, и нане¬
сении смертельного удара врагу. Иаи применялось в решающие
моменты многочисленных в то время заговоров, когда подъем с
места занимал много времени и мог привести к потере внезап¬
ности.

Заслуживает внимания также способ фехтования двумя ме¬
чами одновременно (ниторю). Фехтовальщики этой школы дер¬
жали обычно в правой руке большой меч, которым наносили
удары, малый служил в основном для парирования атак [2,
с. 85].

Несколько иным по существу, но все же близким к кэндо в
плане психической подготовки является искусство стрельбы из
лука — кюдо. Так же как и кэндо, искусство стрельбы из лука
включало в себя ряд религиозных элементов, было пропитано
мистицизмом, что делало кюдо своеобразным видом военного
искусства, непохожим на европейские. Считалось, что стрелку в
кюдо принадлежала лишь второстепенная роль посредника я
исполнителя «идеи», при которой выстрел осуществляется в не¬
которой степени без его участия. И поэтому кюдо рассматри¬
валось не как техническое, а как абсолютно духовное действо
[2, с. 90].

Теми же принципами руководствовались и наставники в
школах стрельбы из огнестрельного оружия [8, с. 152].

Важную роль в деле физической подготовки самураев игра¬
ла борьба без оружия — дзюдзюцу (дзюдо). Дзюдзюцу самураи
обучались в многочисленных клановых школах под наблюдени¬
ем опытных наставников, причем тайна приемов строжайше ох¬
ранялась, что делало эту борьбу привилегией высших сословий
[2, с. 96].

После революции Мэйдзи дзюдзюцу перестало быть достоя¬
нием лишь самураев и получило широкое распространение сре¬
ди всех слоев населения.

Не последнее место в комплексе самурайских искусств за¬
нимало владение копьем или алебардой — содзюцу. Содзюцу
было обязательным как для самураев высшего ранга, так и для
простых пехотинцев. К занятиям содзюцу допускались даже
жены и дочери самураев (в отличие от кэндо). Содзюцу также
преподавалось в многочисленных клановых школах.

143



Г й

Среди самурайских воинских искусств наиболее необычны#
является непопулярное сейчас плавание —- суйэй. Различные
школы суйэй обучали преодолению водных преград в полном
снаряжении, с оружием, ведению боевых действий в воде и под
водой, стрельбе из лука из воды, прыжкам в воду и т. д. (см
[2, с. 100]).

Наряду со школами воинского искусства в конце XIV в. воз¬
никли школы в сфере театрального искусства жанров ноо и кё-
гэн. Иэмото в них становились выходцы из числа дзатё — лиц,,
возглавлявших дза — странствующие труппы саругаку [12„
с. 305].

В конце XVII в. в результате бурного развития городов по-
высилась творческая активность городских сословий, появились
иэмото в искусствах и развлечениях, распространенных глав¬
ным образом среди горожан: в различных школах сказителей
дзёрури и ракуго, в игре на сямисэне, в икэбана и борьбе сумо.

Для удовлетворения все возраставших потребностей горо-
жан появилось огромное количество школ, где преподавали уже
не только сами иэмото, но и их ученики, а затем и ученики уче¬
ников. Складывалась сложная, многоступенчатая иерархиче¬
ская социальная структура, получившая название «система иэ¬
мото» (иэмото сэйдо).

Главным в системе иэмото является монополия на тот или
иной вид традиционного искусства. Первоначально такая моно¬
полия устанавливалась с целью сохранения и передачи из поко¬
ления в поколение секретов мастерства, а также с целью под¬
держания социальной обособленности сначала аристократии, я
затем воинского сословия и горожан.

После революции Мэйдзи, когда система сословных разгра¬
ничений была отменена и каждый получил возможность испы¬
тать себя в любом виде традиционного искусства, монополия на
него превратилась в высокоэффективный источник дохода для
руководителей школ и их ближайших помощников.

Сущность системы иэмото — использование монополии с
целью получения максимальной прибыли — хорошо раскрыта в
романе Дзинно ёдзо «Иэмото» на материале мира икэбана.

«Говорят, что японской традиционной аранжировкой цветов
занимается около 20 млн. человек. Среди них есть профессио¬
налы, которые зарабатывают на жизнь, занимаясь икэбана,.
есть девушки, которые проходят курс обучения перед замужест¬
вом, есть молодые люди, рассматривающие аранжировку цве¬
тов как один из видов дизайна при оформлении интерьера, есть
и художники, считающие икэбана одним из видов художествен¬
ного выражения. Однако их. занятие может получить признание
только через особую организацию, именуемую „система иэмото“.

Издавна сложился порядок, при котором товар, носящий
название „искусство расстановки цветов в вазах“, не может
быть продан, если он не принадлежит какой-нибудь школе.
Даже если кому-то удалось овладеть этим искусством вне шко-
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лы, его искусство не имело бы ценности в качестве товара для
продажи. Для того чтобы овладеть искусством, имеющим то¬
варную ценность, ученики должны дорого платить иэмото за
возможность обучаться у них через посредство бесчисленных
учителей.

Ученики для иэмото—постоянные клиенты (покупатели).
Чем их больше, тем лучше. Число учеников является баромет¬
ром силы и влияния измото в этом мире.

Точное число учеников неизвестно. Но примерное распреде¬
ление по школам выглядит следующим образом: в школе Икэ-
нобо — 3 млн., в школе Согэцу — 2,5 млн., в школе Охара —
2 млн. Эти три школы в мире аранжировки цветов называют
„три больших иэмото" (сан дайиэмото), и они стоят особняком
среди других школ. Следующими за ними по влиянию являют¬
ся еще примерно десять школ. За ними идут мелкие школы,
число которых достигает примерно трех тысяч.

Различные школы занимают различное общественное поло*
жение, но их торговый кодекс почти одинаков. Основой этого
кодекса является получение дохода от продажи лицензий. Сте¬
пень овладения мастерством подразделяется на 10 или 15 ква¬
лификационных разрядов. Переход с одной ступени на другую’
по этой квалификационной лестнице требует получения соот¬
ветствующей лицензии, за которую взимается плата.

При этом отношения между иэмото и учеником, являющим¬
ся его клиентом в торговых отношениях, отличаются от отно¬
шений между партнерами в обычной торговой сделке. Можно
сказать, что эти отношения являются обратными. В обычной
торговой сделке клиента ценят и относятся к нему со внимани¬
ем. В мире же традиционного искусства иэмото, являющийся
продавцом, царствует, как небожитель. И чем больше иэмото*
изображает недостижимого небожителя, тем больше ученики,
являющиеся его клиентами, пресмыкаются перед ним, и тем
выше плата за обучение.

И все это наблюдается не только в мире аранжировки цве¬
тов.

Иэмото сэйдо опирается на торговую сделку, характер кото¬
рой лишен здравого смысла, но тем не менее имеет многовеко¬
вую традицию, продолжает жить сейчас и, вероятно, будет
жить и впредь.

В иэмото сэйдо нет необходимости в юридических процеду¬
рах. Объявить себя иэмото может любой человек, если найдет
желающих у него учиться. Среди мелких школ икэбана есть
школы, руководимые иэмото, имеющими очень немного учени¬
ков и с трудом сводящими концы с концами. Одним из таких
иэмото был безвестный скульптор, создавший свою школу икэ¬
бана под авангардистским флагом. Перед учениками он всегда
появлялся очень строгим и подтянутым, объясняя им свои прин¬
ципы расстановки цветов. Ночью же в жалкой комнате, кото¬
рую этот иэмото снимал в дешевом доме, он лепил скульптуры,
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которые не надеялся продать. Но и он тоже считается иэмото в
мире икэбаца» [5, с. 24—26].

В изначальном варианте структура иэмото была довольно
проста: некто иэмото и его ученики. С увеличением числа уче¬
ников непосредственное обучение, требующее прямого контакта
учителя и ученика, становилось все более и более затруднитель-,
ным. Структура иэмото сэйдо постепенно усложнялась. На од¬
ной и той же базе внутри школ стали появляться ответвления.
■Сейчас в наиболее крупных школах существует по нескольку,
иэмото, над которыми стоит главный мастер — сокэ (родона¬
чальник).

С дальнейшим ростом числа учеников в системе иэмото по¬
явилась еще одна дополнительная фигура — сихан (преподава¬
тель). Преподавателей иэмото выбирают из числа своих луч¬
ших учеников. Те, на кого пал выбор, должны сдать экзамен на
присвоение имени (натори сикэн) и экзамен на право препода¬
вания (сихан сикэн). Но преподаватели имеют право только
.Преподавать. Принимать экзамены и выдавать лицензии они не
могут. Это функция иэмото. По мере дальнейшего укрупнения
школ появились преподаватели нескольких разрядов.

Получается иерархическая система подчинения: выше всех
стоит сокэ, далее идут иэмото, затем — ученики иэмото, или
«прямые ученики» (дзики дэси), затем — ученики учеников иэ¬
мото, или «ученики-внуки» (маго дэси), затем — ученики уче¬
ников учеников иэмото, или «ученики-правнуки» (мата маго
дэси), затем — множество учеников-любителей, имеющих так¬
же свои разряды. Так, в школах го для учеников существует 10
разрядов (дан), а в школах икэбана учебная программа имеет
до 20 подразделений, и, чтобы получить высший разряд, иногда
приходится учиться всю жизнь.

Иерархическая структура школ иэмото формировалась на
^основе примитивных клановых отношений. Иэмото, глава шко¬
лы, стоит на вершине пирамиды. Его положение наследуется.
-Бесчисленные вертикальные связи замыкаются на нем.

В иэмото сэйдо каждый индивидуум сохраняет положение в
^вертикальных отношениях «учитель—ученик» раз и навсегда.
Такая организация с вертикальными связями, по мнению не¬
которых японских социологов, является типичной для современ¬
ной Японии (см. [5]).

Структурную разницу между вертикальными и горизонталь¬
ными организациями можно показать следующим образом:



На рис. 1 и 2 точки А, Б и В представляют собой членов ор¬
ганизации. Предположим, что каждая организация состоит из
равного числа членов. Во втором случае (рис. 2) эти точки об¬
разуют треугольник или круг. В первом случае (рис. 1) основа¬
ние треугольника отсутствует. И если даже между Б и В суще¬
ствует связь, она в корне отличается от связей А — Б и А — В.
Структура образована отношениями Б и В с А, тогда как
во втором случае (рис. 2) А, Б и В имеют одинаковое поло¬
жение.

К вертикальной структуре может присоединиться любой но¬
вый член, но он будет занимать в ней подчиненное положение,
и его появление не затронет структуру в целом. Во втором слу¬
чае появление нового члена затронет всех.

Различие между вертикальной и горизонтальной структура¬
ми видно из позиции и функции А. Во втором случае организа¬
ция может существовать и без А, так как Б и В связаны между
собой. В первом случае А является точкой опоры, с ко¬
торой связаны все члены организации. Отсутствие этой свя¬
зующей точки делает невозможным существование организа¬
ции.

Если рассмотреть эти социальные структуры с точки зрения
отношения к лидеру, получается следующая картина. В первом
случае лидерство всегда принадлежит одному индивидууму и
сменить лидера если не невозможно, то чрезвычайно трудно.
Два или более членов такой структуры не могут находиться в
равном или параллельном положении. Поэтому отношения, свя¬
зывающие лидера с другими членами организации, необяза¬
тельно имеют общие признаки (см. рис. 3).

В этом случае отношения, связывающие лидера А с членом
Г (или А с Ж), возможны только через Б (или В). Организа¬
ция строится на отношениях А—Б, А—В, Б—Г, Б—Д, В—Е и

Эти отношения выражены в традиционных терминах «оя¬
бун» и «кобун». Оябун — человек со статусом оя (родитель),
кобун — человек со статусом ко (ребенок).

В случае, представленном на рис. 3, Б — кобун А, но в то
же время оябун Г. Один человек может играть более чем одну
роль. На основе сложной системы отношений типа «оябун — ко-

Ж

Рис. 3

В-Ж.
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бук» строится, по мнению японских социологов, вся структура
ярс»ек'г--о общества [13, с. 42—45].

А. -тогеты «японского духа» и японской «исключительно*
сти», усматривая в подобных иерархических отношениях струк.
турный базис социального устройства японского общества, под¬
меняют классовые отношения отношениями внутри замкнутых
систем (школа, предприятие, компания, учреждение).

Нормы поведения, характерные для иерархической структу¬
ры, возводятся в абсолют и выставляются как нечто специфиче¬
ски японское, отличающее Японию от других стран, еще раз
подчеркивающее «исключительность» японской нации.

В сущности, система иэмото, подаваемая очень эффектно,
как основа экзотических традиционных искусств, призвана за¬
крепить в умах рядовых японцев конфуцианские принципы об¬
щественных отношений, которые вполне устраивают правящие
круги страны, и поэтому всегда пользовалась поддержкой вла¬
стей.

Социально-экономические отношения внутри системы иэмото
определяются существующей в ней иерархией и функциями
каждого из ее звеньев.

Звание иэмото передается по наследству от отца к сыну или
усыновленному ученику. Существуют целые династии иэмото,
насчитывающие по нескольку поколений. Так, в школе традици¬
онного танца Нисикава с XVII в. до наших дней сменилось 11
поколений иэмото, носящих имя Нисикава Сэндзо [7, с. 33].

Как правило, традиция передается в устной форме при не¬
посредственном общении наставника и ученика. Считается, что
•секреты мастерства постигаются не разумом, а душой, интуи¬
тивно, и поэтому овладение мастерством вне школы, без руко¬
водства иэмото, невозможно. Правда, существуют письменные
наставления, но они дают только самые общие указания, кото¬
рые бесполезны без объяснения учителя. К тому же эти пособия
являются закрытыми, и ученик может пользоваться ими, только
-если принадлежит к данной школе и уже достиг определенной
* стадии мастерства.

Например, в школах игры на традиционных японских музы¬
кальных инструментах мелодии заучиваются без нот, на слух и
с показа. Даже когда нотные записи существуют, ими очень за¬
труднительно пользоваться, так как они содержат общие ука¬
зания относительно мелодического рисунка произведения, но
-ритм в них никак не обозначен. Подобные нотные записи могут
служить подспорьем лишь при исполнении знакомого произве¬
дения.

Для сямисэна, главного музыкального инструмента в теат¬
рах кабуки, бунраку и японском традиционном танце, в принци-
пе ноты есть. В конце XVIII — начале XIX в. были разработаны
различные способы записи музыки для сямисэна. В основе этих
способов лежит фиксация звука по высоте. На грифе сямисэна
выделяется 48 мест (цубо), где струны прижимаются для изме-
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яения высоты звука. Цубо запоминают с показа, так как ника¬
ких отметок на грифе нет. Потом эти места обозначают знака¬
ми каны или цифрами и с помощью этих обозначений записы¬
вают мелодию. Но это лишь полуноты, фиксирующие только
высоту звука, но не его продолжительность. И если исполни¬

тель не знает мелодии, сыграть по таким нотам произведение
он не сможет.

Единой системы записи нет. Каждая школа пользуется сво¬
им методом записи, поэтому воспроизвести старые, забытые
произведения зачастую невозможно, тем более что в записях
старых мастеров сохранились лишь отдельные места. Многие
мелодии не записывали вообще, потому что их поначалу хоро¬
шо помнили, а самое главное — хранили их в тайне и передава¬
ли только своим лучшим ученикам. В результате многие музы¬
кальные произведения оказались утраченными безвозвратно.

Для сохранения и продолжения традиции были разработа¬
ны различные способы и формы наследования. В процессе обу¬
чения все ученики, естественно, в той или иной степени овладе¬
вали традиционным мастерством. Но они в лучшем случае мо¬
гли рассчитывать лишь на право публичного выступления или
участия в выставке. Разглашать секреты, традиции, методы
обучения, выносить за пределы школы секретные учебные посо¬
бия категорически запрещалось. Ученики даже давали в этом
клятву. Клятва была письменной и скреплялась печатью, кото¬
рая ставилась кровью ученика [8, с. 328].

Такое положение существует в мире театра ноо. Есть пять
школ искусства этого жанра. Никаких отношений между шко¬
лами не поддерживается: актеры разных школ на могут высту-
шать в одном спектакле, играть на одной сцене, посещать спек¬
такли не своей школы [13, с. 62]. Актеры, принадлежащие к
одной школе, не могут перейти в другую. Даже в пределах сво¬
ей школы они не могут сменить учителя. И так как обучение
искусству ноо начинается с детства, учитель становится, по су¬
ществу, духовным наставником.

Но такая строгая принадлежность к определенной школе и
•к одному наставнику не является обязательной в других теат¬
ральных жанрах. Так, в театре кабуки актеры достаточно сво¬
бодно переходят из одной труппы в другую, а ансамбли подби¬
раются в зависимости от того, какую пьесу собираются играть.
В традиционном кукольном театре бунраку, где главным дейст¬
вующим лицом является сказитель-гидаю, а куклы служат
.лишь для иллюстрации его рассказа, нет приверженности опре¬
деленной школе. Ученик всегда может обратиться к другому
учителю, если у того какая-либо пьеса получается лучше.

Сначала секретная традиция в системе иэмото передавалась
из поколения в поколение в форме кандзэн содэн (полная пере¬
дача). При этом передавались не только все секреты мастерст¬
ва, но и все права на выдачу лицензий и присвоение имени,
лраво передачи по наследству. При такой системе наследова¬
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ния предполагалось полное овладение преемником мастерством
и достижение им высшей квалификации в этом виде искусства.
Наследовал иэмото, как правило, старший сын или самый ода-
ренный из учеников, который усыновлялся.

С усложнением структуры системы иэмото передача всех
прав уже не предполагала наличия у преемника высокой ква¬
лификации. Появились иэмото, имеющие довольно слабое пред¬
ставление о том искусстве, которое они унаследовали. В ре¬
зультате уровень подготовки резко снизился. Занятия стали ме¬
нее строгими. И это в известной степени привело к упадку тра¬
диции в отдельных видах искусства.

В школах иэмото обучаются разные люди — от любителей,
рассматривающих искусство как форму досуга, до тех, кто не*
пременно хочет овладеть всеми тонкостями мастерства. Поэто¬
му во всех школах традиционного искусства была создана мно¬
гоступенчатая градация степеней овладения мастерством [7*

с. 180]. Для примера приведем градацию мастерства игры на бара¬
бане (тайко) в школе Компару театра ноо.

Существует 10 основных степеней (от низшей к высшей)
овладения мастерством, предполагающих изучение определен¬
ного музыкального материала: >

сёдэн дзэнсо (начальное овладение первой ступенью),
сёдэн госо (полное овладение первой ступенью),
тюдэн дзэнсо (начальное овладение второй ступенью),
тюдэн тюсо (среднее овладение второй ступенью),
тюдэн окусо (глубокое овладение второй ступенью),
окудэн (глубокое овладение традицией),
кайдэн (полное овладение традицией),
бэцудэн (выдающееся овладение традицией),
дзюн исси со дэн (неполное наследование),
исси содэн (полное наследование).
Эти степени, в свою очередь, подразделяются на несколько

разрядов каждая. Общее число таких разрядов —51 [7, с. 183].
Последняя ступень (исси содэн) предполагает высшую сте¬

пень овладения традицией. Это значит, что учитель передал
ученику все тайны и тонкости мастерства. Но как бы талантлив,
ни был ученик, он не получает права выдавать лицензии и пе¬
редавать свое мастерство по наследству. Он остается лишь по¬
средником, носящим звание преподавателя. Наследование сек¬
ретов мастерства и наследование прав, с этим связанных, в
настоящее время разделены и осуществляются по разным ли¬
ниям.

Достигнув определенного уровня мастерства в результате
обучения в какой-нибудь из школ традиционного искусства,
ученик сдавал экзамен на присвоение профессионального имени
(натори сикэн) и получал артистическое имя, свидетельствую¬
щее о его принадлежности к данной школе (обычно это родовое
имя иэмото или его модификация), и вся последующая дея-
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тельность этого ученика в данной области искусства проходила[
под этим именем.

В состав имени в зависимости от ранга входило большее
или меньшее число элементов фамилии или имени иэмото. Чем
выше ранг, тем больше профессиональное имя похоже на имя
иэмото. Таким образом, для посвященных достаточно одного
взгляда на профессиональное имя, чтобы понять, какой ранг в
данной школе занимает его носитель [7, с. 170].

Один человек может иметь несколько имен, если он занима¬
ется различными видами традиционного искусства и принадле¬
жит одновременно к нескольким школам, что не редкость в ар¬
тистическом мире. Актер может быть мастером актерского ис¬
кусства и иметь сценическое имя, быть выдающимся танцором
и иметь танцевальное имя, к тому же заниматься аранжиров¬
кой цветов или каллиграфией и иметь имена этих школ.

Например, актеры театра кабуки могут изучать японский
традиционный танец буё в различных школах. Принадлежа к
этим школам, они могут достичь высоких степеней мастерства
и даже быть иэмото в них. Так, известный актер кабуки Оноэ
Сёроку является иэмото школы Фудзима и носит имя там Фуд¬
зима Кансай. Другой актер кабуки, Оноэ Тацуноскэ, принад¬
лежа к этой же школе, носит имя Фудзима Канъэмон. Поэтому
бывает очень нелегко разобраться в именах выдающихся пред¬
ставителей мира традиционного искусства.

Не имея профессионального имени в том или ином виде тра¬
диционного японского искусства, никто не может рассчитывать
на признание своего мастерства.

До конца XIX в. имена получали только самые лучшие уче¬
ники (5—6 человек). Когда же число учеников резко возросла,
появилась система присвоения имен (натори сэйдо).

Ученики, сдавшие экзамен (натори сикэн), получают имя и
лицензию на право выступления под этим именем, и то и дру¬
гое за плату. И если прежде плата была в известной степени
символической — ученик платил, сколько мог (как бы подноше¬
ние от души — кокоромоти), то с расширением круга заинтере¬
сованных лиц положение изменилось: теперь плату (наторирё)
устанавливает иэм>ото.

Система присвоения имен, как правило, тесно связана с си¬
стемой лицензий (мэндзё сэйдо), удостоверяющих степень при¬
общения к традиции: сёдэн, тюдэн, кайдэн, исси содэн и т. д.

В настоящее время лицензии часто выдаются без учета ре¬
ального уровня мастерства. Лицензию можно приобрести за
крупную сумму денег или достать по знакомству. Случается,
что лицензию высылают по почте (юбин натори) или выдают
прямо на вокзале в тех местах, где иэмото бывает проездом
(эки натори). Нередко лицензии приобретают в качестве пре¬
стижного приданого девушкам, выходящим замуж [7, с 1771

Японская пропаганда всячески подчеркивает, что обучение
в школах иэмото дает в первую очередь духовные ценности и
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не опускается до вульгарного обучения ремеслу. Поэтому v
верждается, что услуга иэмото, оказанная ученику, не мс»ке
быть исчислена в денежной форме не потому, что она ничего н*
стоит, а потому, что она бесценна. е'

Японский историк Нитобэ Инадзо в своей книге «Бусидо
Душа Японии» пишет:

«Когда личность, а не разум, душа, а не рассудок выбира¬
ются учителем как материал для работы, его профессия обрета¬
ет священный характер. „Родители дали мне жизнь, учитель I
сделал меня человеком",— гласит одна из заповедей самурай-
ства. При такой постановке вопроса почет и уважение, оказы¬
ваемые учителю, были необычайно велики. „Твои отец и
мать,— гласит другая заповедь,— подобны небу и земле. Твои
учитель и господин подобны солнцу и луне“. Жалованье или
заработная плата могут выплачиваться только за услуги, ре¬
зультаты которых определенны, осязаемы и измеримы. Лучшая
услуга, оказанная в воспитании, а именно в развитии души, не¬
осязаема, деньги, являющиеся формальной мерой ценности, не¬
применимы для ее оплаты» [11, с. 100—102].

Деньги, которые получает иэмото, никогда не называют пла¬
той. Деньги считаются благодарностью (сярэй) за благодеяние
(онги), оказанное учителем в духовном развитии ученика. Мш>
гочисленные уловки, призванные замаскировать коммерческий
характер иэмото сэйдо, часто возводятся потом в ранг обычая.
Например, в начале нынешнего века в Осака существовал сле¬
дующий способ расчета учеников с учителем в школах тради¬
ционного танца буё. Ученики приобретали у иэмото специаль¬
ные деревянные бирки (кифуда), которыми затем и расплачи¬
вались. Размер платы определялся сложностью танца. Когда
запас кифуда у ученика истощался, приобреталась новая партия
бирок. Таким способом как-то маскировались денежные отноше-
ния и обеспечивалась прочность контактов иэмото и его учени-
ков. Для еще большей завуалированности коммерческого харак¬
тера системы иэмото во многих школах был разработан целый
ритуал, в котором все платежи, как уже указывалось выше, об¬
лекались в форму благодарности учителю.

Платить приходится прежде всего за поступление в школу
(нюмонрё). Эту плату называют «подарок учителю» (окусю,
или хидзацуки). Конечно, существует и ежемесячная плата
(гэсся). Кроме того, введено в обычай подношение подарков
учителю в праздник Бон, к Новому году и по другим, более
мелким поводам.

В мире традиционного танца буё принято каждый год, после
праздника семи трав, который отмечается 7 января, всем уче¬
никам собираться в репетиционных залах и проводить церемо¬
нию «Одоридзомэ», или «Омаидзомэ»,— подношение подарков
учителю за танцы, которые будут поставлены в начавшемся
году. После этого устраивается банкет, деньги на который тоже
собирают ученики.
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Это в какой-то степени стимулирует учителя к тому, чтобы
предоставить ученикам возможность выступить для тренировки
на школьном или учебном вечере. В одних школах такие вечера
проводятся два раза в год, весной и осенью, в других — раз в
два года. За выступление на таких вечерах вносится плата,
называемая «особая плата за выступление» (токубёцу кэйко-
рё), являющаяся не чем иным, как бонусом учителя.

С этими вечерами связана еще одна форма платежей. Опла¬
чиваются услуги тех, кто помогает выступающим: костюмеров,
парикмахеров и т. д. Учитель собирает деньги с учеников, а по¬
том расплачивается с помогающими в форме подарков и денег
«на такси» (курумадай). Это не исключает дополнительной оп¬
латы тех же услуг каждым учеником в отдельности уже «от се¬
бя лично» [10, с. 164].

Точные сведения о затратах, необходимых для овладения
тем или иным видом традиционного искусства, получить очень
трудно. Во-первых, из-за нежелания иэмото оглашать полную
сумму своих доходов в целях уклонения от уплаты налогов.
Во-вторых, если будет точно известна цена за каждую лицен¬
зию, будет затруднено извлечение дохода преподавателями-по-
средниками.

Получить полную картину финансового положения крупных
школ совершенно невозможно, но все же попытаемся привести
один-два самых общих примера.

Первый пример основан на данных по авангардистской
школе икэбана Согэцу, которая ведет активную деятельность
как внутри страны, так и на международной арене. Цены на
лицензии в этой школе на 1962 г. (в настоящее время цены
значительно выше) выглядели следующим образом [7, с. 185]:
Лицензия 4-й ученической категории —2 тыс. ием

3-й ” ” — 2 тыс. ”
2-й ” ” — 2 тыс. ”
1-й ” ” —3 тыс. ”
4-й преподавательской категории — 6 тыс.
З.й ” ” — 8 тыс. ”
2-й ” ” — Ю тыс. ”

Вывеска для преподавателя, написанная
рукой иэмото — 3 тыс.

Дощечка с именем преподавателя, написан¬
ная рукой иэмото — 2 тыс.
Если учесть, что в школе Согэцу занимается 2,5 млн. чело¬

век, то общая сумма получается более чем солидиой. Но это
номинальная цена. Получение каждой лицензии требует про¬
хождения сложной предварительной процедуры. За каждый из
ее этапов приходится платить уже произвольно устанавливае¬
мую плату. Как и в школах традиционного танца, ученик дол¬
жен быть гогов оплатить всевозможные церемонии, установлен¬
ные традицией и обычаем.

Второй пример заимствован из уже упоминавшегося романа
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«Иэмото». Речь там идет о школе Рикка, наиболее тради.цион*
ной школе икэбана, прототипом которой является самая влия^
тельная в Японии киотоская школа Икэнобо. В романе приво¬
дятся следующие данные:

«В школе Рикка путь от новичка (нюмон) до главного мас¬
тера по цветам (сокакан) разделен на 19 ступеней, каждой из,
которых соответствует определенный ранг.

Первые шесть рангов — нюмон, сёмон, тюмон, дзёмон, кадэн
и каси — присваиваются многочисленным ученикам, не достиг¬
шим квалификации преподавателя.

Преподавательские ранги распределяются следующим обра¬
зом: первая группа — три разряда младших преподавателей
(касихан), вторая группа — три разряда средних преподавате¬
лей (тюхисан), третья группа — три разряда старших препода¬
вателей (дзёсихан).

Дальше идут мастера по цветам (какан): дзюнкакан, какан,
фукусокакан и сокакан. Следующий класс — руководство.

Вся система рангов заимствована из старой императорской
армии.

Новичок платит вступительный взнос — 3 тыс. иен. Далее в
соответствии с существующим порядком при переходе на каж¬
дую следующую ступень учащийся вносит плату за ходатайст¬
во (синсэйрё) в размере от 4 тыс. до 100 тыс. иен.

Кроме этих платежей есть бесчисленное множестно более
мелких: иэмото, руководству филиала, посредникам, преподава¬
телям и т. д. Чтобы пройти в школе весь курс от новичка до
главного мастера, надо только официально уплатить около
600 тыс. иен. Деньги же, которые приходится платить неофици¬
ально (урагана — „невидимые деньги"), не поддаются учету.
Говорят, что они превосходят официальную цифру в несколько
раз, а может, и в несколько десятков раз.

Ежемесячная плата вносится отдельно и составляет от 5 тыс.
до 10 тыс. иен. За цветы, ветки и прочий учебный материал,
так же как и за учебники, платят ученики. Преподаватели при
этом получают свою долю дохода от цветочных магазинов и

издательств, выпускающих учебные пособия, к которым обра¬
щаются. Часто преподаватели принуждают учеников вносить
разнообразные целевые пожертвования для иэмото.

Но это еще не все доходы иэмото. Под видом подарков, ко¬
торые не заносятся в регистрационные книги, к нему стекаются
огромные суммы. Подарки могут быть связаны с борьбой за
место на выставке (место поблизости от того», где выставлена
композиция иэмото, считается наиболее почетным) или за воз¬
можность опубликовать фотографию своей работы в школьной
газете, выходящей два раза в месяц» [5, с. 77—78].

На ранних этапах основной функцией системы иэмото было-
сохранение и передача последующим поколениям секретов ма¬
стерства в различных областях традиционной японской культу¬
ры. Иэмото в качестве хранителей и продолжателей фамильно-
154



го искусства основоположника школы ооладают полным пра¬
вом распоряжаться полученным наследием, определяя, что в
нем является основным потоком, а что — побочным [8, с. 327].

Монополизация отдельными семьями различных видов ис¬
кусства способствовала сохранению традиций. Но это служило
также и целям социального размежевания, сохранения обособ¬
ленности сначала аристократии, потом воинского сословия, за¬
тем горожан. Такая обособленность предписывалась феодаль¬
ным порядком. Представители разных сословий жили отдельно
друг от друга, имели свои специфические развлечения и искус¬
ства, которые развивались и сохранялись внутри данной соци¬
альной группы с помощью школ под руководством иэмото. С
отменой сословных разграничений после революции Мэйдзи
такое четкое социальное размежевание постепенно отошло з
прошлое.

Со временем система иэмото приобретала все более слож¬
ные социально-экономические и идеологические функции. Со¬
словные грани стирались, и социальная сфера действия иэмото
сэйдо расширялась. В наши дни к миру искусств, монополизи¬
рованных иэмото, приобщаются десятки миллионов людей са¬
мой разной социальной принадлежности. Особенно активизиро¬
валась деятельность всевозможных иэмото в 50-е годы, когда в
Японии заметно оживились и перешли в наступление консерва¬
тивные силы.

Систему иэмото можно рассматривать как одно из звеньев в
механизме воспитания личности в современной Японии. Счита¬
ется, что эта система позволяет расширить, дополнить и укре¬
пить установки, предусмотренные программой обязательного
воспитания. Особенно заметную роль система иэмото играет в
сфере так называемого «морального воспитания» (дотоку кёи-
ку).

Важную роль играет система иэмото в деле воспитания мо¬
лодого поколения в духе конфуцианской морали. Как правило,
обучение в школах традиционных искусств начинается с детст¬
ва и продолжается практически всю жизнь, поэтому в деле вос¬
питания оно оказывается очень действенным. Через личностные
-отношения внутри школ прививается представление о незыбле¬
мости иерархической социальной структуры во всех сферах
деятельности.

Этот аспект деятельности иэмото очень выгоден правящим

кругам Японии. Воспитанный таким образом человек мыслит
уже не категориями классов, а категориями замкнутых групп
(предприятие, компания, школа), в которых все члены являют¬
ся как бы одной семьей. Руководство — родители, подчинен¬
ные — дети и внуки.

Наиболее заметно влияние иэмото в каллиграфии (сёдо). В
■настоящее время в Японии считается престижным пройти курс
обучения каллиграфии в частной школе. Несмотря на то что
курс каллиграфии входит в программу обязательного обучения
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в государственных школах, примерно 80% школьников лосещ
ют частные школы, между которыми идет ожесточенная kohkv
рентная борьба. В эту борьбу оказываются вовлеченными J
школьные преподаватели, которые вынуждены сотрудничать е
иэмото, так как в противном случае иэмото стараются их дис¬
кредитировать любыми средствами.

Воспитание традиционных эстетических норм играет нема¬
лую роль в пропаганде «исключительности» японской нации ц
в воспитании в учениках «духа японизма».

Сфера деятельности отдельных иэмото в последние годы
распространяется не только на всю Японию, но выходит далеко
за ее пределы и приобретает видимость «международного» при¬
знания. Эта деятельность проходит в русле государственной по¬
литики культурной экспансии, которая особенно активизирова¬
лась в 70-е годы.

Выдвигая лозунг «Для искусства нет государственных гра¬
ниц!», японские наставники и их помощники через ритуал и
обычаи традиционного искусства стремятся распространить как
можно шире в мире свои идеологические принципы и установки.

О наличии установки на культурную экспансию свидетель-
ствуют публикации в японской печати, в частности статья «Ни-
хонтэки кюнсю мо тайгай синсюцу» («Экспорт японских нра¬
вов и обычаев») в газете «Асахи». В этой статье говорится, что
наряду с развитием японской экономики идет активное прони¬
кновение в другие страны японской культуры, методов управле¬
ния, развлечений и т. д. Газета призывает добавить к списку
экспортных товаров и японские нравы и обычаи [4].

Наиболее активно действуют на международной арене иэмо-
то школ икэбана, го, каратэ, дзюдо и кэндо. И их деятельность
весьма эффективна; клубы икэбана, го и каратэ появились во
многих странах мира, а дзюдо даже включено в олимпийскую-
программу.

Активную деятельность вне Японии ведут и частные школы
каллиграфии. В основном они охватывают японцев, проживаю*
щих за границей, которых особенно много в США и ФРГ. Дея¬
тельность школ каллиграфии за рубежом приравнивается к
серьезной идеологической работе с соотечественниками, кото¬
рых важно уберечь от «чрезмерного иностранного влияния».

Процветание системы иэмото в современной Японии объяс¬
няется тесным сотрудничеством иэмото с представителями кон¬
сервативных и националистически настроенных политических

сил страны, находящихся у власти. Подтверждением тому мо¬
гут служить два периода упадка этой системы: сразу после ре¬
волюции Мэйдзи и после поражения Японии во второй мировойг
войне. В эти годы в стране шел активный процесс демократиза¬
ции общественной жизни и культуры. Но как только брали верх
консервативные элементы, иэмото быстро восстанавливали свое
утраченное было влияние и продолжали взаимовыгодное со¬
трудничество с правящими кругами. Власти создавали бла¬
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гоприятный настрой общественного мнения, иэмото- в своих
школах прививали ученикам националистические моральные Ф
эстетические воззрения, эффективно используя духовные ценно¬
сти традиционной культуры.
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А. А. Долин

КУЛЬТ САМУРАЙСКИХ ВОИНСКИХ ИСКУССТВ
В СОВРЕМЕННОЙ ЯПОНИИ

После крушения монархо-фашистской системы в результате
поражения во второй мировой войне правящие круги Японии
сумели использовать в своих интересах американскую оккупа¬
цию и экономическую помощь, восстановить и полностью пере¬
строить разрушенную войной промышленность, а затем добить¬
ся форсированного роста национального производства. Быстрый
скачок от разрухи к высокому уровню экономического развития,
от позора капитуляции к упрочению международных позиций
страны привел к возрождению великодержавных амбиций в
правящих кругах. Они стремятся ныне всеми средствами на¬
саждать в народных массах несколько измененную в соответ¬
ствии с новыми историческими условиями шовинистическую
идеологию «японизма», того самого «японизма», основы которо- I
го были разработаны еще в годы1 Мэйдзи. В наши дни старин* j
ные самурайские добродетели, сформулированные некогда в
кодексе чести бусидо (путь воина), оживают в новом обличье,
являясь, по убеждению некоторых исследователей, скрепляю¬
щим и организующим началом для японской нации в эпоху
НТР.

Поражение в войне знаменовало крах обремененной грузом
•феодальных пережитков «самурайско-монополистической» им¬
перии. Ее закат сопровождался чудовищными в своей бессмыс¬
ленности демонстрациями самурайского духа: формированием
•многотысячных отрядов камикадзэ, отчаянным и безнадежным
^.сопротивлением окруженных гарнизонов на островах Южных
морей и на Окинаве, массовыми самоубийствами мирных жите¬
лей на о-ве Сайпан, наконец, коллективным харакири офицеров
на площади перед императорским дворцом.

Итоги войны развеяли миф о непобедимости японской ар¬
мии, воспитанной в духе бусидо, доказали непрочность полити¬
ческих и идеологических устоев страны, претендовавшей на аб¬
солютное господство в Азии. «То, что вожди привели свой на¬
род к ужасному поражению вместо славной победы,— пишет
Перл Бак,— потрясло японцев до глубины души. Это было по¬
ражение всего их существа, разума и духа, равно как и тела.
Они больше не были тем народом, каким всегда себя представ¬
ляли» [16, с. 65].

Капитуляция означала решительную переоценку ценностей
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во всех сферах жизнедеятельности общества, включая культуру
и идеологию.

Глубокую трещину дала четко отлаженная иерархическая
система государственного управления, опиравшаяся на принцип
«органического единства нации» («кокутай»), согласно которо¬
му все звенья государственного аппарата, все социальные ячей¬
ки находились в тесной функциональной зависимости. Беспре¬
кословное подчинение вышестоящему и слепое поклонение бого¬
данному монарху лежали в основе гражданского этического ко¬
декса «сюсин», определявшего на протяжении веков поведен¬
ческие нормы для народных масс и создавшего идеальные ус¬
ловия для распространения националистических лозунгов, мо¬
рали бусидо. После войны в общественном сознании японцев,
формировавшемся на протяжении столетий, произошли очевид¬
ные структурные сдвиги, сопровождавшиеся временной фруст¬
рацией и появлением комплекса национальной неполноценно¬
сти, который давал о себе знать вплоть до середины 50-х годов.

Американские оккупационные власти, проводя относитель¬
ную демократизацию государственного аппарата Японии по
западному образцу и стремясь перестроить экономику страны,
преследовали одну цель — обеспечение интересов США в бас¬
сейне Тихого океана. При этом все их мероприятия носили по¬
ловинчатый и противоречивый характер. Противоречивость ак¬
ций, предпринятых оккупационными властями, заключалась в
том, что американцы, с одной стороны, выступали противни-'-
ками японского национализма и милитаризма, который они
стремились нейтрализовать с помощью буржуазно-демократи¬
чески х реформ, а с другой — предпочитали не задевать нацио¬
нальное достоинство японцев, чтобы обеспечить себе в дальней¬
шем союзника в борьбе против стран социалистического лагеря.

В процессе демократизации была ликвидирована строжай¬
шая государственная цензура в печати, проведена реформа
школьного образования, коснувшаяся в первую очередь курса
исторических и социально-политических дисциплин, религия
синто была отделена от государства. Кроме того, серьезной
«чистке» подверглись средства массовой коммуникации, а так¬
же литература, кино и театр. Был наложен запрет на препода¬
вание самурайских воинских искусств: дзюдо, аикидо, кэндо,
каратэ и т. п. Отвергая принципы феодальной лояльности и
идею о превосходстве японцев над другими народами, штаб
Макартура ополчился заодно и на все проявления самобытно¬
сти японской культуры. Управление гражданской информации и
просвещения оккупационных войск действовало подобно буль¬
дозеру, срывающему весь культурный слой почвы, чтобы осво¬
бодить площадку для теннисного корта. Так, в директиве «О
направлении творческой деятельности в кино и театре», издан¬
ной в сентябре^ 1945 г., прямо говорилось: «Театр типа кабукиг
прославляющий феодальную верность и идею мести, едва ли
приемлем в современном мире. Пока на глазах у народных
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•масс оправдываются обман, убийство и измена, пока Допуска,
ютсч пренебрежение к закону и вендетта, японцы не смогут
осознать сути международных отношений, царящих в современ-
пом мире» [16, с. 109]. В результате почти весь репертуар Ка-
буки и дзёрури, отнесенный к «пережиткам феодальной идео-
логии», и соответственно экранизированные версии драм под-
верглпсь запрету. Эти акции, подрывая национализм, в то же
время «лишали почвы демократическое движение Японии, об¬
ратившееся к народному ядру культурного наследия прошлого*
[2, с. 260]. В результате в глазах многих молодых людей ском¬
прометированные милитаристами принципы бусидо как бы об- I
рели новую жизнь, олицетворяя национальное достоинство j
японцев, попранное оккупантами. На определенном этапе дея- I
тельность реакционных националистических сил развивалась $ !
том же направлении, что и деятельность прогрессивного лагеря:
защита традиционной культуры, борьба против американиза¬
ции и содействие росту национального самосознания народа.

Искусственные запреты, наложенные оккупационными вла¬
стями, продержались всего несколько месяцев, однако именно
они дали повод правящим кругам начать с 50-х годов широко¬
масштабную кампанию по «восстановлению утраченных нацио¬
нальных духовных ценностей».

За минувшие десятилетия правящие круги добились нема¬
лых успехов в деле возрождения «государственного» национа¬
лизма: им удалось восстановить (правда, под другим названи¬
ем) монархический праздник — день основания империи (И
февраля), внести «исправления» в учебники истории по вопро¬
сам о трактовке агрессивных войн Японии, ввести в школьную
программу курс «морального воспитания», основанный на до¬
военных этических нормативах, и т. п. Правительство также
взяло курс на усиление планирования и контроля в области
культуры с целью «консолидации основы нации».

В 60-е годы был выдвинут тезис о «формировании человека»
(хитодзукури) в условиях современной промышленной Японии.
Этот тезис был детально разработан специалистами по фило¬
софии, социологии и педагогике Центрального совета по обра¬
зованию под руководством Косака Масааки в «Программе по
формированию желательного образа человека» («Китай сарэрУ
нингэндзо») (см. [9]). В центре программы находятся такие
принципы, как «осознание миссии Японии в современном мире»,
«понимание общей ответственности японцев как нации», «все¬
мерное стремление к дальнейшему повышению значения своего
государства», «почитание императора» (подробно см. [4,
с. 272—273]). Бросается в глаза преемственность программы по
отношению к идеологическим разработкам довоенного «япониз-
ма». Однако нельзя считать новую волну японского национа¬
лизма исключительно делом рук правящих кругов.

В первые годы после оккупации представители прогрессив¬
ной гуманитарной интеллигенции Японии, как и поборники «Им_
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ераторского пути», оказались на гребне волны так называемого
«народного национализма», который, по оценке японских социо¬
логов, носил положительный характер, будучи антиамерикан¬
ским по своей направленности и сливаясь в значительной мере
с национально-освободительным движением народов Востока.
Основным показателем роста националистических настроений
было увеличение интереса к классическому культурному насле¬
дию в массах: оживление театров кабуки и ноо, исследований
по древней и средневековой литературе и истории, традицион¬
ных школ в поэзии, живописи, прикладных искусствах.

В 60-е годы, в условиях «японского чуда», быстрого эконо¬
мического развития Японии, стал разворачиваться активный
экспорт японской культуры: архитектурных достижений, деко¬
ративного дизайна, икэбана, шашек го, национальной кулина¬
рии, дзюдо, каратэ, кэндо и% т. п. Для многих представителей
японской интеллигенции традиционная национальная культура
стала своего рода символом жизнеспособности нации, средст¬
вом ее самоутверждения на мировой арене.

Конечно, экспорт культуры, рассчитанный прежде всего на
переориентацию мирового общественного мнения в пользу
«японской модели», был неотделим от экспорта легковых авто¬
мобилей и радиоэлектроники, крупнотоннажных танкеров и
комплексного заводского оборудования. «Японское чудо» поро¬
дило мифы о национальной исключительности японцев, стано¬
вящиеся объектом умелой спекуляции в руках официозных
культурологов. По мере роста японской промышленности и уве¬
личения рекламы ее успехов в таких масштабных мероприяти¬
ях, как -Олимпиада 1964 г., «Экспо-70», зимние Олимпийские
игры в Саппоро, Экспо «Океан», «Экспо-85» в Цукуба, «япон¬
ская модель» и японский образ жизни стали привлекать к се¬
бе все большее внимание в Европе, Азии, Америке и Австра¬
лии.

В самой Японии лидеры ЛДП, афишируя «экономическое
чудо», несмотря на временные перебои, связанные с экономиче¬
ским кризисом 70-х годов, пустили в ход весь мощный меха¬
низм средств массовой коммуникации для пропаганды нового
«общества процветания», в котором якобы ликвидируются соци¬
альные противоречия и грядет идеальное бесклассовое нацио¬
нальное единство, спаянное традиционной духовной культурой.
При этом духовность буржуазного истеблишмента японского
образца открыто противопоставлялась «грубо материалистиче¬
ской» индустриальной цивилизации Запада, переживающей в
XX в. перманентный кризис моральных ценностей и не находя¬
щей опоры ни в следовании традиционным нормам христиан¬
ской морали, ни в их тотальном отрицании. Идея «культурной
конвергенции» с Западом, находящая признание в Японии, об¬
ретает реальные формы только с условием признания доминан¬
ты японского начала, а Западу усиленно навязываются япон¬
ские ценностные ориентации во всех сферах человеческой дея-
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тельностн вопреки исторически сложившимся культурным па
лнчиям народов.

В период перехода от «народного национализма» к «эконо
мическому» правительство' стало усердно подогревать интерн
народа к истории и культуре родной страны. Благодаря всемер.
ному содействию властей возродились театры- ноо и кабуки
находившиеся на грани исчезновения. Эти театры пропаганд^
руются как символ «уникальности культурной традиции». Щи.
роко популяризируются в современной жизни Японии традици-
онная архитектура, дизайн, садово-парковое искусство, разного
рода прикладные искусства, икэбана и бонсай. Однако не будет
преувеличением сказать, что стержнем «морального воспита¬
ния» и физической закалки молодых японцев в рамках про¬
граммы «желательного образа человека», равно как и мощным
ускорителем культурной экспансии Японии во все части света,
стали возрожденные самурайские воинские искусства будо и их
духовная основа — кодекс бусидо.

Идеи бусидо, зародившиеся в XII в. и окончательно офор¬
мившиеся в период правления сегунов Токугава (1603—1867)
на протяжении нескольких веков определяли весь жизненный
уклад самурайского сословия. В эпоху Мэйдзи они были умело
использованы официозными идеологами для формирования
принципов новой, массовой самурайской морали. Второй этап
модернизации бусидо наметился в 30—40-е годы, в период раз¬
гула шовинистической пропаганды. Третий этап мы наблюдаем
в наши дни.

Бусидо, представляющий собой смесь неоконфуцианства с
дзэн-буддизмом, является прежде всего сводом поведенческих
норм и этических регламентаций, большей частью весьма не¬
сложных и пригодных для манипуляции общественным и инди¬
видуальным сознанием. Как правило, эти нормы и регламента¬
ции исходят из древних общеупотребительные конфуцианских
заповедей: беззаветная верность и преданность господину, по¬
читание родителей, почитание старших по возрасту и положе¬
нию, скромность и благовоспитанность, умеренность в пище и
скромность в одежде, поддержание фамильной чести, постоян¬
ное совершенствование в воинских HayKaix и изящных искусст¬
вах (см. [28]).

В то же время бусидо позволял самураю идш на любое ко¬
варство, вплоть до клятвопреступления, во имя интересов сюзе¬
рена, проявлять неслыханную жестокость к «врагам», включая
женщин, стариков и детей, жертвовать жизнью членов своей
семьи во имя чести рода и т. п. Основой основ морали бусидо
было самоотречение и самопожертвование во имя* долга.
Практическим путем к осуществлению долга для самурая
было следование пяти классическим «постоянства*!» гуманно¬
сти, справедливости, благонравию, мудрости и правдивости. Все
эти добродетельные свойства в конфуцианской иерархической
системе общественных отношений призваны были регламент^
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вать «пять связей»: между господином и слугой, отцом и сы-
Ром мужем и женой, старшим и младшим и, наконец, между
н узьями. В любой ситуации самурай должен был исходить из
соображений высшей истины и добра, что, разумеется, было
утопией в эпоху ожесточенных междоусобных войн, коварных
заговоров и интриг.

Что же могло служить гарантией наилучшего выполнения
долга, предначертанного самураю в его земной жизни? Разуме¬
ется, усердное овладение тайнами будо и через их посредст¬
во тайной мироздания, космического единства Неба, Земли й
Человека при помощи дзэн-буддийского психофизического тре¬
нинга. Именно воинские искусства и становились «путем саму¬
рая», его уделом на земле.

Все основные концепции бусидо почти без изменений вошли
в арсенал идеологов имперского «японизма» 80—90-х годов
XIX в. и на протяжении нескольких десятилетий действительно
служили опорой «морального воспитания» нации, и в первую
очередь армии. Также и образ самурая, утратив свое конкрет¬
но-историческое содержание, превратился на определенном эта¬
пе в стереотип национального героя. Не случайно самым попу¬
лярным историческим романом наших дней остается беллетри-
зованное' жизнеописание знаменитого фехтовальщика Миямото
Мусаси, принадлежащее перу Есикава Эйдзи.

В настоящее время правительство, умело спекулируя на
симпатиях народа, всячески поощряет воинские искусства, пря¬
мо апеллируя к самурайским добродетелям, раздувая культ со¬
временных «героев» — основателей ныне действующих школ.
В действительности же правящие круги преследуют далеко
идущую цель — воспитать в Японии поколение молодежи в духе
служения идеалам общества «процветания», нового «японского»
образца.

Хотя кодекс бусидо,, как и сам идеал «современного саму¬
рая», был дискредитирован в ходе второй мировой войны, тяго¬
тение буржуазной массовой литературы и искусства к самурай¬
скому типу «сильной личности» вполне закономерно привело к
возрождению будо, объективная значимость которых не была
поколеблена социальными катаклизмами. Несколько лет спустя
в полном масштабе был восстановлен и культ самурайской до¬
блести — через посредство литературы, телевидения и кино.

Но не являются ли бусидо и все проникнутые его духом
воинские искусства вопиющим анахронизмом в век космонав¬
тики, робототехники, ракетно-ядерного оружия? Наоборот, от¬
вечают современные апологеты самурайской морали, именно в
период научно-технической революции, чреватой сильными
стрессами, потрясением нравственных устоев общества, бусидо
поможет формированию целостной, сильной личности, отдаю¬
щей свои таланты служению государству. Как и в средние ве¬
ка, носитель идеологии бусидо становится верной опорой истеб¬
лишмента, неуклонным блюстителем норм общепринятой, на
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сгн раз буржуазной морали. Правда, слово «бусидо» выв^п
из опращення. На смену ему пришло понятие «дух оудо» (I
СКИХ ПСКуССТВ). VBOHh.

Если бусидо буквально переводится как «путь воина»
будо означает «путь войны». Термин «путь» *(«до») издавн
прилагался в Японии и в Китае к тем сферам человеческой дея*
тельности, которые подпадали под категорию высокого искус'
ства. Однако самурайские воинские искусства чаще классифи¬
цировались как бугэй, или будзюцу, что и переводится как
«воинские искусства». Первым понятие «пути» ввел в конце
XIX в. Кано Дзигоро, создатель современного дзюдо, реформа¬
тор, синтезировавший в своем учении многовековой опыт раз¬
личных школ дзюдзюцу (джиу-джитсу). Его примеру последо¬
вали основатели всех ныне действующих японских будо: кара-
тэдо, аикидо, кэндо (фехтование на мечах), дзёдо (фехтование
на дубинках) и т. д. В 30-е и 40-е годы монархо-фашистские
власти всячески поощряли развитие традиционных воинских
искусств, провозгласив их «укрепляющими государство» (кэн-
коку) (см. [10]). В том же качестве они рассматриваются и
ныне, хотя в спортивных залах на смену откровенным шовини¬
стическим лозунгам пришли изречения дзэнских патриархов и
заповеди отцов-основателей современных будо.

Традиционные воинские искусства в странах дальневосточ¬
ного региона исторически подразделялись на военно-приклад-i
ные и театральные. Первые предназначались для использова¬
ния на поле боя и общего психофизического совершенствования
личности. Вторые представляли собой как бы безобидную ко¬
пию настоящих будо: бесчисленные приемы фехтования на ме¬
чах и на палках, кулачного боя и борьбы вводились в спектак¬
ли, составляя неотъемлемую важную часть хореографии. Осо¬
бенно богаты прекрасно поставленными батальными сценами
спектакли театра кабуки. В наше время подразделение на при¬
кладные и декоративные будо в целом сохраняется, с той раз¬
ницей, что последние перекочевали с театральных подмостков
на кино- и телеэкран. И те и другие занимают по сей день важ¬
ное место в жизни современной Японии.

Почти все самурайские будо, пережив крушение сёгуната, |
благополучно вступили в XX в. Даже временно пришедшие в |
упадок школы старого дзюдзюцу, вынужденные уступить доро- 1
гу победоносному дзюдо, вскоре были возрождены. Ничто, кро- ;
ме, может быть, лишь секретов психофизического тренинга ла-
зутчиков-ниндзя, не было забыто в Японии, ставшей на путь
модернизации и индустриализации. И для миллионов адептов
разнообразные школы современных будо продолжали оставать¬
ся не спортом и не развлечением, но «путем», образом жизни,
средством формирования социально активной личности, опори
существующей общественной системы. Ныне будо прочно уко¬
ренились в армии, способствуя воспитанию «патриотического»,
истинно самурайского духа, в солдатах «сил самообороны». Они |
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жились в полиции как надежное подспорье в разгоне сту-
ПРнческих демонстраций. Дзюдо, каратэ, кэндо, нагинатадо
фехтование на алебардах), дзюкэндо (штыковой бой), дзёдо и
многие другие виды классических воинских искусств получили
распространение в средних школах, училищах, вузах. К будо
приобщают мальчиков и девочек с шестилетнего возраста. «Бу¬
до это здоровье, сила, бодрость духа!» — гласит реклама.

На средства, внесенные императором, а также несколькими
крупными японскими концернами, и на пожертвования энтузи¬
астов в начале 60-х годов был построен Центр воинских ис¬
кусств (Будокан). Его строительство обошлось в 2 млрд. иен.
На Олимпийских играх 1964 г. в нем состоялись первые сорез-
нования по дзюдо. С тех пор Будокан превратился в подлин¬
ную Мекку для поклонников восточных воинских искусств со
всех уголков земли.

Сотни опытных японских инструкторов преподают дзюдо,
каратэ, аикидо, дзюдзюцу (джиу-джитсу) в спортивных клубах
США, Англии, Франции, ФРГ, Голландии, Бразилии и многих
других стран. Вместе с набором приемов экспортируются и ри¬
туал и мораль бусидо и идея нравственного превосходства
японцев над прочими народами мира.

Из нескольких десятков старинных будо лишь наиболее
жизнеспособные завоевали признание и широкую популярность
в наши дни. Это прежде всего дзюдо, аикидо, кэндо и каратэдо.
Однако только, пожалуй, кэндо сохранило свои реликтовые
формы, а дзюдо, каратэ, аикидо являются плодом синтеза до¬
стижений различных классических школ, причем школ отнюдь
не только японского происхождения.

Дзюдо возникло в 80-е годы XIX в. благодаря усилиям упо¬
мянутого выше Кано Дзигоро, выдающегося мастера, прекрас¬
ного тренера и серьезного теоретика будо. Считается, что тех¬
нический арсенал Кодокана (классического дзюдо) оформился
уже в 1887 г. и в течение последних десятилетий оставался не¬
изменным. Однако над философией дзюдо, и в особенности над
морально-этическими проблемами изучения воинских искусств,
Дз. Кано продолжал работать еще долгие годы. Завершение
этого труда знаменовалось созданием в 1922 г. Культурного об¬
щества Кодокан (Кодокан бунка кёкай), лозунгами которого
стали заповеди Кано: «Наиболее результативное приложение
силы» и «Взаимное благоденствие».

Рассматривая дзюдо как школу жизни, Кано в пояснение
писал: «Принцип максимально эффективного использования те¬
ла и духа служит основополагающим принципом, который на¬
правляет и всю технику дзюдо. Однако в нем заключено нечто
большее. Тот же принцип может быть применен для исправле¬
ния дефектов и совершенствования человеческого тела, для то¬
го, чтобы сделать человека сильным, здоровым и приносящим
пользу обществу. Это с0£та®л^ СУТЬ физического воспитания.
Данный принцип может быть использован и для улучшения пи-
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тания, одежды, жилища, общественных отношений, способов
делопроизводства, становясь, таким образом, подлинной щК(Г
лай жизни. Этот всеобъемлющий принцип я и называю дзюдо
(путь мягкости, податливости). Итак, дзюдо в широком смысле
слова есть наука и методика тренировки тела и духа, равно
как и урегулирования всех жизненных процессов» [23, с. 191

Получив распространение в армии и полиции, дзюдо вскоре
было введено в программу школьного и университетского обра¬
зования, приобретая с течением времени ярко выраженные
черты «спорта», столь не свойственные традиционным будзюцу.
Может быть, именно поэтому дзюдо раньше прочих восточных
воинских искусств вошло в олимпийскую программу.

Кано в отличие от подавляющего большинства своих пред¬
шественников был далек от религиозного мистицизма и ограни¬
ченного самурайского фанатизма. Свое учение он стремился
согласовать с духовными запросами нации, однако идеализм
его философских построений поистине безграничен: «Наиболее
результативное приложение силы применительно к оживлению
и совершенствованию общественной жизни, так же как и в де¬
ле достижения гармонии тела и духа путем изучения правил
нападения и защиты, требует прежде всего порядка и согласия
между всеми членами общества, а этого можно добиться лишь
за счет взаимопомощи, взаимных уступок, ведущих к всеобще¬
му благоденствию» [23, с. 21]. Утопический тезис о «всеобщем
благоденствии» соотносится с классическими даосско-буддий¬
скими положениями, издавна манившими мастеров воинских
искусств и заключенными в таких магических формулах, как
«нераздельное единство мягкости и твердости» (дзю-го ити не)
или «слияние воедино неба и человека» (тэннин гоицу), в кото¬
рых находит отражение вековая мечта человечества о всеобщей
гармонии.

Подобные «благочестивые» пожелания нашли горячий от¬
клик в сердцах японцев после второй мировой войны, когда со
всей серьезностью встала проблема преодоления морального
кризиса, нравственного падения нации. На развалинах империи
пышным цветом расцветала организованная преступность: спе¬
куляция, воровство, грабеж и убийства. Именно тогда и нача¬
лось — сперва подспудное, а затем легализованное — возрожде¬
ние воинских искусств, в которых старые мастера видели сред¬
ство духовного оздоровления и сплочения сограждан. На пер¬
вых порах возрождение и рассекречивание будо шло «снизу»»
опираясь главным образом на частную инициативу и энтузиазм
отдельных лиц. Однако вскоре правящие круги, оценив истин¬
ные возможности будо, стали поддерживать эти процессы.

В 1948 г., после того как оккупационные власти официаль¬
но сняли запрет на преподавание воинских искусств, впервые
широкой гласности было предано аикидо (букв, «искусство со¬
средоточения жизненной энергии»). Создателем этого популяо-
нейшего современного будо, чьи корни уходят в древнюю шко-
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nv дзюдзюцу — Дайторю, был Уэсиба Морихэй (1883—1969).
В течение многих лет Уэсиба странствовал по Японии, изучая в
разных школах искусство борьбы беа оружия и с оружие'м.
Кстати, многие движения аикидо напоминают фехтовальные
приемы. Плодом его подвижничества явился комплекс в не¬
сколько тысяч приемов, использующих большей частью болевые
захваты и замки рук с последующим броском или удушением
при активном использовании биоэнергетических возможностей
организма. Психофизическую основу аикидо составил трудоем¬
кий и длительный аутотренинг.

Программные положения школы Уэсиба, сформулированные
в 20-е годы, внешне еще более миролюбивы, чем лозунги дзю¬
до: «Подлинное воинское искусство не должно иметь ничего
общего ни с грубой физической силой, потребной лишь для то¬
го, чтобы свалить противника, ни тем более с любым смерто¬
носным оружием, приводящим мир к разрушению. Подлинное
воинское искусство призвано, избегая жестокой борьбы, регу¬
лировать всеобщее ки (вселенскую биоэнергию), сохраняя мир,
позволяя расти и развиваться всему в природе. Таким образом,
упражнения в любом виде воинских искусств нё должны быть
самоцелью для уничтожения противника, но, наоборот, должны
вырабатывать в нас чувство любви и уважения к окружаю¬
щим» [24, с. 94]. Эти слова перекликаются и с мыслями Кано
Дзигоро, и с древними поучениями патриархов, призывавших
видеть в противнике второе «я», необходимого партнера в про¬
цессе самопознания и самосовершенствования.

Однако миролюбивая философия аикидо, несущая в себе
идеи даосизма, дзэн-буддизма и синто, подчас служила далеко
не миролюбимым целям. Так, еще в 1934 г. Уэсиба вместе со
священником Дэгути Ванисабуро, главой секты «Омотокё»
(«Основы»), отправился в оккупированную японской армией
часть Китая, а затем в марионеточное государство Маньчжоу-
го. Новоявленные миссионеры намеревались создать в «варвар¬
ских» землях «царство добра и справедливости». Предполага¬
лось, что «царство» это будет основано где-нибудь в Монголии.Марионеточное правительство даже выделило средства на во¬
енную экспедицию в надежде получить некоторые дивиденды,
но затем передумало и интернировало незадачливых подвижни¬
ков. Вскоре Уэсиба был освобожден японскими частями и от¬
правлен на родину. Несмотря на провал экспедиции, слава Уэ¬
сиба после возвращения на родину гремела по всей стране. У
него брали уроки высшие офицеры армии и флота, в том числе
адмиралы Такэсита Исаму, Такахаси Санкити, Ямамото Хидэ-
сукэ Тем не менее Уэсиба, разочарованный неудачей своей
миссии на материке, переехал в провинцию, в преф. Ибараки,
где прожил безвыездно 12 лет, о-круженный немногочисленными
УЧеВозвоащение Уэсиба к общественной жизни в послевоенные
годы явилось естественным развитием тенденции к рассекречи-
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ванию и массовизации будо. По его собственным словам
стремился помочь растерянным и деморализованным соотече!
ственникам обрести уверенность и силу в единении с природой"
С ближайшими учениками Уэсиба вернулся в Токио, где вскоре
было основано Общество аикидо (Аикикай). Открылся также
Центральный клуб аикидо (Аикидо хомбу), построенный на
средства учеников и меценатов. Более' 20 лет во главе Аикикай
стоял сам Уэсиба Морихэй, которого затем сменил на этом по¬
сту его сын Кисёмару.

Подлинный триумф принес аикидо всеяпонский турнир во¬
инских искусств, состоявшийся в 1954 г. Демонстрация пластич¬
ной, грациозной и, бесспорно, эффективной техники имела та¬
кой успех, что секции аикидо стали открываться по всей Япо¬
нии. Еще через год группа бизнесменов субсидировала строи¬
тельство великолепного спортивного центра аикидо Ёсинкан.
Главным тренером Есинкана стал Сиода Годзо, один из ста¬
рейших учеников Уэсиба под руководством которого осваивали»
искусство аикидо энтузиасты из многих стран мира. Сиода со¬
хранил в неприкосновенности классические традиции аикидо,
его философскую базу и развил уче'ние о психофизическом ау¬
тотренинге.

В то же время другой ученик Уэсиба, преподаватель круп*
нейшего токийского университета Васэда Томики Кэндзи, сде¬
лал упор в основном на освоении технических элементов, разви¬
вая не столько философское, сколько чисто спортивное направ¬
ление аикидо.

Ныне во всем мире аикидо занимается более 3 млн. чело-
век. Все они проходят обучение под руководством тренеров, ко¬
торые вместе с физическими навыками усвоили весь комплекс
морально-этических норм японских будо. В отличие от дзюдо и
каратэдо аикидо не стало европейским спортом, оставаясь со-^
гласно заветам Уэсиба, чисто традиционным воинским искусст¬
вом. Тем не менее интерес к аикидо в странах Европы и Аме¬
рики год от года растет, находя отклик у японских мастеров и
менеджеров, которые охотно поставляют за рубеж кадры на¬
ставников.

Если аикидо, вышедшее ныне на мировую арену, можно с
известными оговорками считать исконно японским националь¬
ным видом будо, то совсем иначе обстоит дело с каратэ, кото-*
рое, также впервые проникнув на Запад из Японии, в кратчай¬
ший срок завоевало миллионы поклонников.

Японское каратэ — один из наиболее примечательных мифов
XX в. Ведь до начала XX в. не существовало ни мифа, ни само¬
го каратэ в его современных ипостасях, а японцам о каратэ бЫ'
ло известно ровно столько же, сколько о русском балете.

Каратэ зародилось в средние века на о-ве Окинава как до¬
чернее ответвление мощных южнокитайских школ кулачного4
боя, главным образом так называемых школ «внешнего на¬
правления», образовавшихся на основе многовековой практик#*
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ахов-воителей чаньского (дзэнского легендарного мона-
М°ыоя Шаолинь. В начале XVII в. в каратэ использовалось пре¬
имущественно для борьбы с хорошо вооруженными отрядами
самураев и оставалось для большинства японцев тайной за
семью печатями. Хотя с конца XVIII в. центральные власти
уже смотрели сквозь пальцы на существование нескольких не¬
больших полулегальных школ в городах Наха, Сюри и Томари,
для японцев, прибывших на Окинаву из центральных районов,
каратэ представлялось дьявольским заморским изобретени-
ем. Именно такую реакцию отразил в знаменитом фильме
«Гений дзюдо» Куросава Акира: вспомним сцену, когда два
каратиста являются в школу дзюдо и сеют смятение среди уче¬
ников.

Создателем спортивного «японского» каратэ стал один из
талантливых мастеров начала XX в., Фунакоси Гитин, который
занялся широкой пропагандой и внедрением каратэ в столич¬
ных университетах, создав школу «Сёто-кан». При этом основ-
ное внимание уделялось разучиванию формальных упражне¬
ний, отработке отдельных технических элементов и пластики.
Значительному сокращению подвергся боевой раздел каратэ.
Наконец, появился так называемый бесконтактный спарринг —
нечто немыслимое для классических школ. Такая реформа
принципов обучения каратэ была связана прежде всего с уве¬
личением притока дилетантов в секции и опасностью травма¬
тизма, единственной гарантией против которого могла стать
многолетняя закалка тела и духа.

Меж тем как Фунакоси со своей школой прочно утвердился
в Токио, его земляк и соратник Мабуни Кэнва основал в Осака
родственную «Сёто-кан» школу под названием «Сито-рю» (сло¬
во «Сито» в иероглифическом написании представляет собой
анаграмму фамилий Хигаонна и Итосу — знаменитых окинав¬
ских мастеров, учителей Мабуни). Другой выходец с о-вов Оки-
На?а — Мияги Тёдзюн распространил сферу своего влияния на
район Киото. Мияги, занимавшийся в молодости под руководств
вом Хигаонна в старом стиле Нахатэ, где упор делался на силу
и общую физическую подготовку, впоследствии создал собст¬
венную школу «Годзю-рю» («Школа твердости и мягкости»).
Близ Осака обосновался еще один окинавский специалист —
Уэти Камбун, несколько лет изучавший в Китае разнообраз¬
ные стили цюаньшу (кунфу) и создавший на их основе школу
«Уэти-рю». Постепенно проникали на Японские острова и дру¬
гие стили окинавского или китайского происхождения. Оцука
Хиранори создал школу «Вадо-рю» («Путь мира»), Окуяма
рЮхо школу «Хакко-рю» («Восемь лучей»), ученики патри¬
арха окинавского каратэ Итосу Анко объединились в общество
«Итосукай» Достаточно сказать, что в наши дни насчитывает¬
ся около 70 школ «японского» каратэ.

Наконец, в 30-е годы, ознаменованные нарастанием импе¬
риалистических амбиции Японии и ставшие «золотым веком»
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для традиционных будо, каратэ (наряду с дзюдо, кэндо, дзёдм
прочно вошло в состав «традиционных» воинских искусст
Уловив веяния времени, Фунакоси в 1933 г. «переименовал» rB
ратэ, заменив иероглиф «кара» («китайский») на «пустоту»'
символизирующую не только пустые руки, но и буддийскую
концепцию совершенства в слиянии с вселенской пустотой, д0.
стижения полного очищения духа. В 1935 г. было официально
провозглашено создание каратэдо, нового вида японских буд0)
решительно отсекшего свои континентальные корни.

Знаменательной тенденцией в жизни послевоенной Японии
стало стремление лидеров ведущих школ будо объявить себя с:
благословения властей единственными наследниками, преемни¬
ками и продолжателями традиций воинских искусств, возник¬
ших ранее, чем в Японии, или параллельно с Японией в сопре¬
дельных странах дальневосточного региона. Тот факт, что в
КНР, Вьетнаме, Бирме, Индонезии, Южной Корее, а также в
Гонконге, Сингапуре и на Тайване те же будо> продолжают ус¬
пешно развиваться, нисколько не смущает японских мастеров.
Большинство из них просто обходят молчанием конкурентов
(которые подчас могли бы дать «наследникам» сто очков фо¬
ры) или толкуют о вымирании древних школ. Как известно, в
мире коммерции все решает реклама, а в Японии на рекламу
жаловаться не приходится.

Яркое отражение послевоенный бум воинских искусств будо
нашел в странах Запада, особенно в деятельности Ояма Масу-
тацу, признанного мастера и отличного пропагандиста, создав¬
шего себе и своей школе широкую рекламу во многих странах
мира. Ояма, родившийся в 1923 г., принадлежит к новому по¬
колению каратистов, которое качественно отличается от по¬
движников былых времен. Стремление к самоутверждению лю¬
бой ценой вело его по тернистому пути к вершинам. Кореец по
происхождению, Ояма в довоенной Японии принадлежал к на¬
циональному меньшинству, подвергавшемуся дискриминации.
Возможно, поэтому его псевдоним Ояма Масутацу («Умножаю¬
щий достижения, подобные высокой горе») воплотил честолю¬
бивую мечту способного юноши пробиться наверх во что бы то
ни стало.

К концу войны двадцатидвухлетний мастер не знал себе
равных в Японии. Пережидая смутное время послевоенного
разброда и неустроенности, он удалился в уединенную хижину
на горе Минобэ, где по примеру древних аскетов более года
предавался медитации и оттачивал технику каратэ, стараясь
синтезировать наиболее эффективные элементы из всех извест¬
ных ему школ и стилей. Ояма поставил себе задачу максималь¬
но развить силу, выносливость и способность концентрации
энергии в ударе для того, чтобы впоследствии противопоставить
утвердившимся в Японии вариантам «ограниченного спортивно¬
го каратэ» настоящее прикладное искусство рукопашного боя.
В результате он одержал уверенную победу на турнире каратэ
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ого послевоенного всеяпонского чемпионата воинских ис¬
кусств в 1947 г., нокаутировав противников.

Тем не менее для мастера, решившего бросить вызов обще¬
признанным школам и внедрить новую методику обучения ка¬
ратэ, одной победы было явно недостаточно. Человек вполне
современного склада, Ояма быстро понял, что помочь ему мо¬
жет только шумная коммерческая реклама. С присущей ему
целеустремленностью он занялся подготовкой грандиозной рек¬
ламной кампании, оттачивая в основном чисто трюковые номе¬
ра. В 1949 г. он поселился в лачуге возле городской бойни и
провел семь месяцев, анализируя повадки животных и особен¬
ности их анатомии. Он изобрел фантастический способ убоя бы¬
ков голыми руками, научившись отрубать рога под корень уда¬
ром «рука-меч». Вскоре был снят документальный фильм, за¬
печатлевший первую в мире корриду, где тореадор выступал
совершенно безоружным. Всего «тореадор» убил пятьдесят бы¬
ков на глазах у зрителей. Впоследствии Ояма писал, что соби¬
рался продолжить свои эксперименты с медведем и тигром, но
не хватило денег на приобретение хищников, да к тому же и
Общество охраны животных заявило протест.

В 1952 г. Ояма отправился в гастрольную поездку по Сое¬
диненным Штатам, где произвел фурор, демонстрируя «сверх¬
человеческие» номера. В самом деле, как должны были реаги¬
ровать зрители, когда заезжий японец колол, будто фарфоро¬
вые, огромные булыжники, сносил горлышко пивным бутылкам
так, что бутылка оставалась стоять, колотил себя молотком по
костяшкам пальцев, пробивал руками и ногами толстенные до¬
ски, крошил уложенную в пятнадцать слоев черепицу и разру¬
бал стопки кирпичей?!

Сейчас мы можем сказать, что «подвиги» Ояма отнюдь не
превышали возможностей любого одаренного практиканта кун¬
фу или тэкена: их повторяют тысячи людей не только в Япо¬
нии, Китае и Корее, но и во многих странах Запада. Однако
30 лет назад, когда подавляющее большинство восточных школ
рукопашного боя еще хранили в тайне свои достижения, Ояма
был неподражаем. «Божественная рука» — так окрестили его
журналисты. Письма почитателей приходили тысячами. Бан¬
ковские счета росли с неимоверной быстротой. Теперь наконец-
то можно было подумать о создании собственной школы.

Вернувшись в Японию, Ояма приступил к созданию собст¬
венной школы каратэ «Кёкусин-кай» («Общество абсолютной
истины»), открыто противопоставив ее всем ранее существовав¬
шим направлениям и стилям борьбы без оружия. Он отказался
вступить во Всеяпонскую федерацию каратэ и создал собствен¬
ную федерацию каратэ «Кёкусин-кай», филиалы которой ныне
объединяют более миллиона последователей во всем мире. Но
что эт0 триумф нового учения? Нет, скорее оптимальная ре¬
ализация наследия старых мастеров, примененного в условиях.
сегодняшней действительности.
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Сам Ояма не скрывал эклектической направленности ев
школы. Отказавшись от догматических установок традици°е{*
ных будо, и прежде всего от узкосектантского подхода
предпринял генеральную ревизию всех видов борьбы без* od^
жия, чтобы отобрать элементы, способные обеспечить три qS
новных требования: силу, стойкость, эффективность.

В теоретических разработках Ояма мы не найдем стройной
системы, увязанной с философскими и космогоническими моде,
лями, какой могли похвастаться старые континентальные шко-.
лы. В области философии он следует в русле учений средневе¬
ковых японских теоретиков и практиков воинских искусств,
ревностных адептов дзэн-буддизма (Такуана, Хакуина, Миямо-
то Мусаси), развивая их идеи об адаптации космической био¬
энергии (ки), о достижении «пустотности» духа-разума (мусин)
и т. п.

И все же главное в системе Ояма не сухая теория, не меди¬
тация и не разучивание стандартных формальных упражнений.
Практическая отдача, максимальная эффективность — вот сек¬
рет быстрого успеха школы «Кёкусин-кай». Для своих учеников
Ояма разработал целый каскад головокружительных трюков,
воплощающих высшие достижения каратэ на физическом
уровне.

Впрочем, сторонников Ояма завоевывал не только цирковы¬
ми представлениями. Он лично тренировал спортсменов из мно¬
гих стран, путешествовал по всему миру с лекциями и показа¬
тельными выступлениями. Его перу принадлежит немало книгг
брошюр, технических пособий и разработок. По его заказу сня¬
то множество рекламных документальных и художественных
фильмов, воспевающих каратэ «Кёкусин-кай».

Отказываясь вступать во Всеяпонскую федерацию каратэ и
Всемирный союз организаций каратэ, Ояма упорно шел своим
путем. В «Кёкусин-кай» как нигде проявилась тенденция К
сближению традиционных восточных воинских искусств, не чуж¬
дых оккультизму, с сугубо прагматическим западным спортом,
делающим упор на личные и командные рекорды, требующим
результативности, работы «на решающий матч» и превыше все-
го ставящим национальный спортивный престиж. Доказатель¬
ством тому служит возникшее в Европе и Америке на базг
«жесткого» тренинга «Кёкусин-кай» профессиональное ком мер-
ческое зрелищное каратэ.

Требование Ояма работать в полном контакте с минималь-
ным использованием протекторов было по-своему истолковано
западными дельцами от спорта, которые «запустили в оборот»
так называемое «каратэ полного контакта» («фулл-контакт») ■—
регулярные гладиаторские бои, приводящие нередко к тяжелым
травмам. В «фулл-контакте» бойцы выступают на площадке
обнаженными до пояса, в «перчатках» на руках и на ногах, но
без защитных пластин. Они обязаны демонстрировать эффек¬
тивные удары, особенно ногами, в полную силу. Хотя профес-
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«о пкное каратэ выдвинуло таких талантливых спортсменов,
сиональп^    тгтт11 г4...,.   „„
К Р
отрК^_ - - -

пости здесь, как и в профессиональном боксе, принесены в ж->

Доминик Валера или Джефф Смит, оно едва ли можег
претендовать на родство с. истинными будо, ибо духовные цен-
ртву голой технике, кровожадным инстинктам и зрелищному
успеху. Хотя успехи школы Ояма несколько пошатнули репутацию
классических «японских» стилей каратэ, основные школы про¬
должали расти и крепнуть в послевоенный период, давая все
новые и новые ответвления. Созданная Фунакоси школа «Сёто-
кан», значительно усовершенствованная его сыном Еситака, по¬
лучила новый стимул к развитию благодаря усилиям Накаямэ
Масатоси и других непосредственных учеников сихана (главно¬
го наставника).

Мастера «Сёто-кан», настаивавшие на превращении каратэ
в общедоступный спорт, стояли у истоков создания Всеяпон-
ской ассоциации каратэ (ВАК) в 1957 г., возглавить которую
было предложено Накаяма Масатоси. ВАК развернула актив¬
ную деятельность по пропаганде и внедрению каратэ за преде¬
лами Японии, особенно в Великобритании, Франции, ФРГ, Гол¬
ландии и в странах Латинской Америки. В США японцам при¬
шлось столкнуться с конкуренцией добившихся немалой попу¬
лярности школ китайского и корейского рукопашного боя.

Двадцать лет спустя, в 1977 г., большая группа инструкто¬
ров каратэ «Сёто-кан» под руководством Канадзава Хиросаку,
в прошлом главного технического консультанта и тренера сбор¬
ной ВАК, отделилась от Всеяпонской ассоциации каратэ и со¬
здала федерацию «Сёто-кан интернэшенл». Энтузиасты новой
федерации выступили с резким осуждением политических ам¬
биций руководства ВАК, стремившегося превратить каратэ в
Доходный международный спорт, профанируя его истинную
сущность и выхолащивая духовные ценности учения.

Главой школы «Годзю-рю» в 1952 г., после смерти Мияги
Тёдзюна, стал его друг и ученик Ямагути Гогэн, известный сре¬
ди любителей каратэ под кличкой Кот. Ямагути отличался не¬
обычайной силой и ловкостью. Во время войны он был направ¬
лен на разведывательную работу в Китай, где попал в плен.
Зная, что перед ними известный мастер каратэ, гоминдановские
офицеры поместили пленника в клетку с тигром. Согласно ле¬
генде, Ямагути быстро разделался со свирепым хищником, за
что получил свободу. Человек глубоко религиозный, Ямагути
после нескольких лет аскезы в горах пришел к необходимости
создания динамического каратэ на основе слияния идей индий¬
ской и даосской йоги, дзэн-буддизма и, наконец, синто. В его
мистическом учении нашли отражение постулаты древнего тра¬
ктата «Сюгэндо» («Путь обретения могущества»), созданного
монахами-отшельииками ямабуси. Яркая личность Ямагути на¬
ложила отпечаток на всю школу «Годзю-рю».

Распространение каратэ на Западе, сопровождавшееся па¬
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ломничеством европейцев и американцев в японские спортивны
клубы и додзё, а также приглашением сотен японских инструк
торов для обмена опытом, привело к неожиданным результа'
там. Уже к началу 70-х годов японцы стали уступать недавним
неофитам на всех международных соревнованиях, зачастую не-
дотягивая даже до четверти финала. Во всяком случае, послед'
нее десятилетие знаменовалось известной дискредитацией клас¬
сического «японского» каратэ, что вызвало на Западе волну
интереса к аикидо, корейскому тэквондо, китайскому кунфу
и т. д. В самой же Японии возрос интерес к такому националь*
ному воинскому искусству, как дзюдзюцу в различных его ва¬
риациях.

Примером модернизированной школы дзюдзюцу, использую¬
щей достижения каратэ, аикидо и китайского цюаньшу, может
служить уже упоминавшаяся ранее школа «Хакко-рю», насчи¬
тывающая ныне свыше 900 тыс. членов в Японии, 30 тыс. в Ав¬
стралии и 50 тыс. в США. Рождение «Хакко-рю» связано с име¬
нем Окуяма Рюхо, врача по образованию, изучавшего в моло¬
дости, как и создатель аикидо Уэсиба, дзюдзюцу древней шко¬
лы Дайто. В 1938 г. Окуяма открыл первый небольшой додзё
в Токио. После войны филиалы школы появились во всех крупя¬
ных городах страны. Семидесятипятилетний Окуяма, который
до недавнего времени сам вел занятия, подготовил сильные
кадры тренеров (свыше 3500 в ранге старшего мастера, т. е.
выше 5-го дана) и провозгласил своим преемником сына —
Окуяма Тосио. Стремление к консервации полузабытого насле¬
дия дзюдзюцу прослеживается и в философии школы, дающей
традиционную буддийско-синтоистскую интерпретацию воин¬
ских искусств, и в форменной одежде, состоящей из шаровар
хакама и куртки хаори.

Иную тенденцию — стремление к освоению новых, экзотиче¬
ских видов будо неяпонского происхождения — воплощает шко¬
ла «Сёриндзи-кэмпо». Ее название — японская транскрипция
китайского «Шаолинь сы цюань-фа» — указывает на прямую
связь с древнейшим китайским искусством кулачного боя
«внешнего направления», зародившимся в легендарном мона¬
стыре Шаолинь. Глава «Сёриндзи-кэмпо» Со Досин — еще одна
одиозная фигура в мире современного каратэ. Биография его
изобилует темными местами. До войны (в 30-е годы) Со Досин
несколько лет был японским резидентом в Китае. Живя в Пе¬
кине, он, по его словам, изучал кэмпо (кулачный бой) класси¬
ческого направления Шаолинь цзы-цюань под руководством
Вэнь Лаоши, верховного иерарха школы Эрлан. Последний
якобы провозгласил любимого японского ученика своим пре¬
емником, что просто невероятно, если учитывать эзотерические
традиции китайских воинских искусств и отношение китайцев К
японской интервенции. Однако легенда собственной фабрикации
помогла Со Досину после возвращения на родину создать шко¬
лу шаолиньского кэмпо, провозгласив себя единственным но-



елем традиций «деградировавших» воинских искусств Китая.
Унциальное открытие школы состоялось в 1948 г., и с тех пор
исло ее приверженцев возросло до 300 тыс. человек. В отли¬
чие от прочих школ будо «Сёриндзи-кэмпо» зарегистрирована
как религиозная секта, ответвление дзэн-буддизма. Вероятно,
число послушников нового ордена монахов-воителей было бы
больше, если бы не трудности, связанные с самоограничением и
воздержанием. Прекрасно оборудованное современное здание
центра «Сёриндзи-кэмпо» находится в местечке Тадоцу.

В процессе обучения все последователи «Сёриндзи-кэмпо
обязаны следовать уставу «нового Шаолиня»: соблюдать уме¬
ренность в пище, не употреблять спиртного, обуздывать сексу¬
альные инстинкты, проявлять скромность и почтительность к
старшим, делить время между медитацией, чтением сутр и
упорными многочасовыми тренировками. Большое внимание в
школе уделяется ритуалу и магической символике. Форменной
одеждой членов «братства» служат традиционная черная ряса
с белым подрясником в виде куртки со штанами и декоратив¬
ный кушак из длинной толстой белой веревки. Эмблемой шко¬
лы является мандзи (свастика)—символ совершенной добро¬
детели, присутствующий в учениях индуизма и буддизма. Тог
фа'кт, что свастика была скомпрометирована идеологами гер¬
манского фашизма, очевидно, не смущает создателей «Сёринд¬
зи-кэмпо». Забыв о своем прошлом, Со Досин, подобно м-ногим
современным патриархам будо, выступает с миролюбивыми
лозунгами. По его словам, именно «Сёриндзи-кэм'по» призвана
претворить в жизнь мечты человечества о «рае на земле», уни¬
чтожить социальную несправедливость «силой вселенской люб¬
ви» и дать человеку опору в духовных исканиях. При всем том
в основе «гуманистической» доктрины Со Досина лежит не но¬
вая идея самосовершенствования на пути самурайских доброде¬
телей и утверждения национального превосходства японцев в
области воинских искусств.

В^ последние годы по мере рассекречивания многих школ
китайского кэмпо во всем мире возрос интерес к так называе¬
мым «внутренним школам» не буддийского, а даосского проис¬
хождения (Тайцзи-цюань, Син-и-цюань » Ба-гуа-чжан). Хотя
японские мастера оказались более консервативными, чем их
западные коллеги, и они не остались глухи к веяниям времени.
Так, завоевала популярность японская разновидность школы
Великого предела (Тайцзи-цюань), созданная мастером
ё. Мэйдзи. Китаец по происхождению, ё. Мэйдзи (Ян Минши)
родился в 1924 г. и, окончив школу в Китае, отправился про¬
должать образование в Японию. Он окончил киотоский универ¬
ситет и в течение ряда лет преподавал «Тайкёку-кэн», собствен¬
ную вариацию Великого предела, отличающуюся пластич¬
ностью грациозностью и эффективностью. Преодолевая сопро¬
тивление федераций каратэ, кэндо и других национальных во¬
инских искусств, стали проникать в Японию и другие континен-
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тальрые виды будо, уже значительно потеснившие японцев нч
мировой арене.

Средства массовой информации (журналы, радио, телевиде¬
ние и кино) оказывают действенную поддержку энтузиастам
воинских искусств. В Японии выходят специальные журналы по
тчсем основным видам будо. Телевидение регулярно транслирует
матчи дзюдо, кэндо, каратэ. Издательства заваливают книжный
рынок дешевыми техническими пособиями отечественного и
гонконгского производства. Ежедневный атрибут телевизионных
грограмм, самурайская драма в изобилии снабжает зрителя
батальными сценами и афиширует средневековые воинские доб¬
родетели. Кинокомпания «Тоэй», обзаведясь отличным штатом
актеров для «фильмов действия», способных выполнять спор¬
тивные трюки и участвовать в батальных сценах без дублеров,
наладила серийное производство боевиков. Помимо традицион¬
ных самурайских приключенческих тямбара особым успехом
пользуются каратистские боевики с участием профессионалов,
фильмы о подвигах средневековых лазутчиков ниндзя и, нако¬
нец, те же боевики, рекламирующие ту или иную школу будо и
сделанные на заказ.

Так, увидел свет фильм «Сёриндзи-кэмпо», воспроизводящий
романтизированную биографию Со Досина в классическом ва¬
рианте как защитника добра и справедливости против грабите¬
лей, насильников и убийц. Фильм «Против быка с голыми ру¬
ками» (известный в нашей стране под названием «Поединок»)
предлагал зрителю красочный миф, созданный по мотивам
биографии Ояма. Для пущей убедительности сам сихан даже
появляется в заставке картины и фигурирует под своим на¬
стоящим именем. Наряду с такого рода фильмами, претендую¬
щими на историзм, появляются десятки лент типа «Разящая
насмерть девушка-дракон», «Роковой удар адского кулака»,
«Каратисты», «Большая война каратэ», «Реви, железный ку¬
лак!» и т. п. Относительному успеху этой штампованной про¬
дукции на внутреннем и внешнем рынке способствует участие
нескольких драматических актеров, обладающих незаурядной
спортивной подготовкой. Здесь в первую очередь следует на¬
звать: среди женщин — Сихоми Эцуко и среди мужчин — Тиба
Синъити, основного постановщика батальных сцен и трюков на
студии «Тоэй».

Как самурайские боевики, так и каратистские «триллеры»
состряпаны в подавляющем большинстве по старым рецептам,
заимствованным еще в театре кабуки. Занимательная фабула
непременно сопровождается мелодраматической интригой.
Главные герои воплощают конфуцианский принцип «поощрение
добра — наказание зла». В фильмах с современной тематикой
отрицательными героями, как правило, выступают гангстеры,
торговцы наркотиками и их высокопоставленные покровители,
а также представители различных «заморских» школ воинских
искусств, обреченные, естественно, на позорное поражение в
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л оьбе с носителями морали бусидо и «истинного духа дзэн».
Нередко в роли преступника можно встретить иностранца —
аМериканца или китайца из Гонконга. Между тем положитель¬
ный герой всегда японец, на худой конец уроженец Окинавы,
как, например, в детективе «Инспектор Киба» с участием все
т0го же Тиба Синъити. Любопытно, что в подобных фильмах
мастера традиционных будо вопреки всякой логике и здравому
смыслу часто выступают на фоне современных городских квар¬
талов в экзотическом одеянии, с мечами и алебардами, видимо
олицетворяя по замыслу режиссеров связь времен и преемст¬
венность поколений.

Самурайской тематике отдают дань и серьезные художники
японского кино. Не случайно прославленный Куросава Акира
еще в 1943 г., в разгар войны, выпустил свой первый крупный
художественный фильм «Сугата Сансиро» («Гений дзюдо») по
роману Томата Цунэо, воспевающий дух бусидо, истинно саму¬
райскую мораль и дзэнскую жизненную философию. Кстати,
уже в 70-е годы был поставлен новый вариант того же филь¬
ма — «Повесть о дзюдо». Весной 1945 г. Куросава снял вторую
серию «Сугата Сансиро», затем — боевик по пьесе кабуки «На¬
ступающие тигру на хвост». Почти десять лет спустя, после та¬
ких шедевров, как «Пьяный ангел», «Жить», «Идиот», Куросава
вновь вернулся к самурайской тематике в трехчасовой картине
«Семь самураев». При всей демократичности ронинов, помо¬
гающих деревне в борьбе против разбойников, мы видим вопло¬
щение режиссерского идеала в образе пожилого благородного
самурая Кам*бэя (Симура Такаси). Ностальгическая тяга к
феодальной экзотике прорывается у Куросава и в экраниза¬
ции «Макбета» («Паучий замок»), а затем в целом ряде филь¬
мов типа «тямбара»: «Три негодяя в скрытой крепости», «Тело¬
хранитель», «Цубаки Сандзюро».

Апофеозом деятельности Куросава на ниве популяризации
бусидо можно считать его талантливый фильм начала 80-х го¬
дов «Двойник», удостоенный Большого приза на фестивале в
Каннах и с успехом прошедший по экранам мира, в том числе
и в СССР (под названием «Тень воина»). Герой фильма, про¬
столюдин, постепенно, проникаясь величием идей бусидо, как
бы вживается в роль своего великого двойника, князя Такэда,
и гибнет в бою, как подобает истинному самураю, после раз¬
грома клана. Кстати сказать, Такэда Сингэн, фигурирующий в
фильме, считается одним из ка ионизаторов кодекса бусидо, а
его «житие» на протяжении нескольких веков было образцом
для подражания как «сокровищница» самурайских добродете¬
лей. Корни бусидо прослеживаются и в последней картине Ку¬
росава — «Смута» (1984).

Актер Мифунэ Тосиро, чей стремительный взлет был связан
с успехом первых фильмов Куросава, стал ревностным пропа¬
гандистом жанра «тямбара». Снявшись в «Семи самураях»,
«Телохранителе», «Цубаки Сандзюро», «Паучьем замке», он
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впоследствии основал собственную студию «Мифунэ Пр0.
дакшг», которая специализируется почти исключительно на
самурайской драме. Советским зрителям известен, в частности
фильм «Знамена самураев» с Мифунэ в главной роли, также
посвященный эпохе междоусобных войн и воспевающий непо¬
бедимую армию князя Такэда. Пресса не раз отмечала специ-
фическую направленность фильмов Мифунэ, приносящего гума¬
нистические принципы киноискусства в жертву коммерции. На
книжном рынке самым ярким выражением духа бусидо стали
произведения Мисима Юкио (подробнее см. [3]), сочетавшего
литературный труд с реакционной общественной деятельностью.
Его перу принадлежат новеллы, повести и романы («Отряд
камикадзэ префектуры Кумамото», «Патриотизм», «Море изо*
билия»), которые ныне воспринимаются как программные все¬
ми членами ультраправых организаций. Изображая солдат и
офицеров периода второй мировой войны в облике самоотвер¬
женных самураев, Мисима славила силу и жестокость как основу
государственности. В его сознании мир богов синто порождает
ассоциации с культом физического совершенства и плотского
вожделения.

Одержимый комплексами, Мисима занимался культуриз¬
мом, в приступе самовлюбленности позировал для фотографий
на обложках собственных книг и разворотах журналов в одной
набедренной повязке с самурайским мечом в руках. Наконец
его экстремизм устремился в русло политической деятельности:
он создал профашистское «Общество щита», осенью 1970 г. с
помощью нескольких приспешников совершил попытку военно¬
го путча и после патетического обращения к солдатам с призы¬
вом уничтожить послевоенную демократию сделал себе хараки¬
ри. Так, трагическим фарсом закончилась карьера Мисима,-
Смерть его вызвала волну подражаний и разбудила в широких
массах болезненный интерес к его идеям, изложенным в конце
60-х годов в книге «Молодым самураям», а также в ряде эссе
(«В защиту культуры», «Антикоммунистический манифест»;
«Солнце и сталь»).

Знаменательно, что в своей апологии монархо-фашизма Ми-
сима апеллировал непосредственно к «забытому» духу бусидо й
призывал современников вернуться к истокам самурайской мо-1
рали, чтобы преодолеть «растленное влияние западной цивили¬
зации». Не случайно и сам писатель (бывший одновременно
актером и режиссером-постановщиком фильмов по своим про¬
изведениям) брал уроки кэндо и каратэ, чтобы проникнуться
воинственным духом предков.

В 60—70-е годы на прилавках книжных магазинов, в киос¬

ках и на книжных развалах запестрели обложки откровенно
милитаристских романов-поделок: «Стальные крылья самураев»
Судзуки Эйдзи, «Хризантема и дракон» Сагара Сюнсукэ, «Са¬
мурай — командир танкового подразделения» Симагата ХосакУ-
Милитаристской идеологией бусидо насыщены произведения
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Ито К'эйити и Кумэсао Тадао. Духом бусидо веет и от приклю¬
ченческих исторических романов Ямамото Сюгоро («Тихие мир¬
ные дни», «Повесть о процветании» и др.), и от занимательных
боевиков Ямада Футаро, повествующих о средневековых супер¬
менах — ниндзя.

Итак, в недрах современного японского общества продолжа¬
ют бродить старые дрожжи «японизма». В стране, создающей
компьютеры, строящей самые большие в мире суда, производя¬
щей лучшую в мире радиоаппаратуру, действуют школы саму¬
райских воинских искусств, не слишком отличающиеся по мето¬
дике преподавания, иерархической организации и ритуалу от
своих прототипов трехсотлетней давности. Количество занимаю¬
щихся в этих школах исчисляется миллионами. Если сто лет
назад обывателю навязывался образ «благородного самурая» с
дедовским мечом, верного своему божественному повелителю —
микадо и слагающего утонченные танка под сенью сакуры, то
сейчас «экспортный вариант» идеального японца — энергичный,
динамичный, исполнительный, инициативный молодой человек,
освоивший сложную техническую профессию, имеющий разряд
по одному из видов будо. Он заботится о развитии тела и духа,,
почитает родителей, уважает начальство, бесконечно предан
интересам ^фирмы и тем самым обеспечивает экономический и
культурный прогресс нации. Проникновение японских монопо¬
лий на европейские и американские рынки осуществляется па¬
раллельно с активным экспортом будо, которые должны, по
мысли правящих кругов страны, подготовить западного обыва¬
теля к положительному восприятию материальной и духовной
культуры Японии в целом. Традиции будо рекламируются в ли¬
тературе и кино, привлекая внимание любителей и болельщи¬
ков на всем земном шаре, успешно конкурируя со своими ко¬
рейскими и китайскими аналогами. Не случайно образовавший¬
ся в 1970 г. Всемирный союз организаций каратэ имеет филиа¬
лы в 70 странах. Школа Со Досина «Сёриндзи-кэмпо» учредила
150 отделений в Японии и за ее пределами, школа «Кёкусин¬
кай» — более 300.

В чем же причина столь бурного успеха? Вероятно, не толь¬
ко в том, что идеология бусидо, однажды осужденная, но не
изжитая, может служить прочной опорой существующего^ пра¬
вопорядка, но и в том, что будо формируют адекватный для
буржуазного общества тип личности. Это тип эгоцентричного,
социально индифферентного индивидуума, твердо знающего
свое место в системе общественных отношений и обращающего
все силы на достижение личных целей, не противоречащих це¬
лям буржуазного общества. Именно таким правящие круги
Японии и представляют «желательный образ человека».
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Н. И. Чегодарь

НАЦИОНАЛИСТИЧЕСКИЕ ТЕНДЕНЦИИ

В СОВРЕМЕННОЙ ЯПОНСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ

История человеческого общества свидетельствует о нераз¬
рывной связи сфер культуры и идеологии. В культурной жизни
Японии в предвоенные и военные годы важную роль играл
идеологический комплекс «японизма», основанный на представ¬
лении об исключительности японской нации как нации потом¬
ков богов, руководимой в лице императора прямым потомком
верховного божества синтоистского пантеона — богини солнца
Аматэрасу. Эта националистическая теория служила идейным
обоснованием претензий правящих кругов империалистической
Японии на господство над народами Азии.

После поражения японского милитаризма во второй миро¬
вой войне в обстановке развернувшегося в стране демократиче¬
ского движения пропаганда подобных ультраиационалистиче-,
ских взглядов стала невозможной. Однако с течением времени,
по мере того как горький опыт войны стал все дальше уходить
в прошлое, в культуре наметилась тенденция «возврата к япон¬
ским ценностям». И в первую очередь это нашло выражение в
литературе.

Стремясь затушевать наиболее одиозные стороны, «япониз¬
ма», такие, как тэнноистский этатизм и воинствующий милита¬
ризм, послевоенные идеологи этого мировоззренческого комл-~
лекса стали представлять его как «духовно-исторический» и
«психологический» феномен. Специфика нынешнего этапа воз¬
рождения националистических настроений в том, как считает
литературовед и социолог Нисикава Нагао, что место прежних,
Дискредитировавших себя ценностей и символов единства на¬
ции заняли новые символы, подчеркивающие уникальность исто¬
рического пути, культуры, общества и даже природы Японии
и постулирующие превосходство всего «японского» [Н,
с. 81].

Появилась общирная литература, исследующая неповтори¬
мые особенности японского характера и противопоставляющая

«западному рационализму» «японский дух», позволяющий по¬
стигать истину «непосредственно, интуитивным» путем. Возник¬
ла тенденция романтизации японской художественной тради¬
ции, стремление абсолютизировать, рассматривать внеистори-
чески ее специфику.
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Отдельные националистические идеи стали также скрыты
ядпоу целого конгломерата литературных явлений. В последне*
время их можно, в частности, обнаружить в некоторых литеру6
■■'Уповедуеских работах. В 1978 г. один из старейших литерато*
ров Японии, Кобаяси Хидэо, опубликовал фундаментальный
труд «Мотоори Норинага». Объект исследования, Мотоори Но-
ринага (1730—1801), был основоположником нового направле¬
ния в японской филологической науке позднего средневековья и
создателем определенной идеологической системы, известной под
названием «кокугаку» или «вагаку», т. е. «национальной» или
«японской науки». Мотоори Норинага принадлежат многочис¬
ленные работы по истории литературы раннего средневековья,
а также комментарии к таким шедеврам японской классиче¬
ской литературы, как «Син Кокинсю» и «Гэндзи-моногатари».
Трудом всей его жизни является «Кодзикидэн» — комментарий
к первой японской хронике — «Кодзики» («Запись о делах дре¬
вности», 712), в которой наряду с историческими данными бы¬
ли собраны мифы и легенды о создании японского государства
и воцарении правящей династии.

Основываясь на некритически воспринятых текстах «Кодэи-
ки», Мотоори Норинага и его последователи противопоставили
японскую историю и культуру культуре иноземной, на том эта¬
пе главным образом китайской. Они создали умение о Японии
как о стоящей в центре вселенной стране богов и об императо¬
рах как о назначенных самими богами божественных правите¬
лях этой страны. Это учение отражало настроения кругов, на¬
ходившихся в оппозиции к реакционному режиму токугавского
сёгуната, официальной идеологией которого было заимствован¬
ное из Китая конфуцианство. Сыграв определенную прогрес¬
сивную роль во время борьбы за свержение сёгуната в период
революции Мэйдзи (1868 г.), оно вместе с тем легло в основу
идеологий японского национализма [5, с. 84—86].

Исследование X. Кобаяси, посвященное сложному и неод¬
нозначному творческому наследию основоположника кокугаку,
начинается и заканчивается изложением завещания Мотоори
Норинага, содержащего его размышления о смысле человече¬
ской жизни. Соглашаясь с Мотоори, X. Кобаяси призывает к
интуитивному, иррациональному постижению мира как методу
познания, имманентно присущему японской нации. Высокую
оценку получает также у X. Кобаяси и метод прочтения древ¬
них текстов, выдвигаемый Мотоори, который считал, что их
восприятие требует внутреннего зрения, интуитивного вчувство-
вания и не может быть раскрыто путем логических рассужде¬
ний или анализа фактического материала. Призывая отказать¬
ся от «ложного мудрствования», X. Кобаяси тем самым отрица¬
ет необходимость научного подхода к изучению истории япон¬
ского государства, вслед за Мотоори рассматривает «Кодзики»
как совершенное выражение «духа Ямато».

Встреченная восторженно частью критиков, книга X. Кобая-
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си вызвала втоже время ряд возражений со стороны прогрес¬
сивных ученых, которые указывали, что данное Мотоори толко¬
вание «Кодзики», получившее такую высокую оценку в работе
X. Кобаяси, является далеко не бесспорным в свете последних,
достижений филологической и исторической науки, что непра¬
вильно объявлять истинными только неизменные принципы тра¬
диционных мышления и образа жизни, что нельзя с такой кате¬
горичностью отрицать значение китайской традиции в истории
японской культуры и т. д. [8, с. 61—62].

С нашей точки зрения, наиболее существенный недостаток
исследования X. Кобаяси — безоговорочное принятие учения.
Мотоори о якобы присущей японцам особой системе мышления,
и уникальных особенностях «духа Ямато», отсутствие критиче¬
ской оценки этого аспекта его учения, легшего в основу идеоло¬
гии «японизма».

В таком подходе X. Кобаяси нетрудно заметить подспудное
стремление перекинуть мостик к настоящему и дискредитиро¬
вать, а если возможно, то и аннулировать как заимствованные,
чуждые исконному «духу Ямато» принципы демократического
социального устройства, возобладавшие в первые послевоенные
годы.

Стремление подчеркнуть национальную исключительность,
уникальность японской культуры можно обнаружить и в вы¬
шедшей в 1984 г. книге Кониси Дзюнъити «История японской
литературы. Древнейший и древний периоды». Говоря во введе¬
нии о задачах, которые он ставил перед собой в этой работе,
автор подчеркивает, что при изложении фактического материа¬
ла он в основном опирался на исследования своих предшествен¬
ников и потому видит свою основную заслугу в обоснова¬
нии гипотезы об особом характере японской литературы [10,
с. 30].

Известный американский японовед Д. Кин в своей рецензии
на книгу Дз. Кониси совершенно справедливо называет эту «ги¬
потезу» опасной. Ему постоянно приходится сталкиваться, пи¬
шет Д. Кин, с «культурным шарлатанством в форме утвержде¬
ний об „уникальности4* японской культуры или в форме теорий
о том, что отношение „японского духа" к природе характеризу¬
ется понятием „гармония", в то время как на Западе отноше¬
ние к природе определяется понятием „эксплуатация"» [13].
Чтобы увидеть всю беспочвенность подобных теорий, замечает
ученый, достаточно сравнить естественный рельеф местности в
сельской Англии с холмами Японии, изрезанными террасами
рисовых полей. И тем не менее далеко не новое утверждение о
гармонии с природой Дз. Кониси выдвигает как одну из харак¬
терных черт японской литературы, присущих только ей. В ка¬
честве других исключительных особенностей Дз. Кониси указы¬
вает на особую «лапидарность» японской литературы, на «от-*
сутствие в ней противопоставления человека и природы», «тен¬
денцию к гармонии между индивидом и группой», «взаимозави-*
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симость автора и аудитории», «эмоциональность и недосказан,
чость». Следует согласиться с высказанным Д. Кином сомнени-
ем, что история литературы, написанная на основе подобных
принципов, вполне вероятно, оставит неосвещенными те явле¬
ния, которые не будут укладываться в эту заранее заданную
схему, т. е. исказит подлинную картину исторического развития
японской литературы.

Не выдерживает также критики и тезис Дз. Кониси о такой
якобы не имеющей параллелей в европейской литературе осо¬
бенности литературного процесса в Японии, вытекающей из
присущего японцам стремления принадлежать к какой-нибудь
общности, как наличие большого числа различных литератур¬
ных объединений и группировок. Желание автора поставить
японскую литературу в особое положение и в этом случае ока¬
зывается несостоятельным, поскольку история европейской ли¬
тературы XX в. в значительной степени является историей раз¬
личных художественных течений, начиная с символизма, да¬
даизма, сюрреализма и кончая многочисленными современными
модернистскими школами и направлениями. Представляется
чрезвычайно верным замечание Д. Кина о том, что в япон¬
ском литературоведении существует тенденция сводить особен¬
ности европейской литературы к особенностям литературы
XIX—XX вв. Если бы, пишет Д. Кин, Дз. Кониси попробовал
сравнить поэзию хайкай с английской поэзией елизаветинской
эпохи, он нашел бы значительно больше совпадений, чем раз¬
личий. Во всяком случае, эти две поэтические системы не на¬
столько несходны между собой, чтобы существующую между
ними разницу возводить в принцип [13]. Действительно, япон¬
ские исследователи, стремящиеся доказать уникальность своей
национальной литературы, как правило, забывают о необходи¬
мости исторического подхода к оценке тех или иных явлений
культуры, сравнивая подчас совершенно несопоставимые ста¬
дии развития культурного процесса.

Показывая несостоятельность исходных посылок, положен¬
ных в основу работы Дз. Кониси, Д. Кин полагает, что ошибки
автора объясняются его недостаточным знакомством с европей¬
ской литературой и стремлением к теоретизированию, в кото¬
ром нет неообходимости при написании истории литературы
[13].

Однако ошибки Дз. Кониси, возможно, объясняются значи¬
тельно более глубокими причинами. Во всяком случае, нельзя
пройти мимо того факта, что независимо от намерений автора
высказанные им взгляды повторяют многие положения зарож¬
дающегося ныне нового «японизма», для которого характерно,
в частности, противопоставление «духовной, утонченной» куль¬
туры Японии «рационглизму» и «бездуховности» Запада.

«В концепции принципиального отличия Запада и Восто¬
ка,— пишет советский исследователь Б. С. Брасов,— буржуаз¬
ное сознание надеется найти выход из дилеммы между капита-
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мом, "явно обнаруживающим свою противоречивость и не*
Л«иверсальность, и коммунизмом, противостоящим самим осно¬
вам буржуазного общественного устройства» [2, с. 146]. Иными
словами, предпринимается попытка создать внеисторическую
типологию культур, восточной и западной, как двух диамет¬
рально противоположных мировоззренческих систем, уходящих
корнями чуть ли не в расовые особенности различных наций.
Тем самым искусственно конструируется непримиримое проти¬
воречие между восточным и западным «способами мышления»
и мироощущением, а следовательно, вольно или невольно ста¬
вится под сомнение возможность полного взаимопонимания

между различными народами мира. Идеологи неояпонизма,
считая причиной пороков, присущих современному японскому
обществу, заимствованную европейскую культуру, забывают
при этом, что самобытность современной японской культуры
есть продукт ее взаимодействия как с культурой континенталь¬
ной Азии, так и с западной культурой.

Касаясь тенденции противопоставления японской культуры
другим культурам мира, японский писатель и критик, генераль¬
ный секретарь Японской ассоциации по связям с писателями
Азии и Африки Курихара Юкио замечает, что в Японии «есть
приверженцы идеи „японской чистоты“ — идеи безусловно ре¬
акционной и просто неправильной. Любая национальная куль¬
тура— это синтез, комплекс разных культурных элементов» [4,
С. oj.

Что касается художественного творчества, то одним из пер¬
вых подобные веяния в духовной жизни страны почувствовал и
отразил в своем романе «Семнадцатилетний» («Сэбунтин»,
'961) Оэ Кэндзабуро. Герой романа, юноша, остро ощущающий
свое одиночество в семье и обществе, мечтает найти друже¬
скую руку, на которую он мог бы опереться. Эту руку ему про¬
тягивают люди крайне правых взглядов, и он обретает свой
идеал в образе «бессмертного в тысячелетиях, божественного и
неприкосновенного» императора. Служение этому символу;
единства нации приводит героя к вступлению на путь правого1
терроризма.

Нельзя не заметить появление в современной японской ли¬
тературе и другой чрезвычайно показательной тенденции, вы¬
ражающейся в определенной трансформации темы войны. Пос¬
ле второй мировой войны тема расчета с прошлым приняла в
Японии форму антивоенного романа. В таких созданных в пер-*
вое послевоенное десятилетие произведениях, как «Зона пусто-;
ты» Нома Хироси, «Огни на равнине» Оока Сёхэй, «Тростник
под ветром» Исикава Тацудзо, «Условия человеческого сущест¬
вования» Гомикава Дзюмпэй, «Памятник» Хотта Есиэ, дух ми¬
литаризма, пронизывавший всю жизнь довоенной Японии, под¬
вергся суровому осуждению. Эта литература напоминала на¬
роду о принесенных им бессмысленных жертвах во имя осуще¬
ствления планов создания «Великой империи! Ямато» и предос-
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т< гсгала против повторения ошибок прошлого. Разоблачая ос¬
вященный именем императора полицейский режим, позволив¬
ший военщине развязать войну, она вместе с тем призывала
ясгх граждан осознать и- свою долю ответственности за траги¬
ческие события недавнего прошлого. Антимилитаристскую ли¬
тературу первых послевоенных лет характеризовала остро¬
та социального видения и принципиальная критика полити¬
ки и устоев японского тоталитарного милитаристского государ¬
ства.

Но с течением времени наряду с этой литературой все боль¬
ше стало появляться произведений научно-популярной, мемуар¬
ной и художественной литературы, в которых наметилось
стремление пересмотреть итоги войны в традиционном планя..
Конечно, прямое повторение прежних догм воинствующего
«японизма» в новой обстановке было невозможно: урок истории-
был все еще слишком свеж в памяти, народа. Пример Мисима
Юкио, писателя, открыто призывавшего в своем творчестве чг
общественной деятельности к возрождению милитаризма и тэн¬
ноизма, этого двуединого символа веры японских национали¬
стов, и. в подтверждение своих взглядов совершившего хараки¬
ри, пока что остается единичным [1, с. 62—63]. Но было бьг
неправильно считать, что идейное наследство Мисима исчезло
из культурной жизни страны. Более того, произведения Ми¬
сима продолжают переиздаваться и изучаться. Можно даже за-s
метить определенные шаги, предпринимаемые с целью героиза¬
ции образа Мисима как «последнего самурая Японии». В
1985 г. на Каннском фестивале был отмечен одним из призов
японо-американский фильм, посвященный Мисима. Четыре ча¬
сти этого фильма (Красота. Искусство. Действие. Перо и меч),
отражающие, по мнению его создателей, этапы жизненного и
творческого пути писателя, начинаются и заканчиваются по¬
вторением картины последнего дня жизни Мисима, когда он
после неудачной попытки поднять путч в «силах самообороны»
сделал себе харакири. В роли Мисима выступал Огата Кэи,
один из самых популярных киноартистов Японии. Мисима пред¬
ставлен как человек, «одержимый идеями красоты и действия,,
неудержимого действия» [17, с. 6].

Несмотря на то что фильм не появился в японском прокате
вследствие протеста вдовы писателя против показа на экране
подробностей сексуальной жизни ее покойного мужа, его ши¬
рокое обсуждение на страницах печати снова привлекло вни¬
мание читающей публики к личности Мисима.

В связи с 15-летней годовщиной со дня его смерти один из
самих престижных литературных журналов Японии, «Бунгэй
сюндзю», в числе других материалов о Мисима поместил статью
Саэки Сёити, в которой автор пишет: «Когда думаешь о Миси-
ма, на ум невольно приходят слова ^„Человек, живший в мире
мифа и умерший в мире литературы**» [9, с. 211].

Таким образом, «феномен Мисима» остается действующий
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Фактором культурной жизни современной Японии. Но дело, ко¬
нечно, не ограничивается популяризацией личности Мисима и
его идей, которые к тому же в силу своей неприкрытой реакци¬
оннее™ многих отпугивают. Современные адепты «японизма»
прибегают к более завуалированным приемам пропаганды сво¬
их взглядов. Их усилия уже начинают приносить некоторые
плоды. Так, известный литературовед и критик Я. Саигуса при¬
водит в своей книге «Послевоенный период в современной лите¬
ратуре» любопытные данные. Читая курс современной литера¬
туры в университете^ Сидзуока, он решил в 1975 г. в связи с
30-летней годовщиной окончания войны провести среди своих
студентов анкетирование по проблеме войны. В числе прочих
студентам был предложен вопрос: «Полагаете ли вы, что Тихо¬
океанская война: а) была неизбежной; б) ее не должно было
быть; в) была правильной?».

Среди 48 студентов, получивших анкеты, не оказалось, прав¬
да, ни одного, полагавшего, что война была правильной. Но
один из опрашиваемых воздержался от ответа, двое написали
«не знаю», и 14 человек определили войну как неизбежную.
Только 27 человек, т. е. немногим более половины, сочли, что
Тихоокеанской войны не должно было быть [12, с. 3]. Анали¬
зируя ответы студентов, Я. Саигуса приходит к выводу, что они
свидетельствуют об известном забвении уроков войны. Совре¬
менная молодежь, по его наблюдениям, уже не помнит, что та¬
кое «Великая восточноазиатская сфера совместного процвета¬
ния», и склонна воспринимать этот термин в том новом толко¬
вании, которое он начал получать в соврем)енной печати [12,

Действительно, в некоторой части современной научно-по¬
пулярной, документальной и художественной литературы война
и события, приведшие к ней, постепенно стали получать новое,
якобы более объективное освещение. Поэтому далеко не слу¬
чайно почти треть студентов, опрошенных Я. Саигуса, была
Убеждена в том, что Япония не могла избежать войны. Если
возникшая в первый послевоенный период антимилитаристская
литература открыто указывала на японскую военщину и выс¬
шую бюрократию, включая и самого императора, как на лиц,
несущих всю тяжесть ответственности за трагедию народа, то
в появившейся в последнее время документальной литературе
события военного времени трактуются почти в духе античной
трагедии рока, где герой независимо от своих намерений по
воле богов оказывается вовлеченным в события, приводящие
его к гибели.

Так написана, например, книга Сирояма Сабуро «Закат
пламенеет» («Ракудзицу мою», 1974), представляющая собой
беллетризированную биографию Хирога Коки, одного из семи
военных преступников, казненных по приговору Международно¬
го военного трибунала в Токио. По жанру эту книгу скорее
можно было бы отнести к агиографической литературе. В стро-
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гом соответствии с законами избранного им жанра Сирояма
рисует юность героя, полную смирения и благочестивых трудов
вроде поездки в Маньчжурию накануне русско-японской войны
1906 г., во время которой Хирота сумел наняться рабочим на
строительство укреплений в Порт-Артуре и собрать сведения о-
«приготовлениях» России.

Саио собой разумеется, Хирота предстает перед читателем
как человек высоких личных достоинств: он необыкновенно тру¬
долюбив, прямодушен, прост, честен, демократичен. У него са¬
мые скромные привычки: он встает на рассвете, на завтрак до¬
вольствуется чашкой лапши, а когда находится в Европе —
сандвичами и кофе. Ему полностью чужды корыстолюбие и.
карьеризм. Автора восхищает, например, как спокойно он при¬
нимает назначение на непрестижный пост посла в Голландии,
которое в его возрасте может для него означать конец дипло¬
матической карьеры. Он вообще по натуре склонен к созерца¬
тельности и был бы счастлив удалиться от дел, вести простую
мирную жизнь: днем — гулять, предаваться размышлениям, на
ночь —читать изречения Конфуция, свою любимую книгу. От
решения стать отшельником его удерживает только чувство
долга. Он подлинный патриот и считает себя обязанным слу-
жить родине до тех пор, пока он ей нужен. В той же Голлан¬
дии, например, европейская ванна не могла, конечно, заменить*
ему ароматную деревянную фуро, но Хирота, подчеркивает ав-*
тор, «не роптал». Нисколько не заботясь о себе и своих удоб-»
ствах, а радея только о пользе отечества, Хирота, решил по¬
ехать в Голландию через Индонезию, чтобы выяснить, нет ля
каких-либо возможностей для «экономического» проникновения
в этот район. Не могла же, считает автор в полном согласии со
своим героем, Япония отказываться абсолютно от всего только
потому, что голландцы слишком ревниво оберегали свои коло-*
нии!

Родившись в семье каменных дел мастера, Хирота, если ве¬
рить Сирояма, всегда тяготился необходимостью вращаться в
высших сферах. Пример «старых патриотов» времен «рестав¬
рации Мэйдзи», которые были его идеалом, занятия дзэн-буд¬
дизмом, изучение конфуцианства — все это научило его не при¬
давать слишком большого значения внешней стороне жизни.
В 1939 г. его побудило принять пост премьер-министра только
опасение за судьбы страны. Не смущаясь очевидным неправдой
подобием, автор сообщает читателям, что Хирота, являвшийся
видным деятелем военно-бюрократической верхушки, развязав¬
шей войну в Китае, а затем и на Тихом океане, с самого начала
преследовал исключительно миролюбивые цели. Например, Уча'
ствуя в выработке предъявленного Китаю в 1915 г. печально
известного «21 требования», Хирота, оказывается, проявив
стремление к миру, настаивая на том, чтобы эти требования, »
которых речь шла фактически об установлении японского гос*
подства во всем Китае, были предъявлены не в форме ультима*
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тума, а в форме основы для переговоров. Или взять хотя бы
его «вклад в развитие мирного сотрудничества с СССР»: ведь,
оказывается, только благодаря его терпению и настойчивости
было подписано соглашение о продаже КВЖД. Хирота, быв¬
ший в то время министром иностранных дел, употребил все до¬
ступные ему средства, чтобы «уговорить» власти Маньчжоу-го
согласиться на выплату компенсации СССР. И это в то время,
когда в самой Японии многочисленные противники соглашения
прямо указывали, что КВЖД можно было получить совершен¬
но даром! Заметим, кстати, что компенсация, о которой чуть ли
не со слезами на глазах говорит автор, так и не была выплаче¬
на Советскому Союзу полностью до конца второй мировой
войны.

Не менее героические усилия Хирота якобы прилагал, стре¬
мясь к миру с Китаем. Не считаясь с неудовольствием военных/
он пошел даже на то, чтобы поднять статус японского предста^
вителя в Китае до ранга посла, показывая тем самым, что рас¬
сматривает Китай как великую державу! Автор подробно опи¬
сывает постоянные усилия Хирота локализовать возникавшие
один за другим инциденты в Китае, его попытки прибегнуть к
посредничеству третьих держав для урегулирования отношения
с этой страной. Правда, когда под эгидой Лиги наций для рас¬
следования событий в Китае была образована комиссия, Хи¬
рота от лица Японии отказался от участия в ней. Но тут, пола¬
гает автор, он был совершенно прав, ибо, во-первых, Япония к
гому времени уже не являлась членом Лиги наций, а во-вто¬
рых, было очевидно, что комиссия намерена вынести неблаго¬
приятное для Японии решение. С полной серьезностью автор
уверяет читателей, что отказ от участия в работе комиссии дик¬
товался как раз миролюбивыми намерениями, поскольку уча¬
стие в ней могло привести только к обострению трений.

А вот еще один пример героического миролюбия Хирота.
Получив известие о нанкинской резне, он «в страшном гневе»
потребовал объяснений от военного министра Сугияма. Такая
позиция, подчеркивает биограф, в обстановке шовинистического
угара требовала большого личного мужества.

Возникает естественный вопрос: почему же «миролюбивая»
политика Хирота приводила к таким странным результатам?
Кое-где автор делает попытку упрекнуть в этом военных, одна¬
ко каждый раз, разобравшись во всех обстоятельствах глубже,
не находит конкретных виновных. Нельзя же, например, обви¬
нять в той же нанкинской резне командующего Квантунской ар¬
мией генерала Мацуи, поскольку он отвечал только за общий
стратегический план. Принц Асака, один из заместителей Ма-
Цуи, вообще прибыл в армию только за десять дней до этих пе¬
чальных событий. Многие командиры были убиты или ранены
в предшествующих боях и не могли поддерживать дисциплину
в войсках. Так что все произошло помимо воли японского ко¬
мандования и правительства. Захват Маньчжурии, война с Ки-
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таем, п затем и Тихоокеанская война — все это представляется
лвтору следствием какого-то рокового стечения обстоятельств
Правящие круги Японии во главе с самим императором были
постоянно полны благих намерений, но почему-то каждый раз
в cooinci-стпии с известным изречением, этими намерениями
сказывалась вымощена дорога в ад. Японское правительство
как его изображает автор, заслуживает только сочувствия. На¬
пример, при захвате Мукдена армия игнорировала указания
министерства иностранных дел, ссылаясь на то, что подчиня¬
ется непосредственно императору. Между тем император Хиро-
хнто был «удивлен и огорчен» развитием «инцидента», о чем
говорил одному из своих придворных — Окамото Аискэ [16,
с. 79]. Военный министр Каная Хандзо, по-видимому, был так¬
же «огорчен» развитием событий. Он ездил во дворец с извине¬
ниями и посылал своих представителей в Маньчжурию с целью
утихомирить тамошнее командование. Премьер-министр Вака-
цуки жаловался, что армия вышла из-под контроля правитель¬
ства, высказывалось даже мнение, что Квантунская армия —
это не японская армия, а совершенно независимая сила. Когда
до командующего Квантунской армией генерала Хондзё, кото¬
рый, скорбя о том, что события приняли такой необратимый
характер, предавался чтению сутр и благочестивым размышле¬
ниям, дошли слухи о подобных высказываниях, он «в ужасе
заплакал» [16, с. 79]. Так трогательно выглядит в изложении
Сирояма история разбойничьего захвата Маньчжурии.

Если судить по данной книге, в Японии вообще не бьш>
сил, которые действительно стремились бы развязать войну.
«Настаивая на „вооруженной дипломатии'4,— пишет Сироя¬
ма,— ни Мацуока Ёсукэ, ни Ёсида Сигэру, ни даже, в сущно¬
сти, сам Танака Гиити не имели в виду действительно прибе¬
гать к вооруженной силе. Они ставили своей целью охрану и
расширение прав и интересов Японии на основе дипломатиче¬
ских переговоров, поддержанные реальной силой» [16, с. 70].
Наличие же у Японии «прав и интересов» в Маньчжурии и Ки¬
тае представляется автору несомненным. В доказательство он
приводит «неопровержимые» факты: японцы реконструировали
ЮМЖД, начали строительство шахт и рудников, но главное —
в районах, «охраняемых Квантунской армией», царили мир и
спокойствие, в то время как на остальной территории Китая
бесчинствовали «бандиты» и не было твердой власти, которая
«могла бы гарантировать безопасность населению». А если вез-
го этого кому-то покажется недостаточным, у автора наготове
и другие убедительные аргументы. Нельзя не учитывать, пишет
он, что для многих в Японии «бесхозные земли» Маньчжурии
представлялись землей обетованной. Офицеры Квантунской ар*
мии были «воодушевлены благородной идеей» создания «осно¬
ванного на принципах справедливости» совершенно нового го¬
сударства, в котором будет царить «гармония между пятью на¬
родами». Эта «романтическая мечта» создания «рая для ази¬
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атских народов» захватила многих простых людей Японии [16,
с. 82*—83].

Таким образом, в сущности, не в чем обвинять и тех рядо¬
вых офицеров, из-за которых так горько плакал генерал Хон-

дзё. Не может автор также обнаружить и виновных в развязыва¬
нии войны с Китаем. Дело в том, что подписание соглашения
между гоминьданом и Коммунистической партией Китая на¬
строило «общественное мнение» Японии против Китая. В такой
обстановке достаточно было искры, чтобы разгорелся пожар.
Эта искра вспыхнула в Пекине, на мосту Марко Поло, причем
автору до сих пор неясно, кого винить в столкновении — «анти-

японские элементы» или японских солдат. Сомнения Сирояма
вызываются, по-видимому, тем, что ему неизвестна древнерим¬
ская формула «Cui bono? Cui prodest?». Сирояма не жалеет
усилий, чтобы доказать, что японское правительство сделало
якобы все возможное, чтобы предотвратить войну. Премьер-ми¬
нистр принц Коноэ публично заявил, что-де Япония не ищет
повода, чтобы прибегнуть к силе, и будто бы не имеет никаких
территориальных претензий к Китаю. Хирота в качестве мини¬
стра иностранных дел внес свой вклад, стремясь урегулировать
конфликт путем переговоров. Однако, когда в течение двух (!)
последующих дней не было достигнуто никаких «реальных ре¬
зультатов», все то же таинственное «общественное мнение» ста¬
ло склоняться в пользу необходимости эффективной «защиты
японских граждан», находившихся в Китае. Но и тут японское
правительство, верное своему неизменному стремлению к миру,
«потребовало» от военного министра, чтобы посылаемые в Ки¬
тай дополнительные войсковые соединения были «минимальны¬
ми». Это ли не стремление к миру! Больше того, оказывается,
посылка войск имела целью «подтолкнуть» Китай за стол пере¬
говоров. Автор искренне сожалеет, что возникновение новых
инцидентов, во время которых в одном месте китайские войска
обстреляли японцев, мирно чинивших телеграфную линию, в>
другом — убили японского офицера и т. п., сделало невозмож¬
ным урегулирование конфликта дипломатическим путем. Со¬
здается полное впечатление, что в развязывании войны с Кита¬
ем виноваты не японские милитаристы, а сами китайцы. Подоб-»
ная трактовка причин захвата Маньчжурии и начала войны с
Китаем, думается, не могла бы вызвать возражений и во вре¬
мена правления милитаристской клики.

В том же ключе трактуются и такие исторические события,
как, например, заключение правительством Хирота «антико-
минтерновского пакта» с фашистской Германией. «Примерно в
это время в далекой Германии шла подготовка плана, который
в последующие годы бросил тень не только на жизнь Хирота, но
и на судьбу всей Японии» [16, с. 152]. Видимо, и это событие
произошло помимо воли правящих кругов Японии. Впрочем,
Сирояма дает понять читателям, что вообще не совсем пра-
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ВИЛЬНО говорить о «тени» в связи с заключением «анти^
терновского пакта». В тот период, пишет он, «Не подЛР*Ин'
сомнению», что «угроза с Севера» возросла, и «предотврап 0
коммунистического проникновения рассматривалось как е
очевидное требование национальной политики» [16, с С,агМо'
Надо полагать, что под «угрозой с Севера» Сирояма имел в
ду совершенный в том же ноябре 1936 г., когда был подпмВИ
пресловутый пакт, налет японской военщины на советскую
риторию в районе оз. Ханка, о котором, кстати, так же как и*!'
событиях на Хасане и Халхин-Голе, в книге почему-то даже не
упоминается.

Далее автор объясняет, что и подписание «тройственного
пакта» между гитлеровской Германией, фашистской Италией и
милитаристской Японией, явившееся заключительным этапом в
подготовке второй мировой войны, также преследовало чисто
миролюбивые цели. Бывший в то время министром иностран¬
ных дел Мацуока впоследствии выражал «горькое сожаление»,
что пакт привел к результатам, «совершенно противополож¬

ным» тем, с которыми он был задуман. По словам Мацуока,
Япония, заключая пакт, стремилась как раз «избежать» войны
с США. Рассказывая об этом незадолго до своей смерти друзь¬
ям, Мацуока даже плакал [16, с. 213]. После таких доказа¬
тельств у читателей, по-видимому, не должно остаться ни ма¬
лейших сомнений в чистоте побуждений, которыми руководст¬
вовались члены тогдашнего кабинета в своей политике.

Принимая во внимание подобное освещение широко извест¬
ных исторических событий, не приходится удивляться тому, что
автор всемерно стремится дискредитировать решения Между¬
народного военного трибунала в Токио. Он утверждает, что
«критерии, по которым определялось, кто является военным
преступником, были выше понимания японцев» [16, с. 226]. Эти
анонимные «японцы», от лица которых выступает автор, были
якобы поражены выдвинутым на трибунале обвинением в «сго¬
воре с целью агрессии». В Японии об этом и речи быть не мог¬
ло. Зато описанию страданий бедных обвиняемых в книге уд?*
лено огромное внимание. Полностью забывая, что тюрьма Су-
гамо была построена для политических заключенных теми са
мыми правителями Японии, к числу которых принадлежал»
обвиняемые, Сирояма красочно описывает мрачные тюремн
коридоры и тесные камеры с холодными бетонными стенами,^
которые были помещены «бывшие министры и генералы», ^
нужденные к тому же ежедневно выстраиваться на поверку
ред «мальчишками-тюремщиками». т0.

На самом процессе все вызывает гнев и раздражение
ра: обвинения несправедливы, защита организована и^ ^
вон плохо, судьи некомпетентны. Но дело даже не в эт • ^
рояма без всяких обиняков в корне отрицает пРав0М0Ч__ поедпо-
кнйского трибунала. «Судебный процесс, пишет он, г ^
лагает апелляцию к закону, но закона, который о ъ
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«еступлением войну, как таковую, не существует. Суд, кото-
П 1Й велся не на основе закона, был не судом, а политическом
кцией» U6, с. 232]. Иными словами, люди, виновные в раз¬
вязывании войны и преступлениях против человечества,—
невинные страдальцы, а факт военной агрессии —не преступ¬

ления. Стремление пересмотреть итоги войны, представить ее как
: фатальную катастрофу, в которой все в равной мере жертвы,
' без труда можно обнаружить и в нашумевшей в свое время
I книге «Самый длинный день Японии» («Нихон-но итибан нагай
I хи», 1965). Это произведение посвящено детальному описанию
! событий, происходивших в правящей верхушке Японии на про¬

тяжении последних суток перед официальным объявлением о-
капитуляции. Авторы (14 членов Общества изучения Тихоокг-
анской войны во главе с Хандо Кадзутоси) в самых патетиче¬
ских тонах рисуют героические усилия руководителей Японии,.

| стремившихся якобы обеспечить мир своему народу. При этой
невольно создается впечатление, что сами они были полностью
непричастны к возникновению этой войны, разразившейся в си¬
лу каких-то таинственных причин. Япония, пишут авторы, не
располагавшая необходимыми природными ресурсами, произ¬
водственными мощностями и людскими резервами, в сущности,
не имела возможности выиграть войну, «которую она чувство¬
вала себя обязанной начать» [14, с. 79]. Как и у кого именно в

I Японии возникло это необъяснимое ощущение «обязанности»,
авторы не находят нужным уточнять, зато подчеркивают, что

! «только коллективная воля народа позволила вести войну так
Долго» [14, с. 79]. Таким образом, авторы дают понять, что
войны хотел сам народ Японии.

Стремясь возродить в сознании людей старый миф о непо¬
бедимости «страны богов» и «славной императорской армии»,
авторы неоднократно со вздохом сожаления вспоминают о «70-
летней успешной военной истории японской армии» [14, с. 113].
В книге настойчиво повторяется, что поражение в Тихоокеан¬
ской войне было первым за всю многовековую историю Японии.
Тем самым читателя почти прямо призывают гордиться побе¬
дами японской армии в тех грабительских войнах, которые она
вела с конца XIX в. против своих ближайших соседей, ибо в
истории Японии не было войн, которые ее народу пришлось бы
вести, отстаивая национальную независимость.

Со страниц книги встает идеализированный образ японской
армии как организации настоящих патриотов, людей огромного
личного мужества и благородства. Авторы не находят возмож*
ным осудить даже группку молодых фанатиков, составивших
заговор с целью помешать объявлению капитуляции и заста¬
вить народ продолжать бессмысленную, преступную войну, ведь
ими, объясняют они, руководили «страх бесчестья» и стремле¬
ние исполнить свой долг перед императором так, как они его
понимали. Об одном из организаторов заговора, майоре Хатл-
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нака заявившем: «Мы будем убивать, если не окажется дРу
того способа дать стране то, в чем она нуждается» [14, с. 1801
и лично убившем двух офицеров, отказавшихся присоединиться
к заговору, говорится как о «безумце или святом» [14, с. 2111
Путчисты называются в книге почему-то даже «революционе¬
рами», что звучит просто кощунственно. Чтобы оправдать их
сообщается, что многие высшие офицеры, сознавая разумом не¬
обходимость капитуляции, но будучи воспитаны в духе бусидо,
душой сочувствовали стремлению молодых «умереть, но не от¬
ступить». Подчеркивается, что даже военачальники, подавив¬
шие путч, не могли решиться назвать заговорщиков «предате¬
лями», настолько «возвышенными» они находили их «заблуж¬
дения».

Подлинным героем, живым олицетворением духа бусидо
представлен военный министр Анами. Из книги следует, что вся
его жизнь всегда была подчинена единственной цели — безза¬
ветному служению императору и нации, «которых он поклялся
защищать», и армии, которой ему было поручено руководить.
Повинуясь императору, он «готов испить чашу унижения и го¬
ря:» и отказаться от самого сокровенного желания — «повести
армию в последнюю битву за родину» [14, с. 89]. И это несмот¬
ря на то, что он мог бы подать в отставку, вызвать тем самым
падение кабинета и помешать подписанию капитуляции. Но в
таком случае он «больше не увидел бы императора», а эта
мысль для него непереносима.

Как военный министр, он выполняет свой долг перед арми¬
ей, сделав все возможное для того, чтобы войска могли при¬
нять капитуляцию, «не будучи вынуждены поднять восстание
или прибегнуть к самоубийству». Он упорно доживается измене¬
ния ряда формулировок в рескрипте о капитуляции, понимая,
что нельзя требовать от «непобедимой армии», чтобы она при¬
знала свое поражение. Армии должны позволить «умереть с
честью — так же, как, по ее убеждению, она жила!» [14, с. 150].
Все эти мысли и чувства Анами не вызывают у авторов ника¬
ких возражений, они полностью солидарны с его рассужде¬
ниями.

Самоубийство Анами, совершенное им в строгом соответст¬
вии с кодексом бусидо, описано в книге во всех подробностях, с
чувством благоговейного восхищения. Сообщается, что Анами
решил умереть на рассвете 15 августа, не желая услышать на¬
значенное на полдень объявление о капитуляции. Ночь перед
самоубийством Анами, демонстрируя необыкновенное самооблз
дание, приводит в приятной беседе за чашкой сакэ со своим
родственником и другом подполковником Такэсита. Перед
светом он облачается в самое дорогое сокровище, которое У него
tcib, в рубашку, подаренную ему самим императором еш.е в
то время, когда он служил в императорской гвардии,—-11 са
дится на террасе лицом к дворцу. Здесь он пишет свое про¬
щальное стихотворение и вспарывает живот опытной рук°*
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Фехтовальщика на мечах. «Лнами жил и умер,—говорится в
ниге,—как японец, как самурай, как человек, достойный ува¬
жения» [14, с. ЗЮ]. В таких патетических выражениях под во¬
дится итог деятельности одного из лидеров преступной милита¬
ристской клики, виновной в смерти миллионов людей. Ав¬
торы не делают ни малейшей попытки дать объективную поли¬
тическую оценку той зловещей роли, которую японская
военщина сыграла в истории не только соседних стран, но и
своего собственного народа. Напротив, представители милита¬

ристской клики выведены в книге не как военные преступники,
а как люди, заслуживающие всяческого уважения, мужествен¬

ные защитники родины, унаследовавшие дух своих, предков--
самураев. 4 '

Отдельные высказывания авторов вызывают в памяти фор¬
мулировки известной книги Нитобэ Инадзо «Бусидо. Душа
Японии», изобилующей изречениями вроде следующих: «Все
блатие дары неба расцветали благодаря самураям... они созда¬
ли морально-этическую норму для всего народа и далн ему
образец для подражания... воплощением прекрасного идеала
всей нации сделался самурай» и т. п. [15, с. 160—161]. По-ви¬
димому, авторы «Самого длинного дня Японии» полностью со¬
лидарны с теми, кто хотел бы возродить представление об идео¬
логии самурайства как о высшем проявлении японского нацио¬
нального духа. Любопытно, кстати, отметить тот факт, что для
одного из введенных в обращение банкнотов нового образца
правительством Японии выбран портрет Нитобэ Инадзо, соз¬
давшего в своей кните апологию самурайства.

В «Самом длинном дне Японии» можно проследить также
тенденцию к возрожден-ию идеологии гэнноизма — другой важ¬
нейшей составляющей японского национализма. В японской
прогрессивной литературе первого послевоенного периода со
всей остротой ставился вопрос об ответственности императора
за войну. Хотта Есиэ в романе «Памятник» устами своей герои¬
ни говорит: «Главное командование, по сути дела, не более как
шайка бандитов, а император всего-навсего главарь этой шай¬
ки» [6, с. 67]. Йсикава Тацудзо в романе «Тростник под вет¬
ром» пишет: «Уповая на „защиту неба и помощь богов" все
они стремились избежать личной ответственности за пораже¬
ние». Он вскрывает фальшь манифеста о капитуляции, в кото¬
ром необходимость принятия Потсдамской декларации лице¬
мерно мотивируется «заботой о спокойствии подданных» и ни
словом не упоминается о лежащей на императоре ответственно¬
сти за бессмысленные жертвы, понесенные японским народом
[3, с. 521—522]. Об этом же писали в своих произведениях Но¬
ма Хироси, Гомикава Дзюмпэй, Оока Сёхэй и многие другие
прогрессивные писатели Японии.

Однако оценка роли императора в рассматриваемом нами
произведении представляет собой разительный контраст с при¬
веденными выше высказываниями. Авторы, которые в других
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случаях не избегают исторических экскурсов
глубокое молчание по поводу деятельности император Хранят
военный и военный периоды, зато всеми силами стп В пРеА-
казать, что в критический момент император оказалс ЯТСя До'
борьбы за прекращение войны и определил ее исход Я В **ентРе
век, который был призван судьбой решить вопрос КЭК <<Чел°-
страны» [14, с. 30]. В книге настойчиво подчеркивает^11*
император, озабоченный исключительно благом своего СЯ’ ЧТо
«считал свою личную безопасность второстепенной по Народа>
нию с задачей немедленного прекращения войны» [14
Приводятся воспоминания многочисленных государствен
деятелей того времени, выражающих восхищение самоотве^
женностью императора, желавшего прекращения кровопроли'
тия, хотя безоговорочная капитуляция могла поставить под уг
розу его положение [14, с. 89]. "

Император изображен не только как мудрый государствен¬
ный деятель, так сказать, отец народа, но и как эзотерический
источник всего истинного и нетленного. По утверждению авто¬
ров, японский народ «верил не только в божественное проис¬
хождение императора, но и в божественность его самого» [14,
с. 20]. Для народа «он воплощал своей священной особой свя¬
щенное единство, именуемое Японией» [14, с. 31]. Для того что¬
бы остановить армию и народ, якобы рвавшихся отдать свои
жизни, была необходима «волшебная сила», которой обладал
только император [14, с. 29]. Только его голос, «голос журав¬
ля», мог остановить народ. Он один мог принять на себя «от¬
ветственность за будущее Японии и дать отчет в успехе или не¬
удаче своим божественным предкам» [14, с. 93].

Все выведенные в книге лица относятся к императору как к
совершенно особому существу. Члены Верховного военного со¬
вета, выслушав решение императора о капитуляции, плачут.
Тот факт, что император готов сам зачитать рескрипт, воспри¬
нимается всеми окружающими почти как акт святотатства по
отношению к его священной особе. Директор Управления ин¬
формации Симомура, сообщая сотрудникам о решении импе¬
ратора, плачет. Присутствующий при этом корреспондент газ.,
ты «Асахи», сам не отдавая себе в этом отчета, тоже плаче
«Это было время слез»,— говорят авторы. ^

Подобное восприятие окончания войны не имеет ничег°€Н0.
щего с тем радостным чувством освобождения, ощущением ^
вого старта», о котором писала Миямото Юрико и к0Т0Р саТе-
шло отражение в произведениях многих прогрессивных ^
лей... Впрочем, в этом нет ничего удивительного. Опис ^ытИ
нию «Великой империи Ямато», авторы огРа“ичпли^ пред*
мн, происходившими в узком кругу правящей верху ^деть °
ставители которой и в самом деле имели основания хствуег
прошлом и опасаться будущего. В книге полность ^ су,
позиция демократических сил Японии, их как оы в
шествует.
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В этом же ключе поданы исторические факты и в романе
Агава Хироюки «Ямамото Исороку» (1965), посвященном, как
это явствует из заглавия, жизни погибшего в 1943 г. командую¬
щего объединенной эскадрой, Японская прогрессивная критика
отмечала идеализацию образа адмирала Ямамото, который изо¬
бражен не только как герой, но и как человек либеральных
взглядов, противник «тройственного пакта» и Тихоокеанской
войны [7, с. 57].

Приведенные примеры свидетельствуют о том, что жанры
исторического романа и популярной литературы на историче¬
ские темы широко использовались для тенденциозного освеще¬

ния событий прошлого. Не связанные необходимостью приво¬
дить строго научные доказательства и анализировать фактыг
авторы имеют полную возможность излагать читателю свою

произвольную трактовку событий. Это обстоятельство, по-види-
мому, тревожит серьезных японских ученых, насколько можно
судить по опубликованной в 1973 г. статье историка Вакамори
Таро «Исторический роман и история». В статье подчеркива¬
лось, что непременным условием при написании произведения
на историческую тему должно быть соблюдение исторической
правды и верности эпохе» [7, с. 61]. В современной японской ли¬
тературе, которая переживает «бум исторического романа», этот
вопрос стоит чрезвычайно остро.

Трансформацию, которую претерпела тема войны, можно
обнаружить и в других жанрах современной литературы. В рас¬
сказе Сигэканэ Есико «Слишком зоркие глаза» («Миэсугиру
мэ», 1979) описывается жизнь девочки-школьницы в военные
годы. Писательница вспоминает в элегических тонах о време¬
ни, когда война владела помыслами всех членов семьи, не ис¬
ключая и самых младших. Дома ни о чем другом не говорили и
не думали. Когда вся семья собиралась вместе за чаем, темой
разговора неизменно становились действия японской армии.
При этом всех объединяло сознание исторического момента,
переживаемого страной, одинаковое настроение, чувство общей
солидарности со всем народом, которого впоследствии героиня
рассказа никогда больше не ощутила с такой силой. Таким об¬
разом, принципиальная оценка того, что война принесла япон¬
скому народу, подменена в рассказе чисто эмоциональным вос¬
приятием войны в сознании ребенка.

Представление о войне как о времени какого-то общенацио¬
нального духовного подъема нетрудно заметить и в послесловии
к книге очерков молодой писательницы Халоран Фумико «Из
Вашингтона» («Васингтон-мати кара», 1979). Писательница со¬
общает, что принадлежит к поколению, которого война не кос¬
нулась (сэнмуха). Ее ровесники родились в прекрасное вре¬
мя — они избежали бомбежек, голода, лишений. Но вместе с
тем, считает писательница, не зная войны, они что-то упустили.
Ироничность, скептицизм своего поколения она^ объясняет тем,
■что оно не унаследовало идей и образа мыслей японцев эпохи
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второй мировой воины. Позволительно спросить: каких
идеи? Идей милитаризма и «японизма», приведших на кп^*11*0
Гимн предыдущее поколение? Раи ги-

Подобные настроения ностальгии по «героической»
воины стали особенно заметны после экономического кпЭП°Хе
70-\ годов и пошатнувшегося в связи с этим канонизирован^3
имиджа «общества благоденствия». Испытанное потрясН°Г°
было воспринято как свидетельство несостоятельности
военной системы ценностей, в основе которой лежали идеи^2'
ра, прогресса и демократии. Появилось стремление найти опоп"
в традициях, которое было умело использовано реакцией.

Разумеется, было бы неправильно полагать, что подобные
тенденции являются доминирующими в современной японской
литературе. В ней продолжает плодотворно развиваться напра¬
вление антимилитаристской демократической литературы. При¬
мером могут служить произведения Оока Сёхэй, Хотта Есиэ
Нома Хироси, Ибусэ Масудзи, Го Сидзуко, Моримура Сэйити и
многих других, которые своим творчеством, своей общественной
деятельностью отрицают идеологию милитаризма и национа¬
лизма.

В многовековой истории японской культуры созданы непре¬
ходящие художественные ценности, которые, несомненно, явля¬
ются действующим фактором современного культурного процес¬
са. Сохранившийся в Японии комплекс традиционных нацио¬
нальных искусств играет заметную роль в определении общей
атмосферы духовной жизни общества. Тем важнее помнить, что
традиция — понятие исторически подвижное, непосредственно
связанное со сферой идеологии. В нашем отношении к традиции
неизбежно присутствует доля осовременивания, выражающаяся
в определенном отборе фактов и в их сознательном или бессоз¬
нательном идеологическом переосмыслении. Художественное
произведение прошедшей эпохи, перенесенное в наши дни, ча¬
сто начинает выполнять совершенно иную социальную фунг^
цию, чем в свое время. Более того, не все традиции, живущие в
современной культуре, являются подлинно ценными с точки
зрения общественного прогресса. Бережное отношение к тради¬
ции означает стремление донести до наших дней подлинно на^
родное демократическое ядро национального наследия. н
не имеет ничего общего с попытками привить массам соз ^
ние национальной «исключительности», спекулируя^ на _
законном чувстве гордости своей национальной историеи и у
турой.
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В. М. Алпатов

ПОЛИТИКА ЯПОНИИ

В ОБЛАСТИ РАСПРОСТРАНЕНИЯ

ЯПОНСКОГО ЯЗЫКА ЗА РУБЕЖОМ

Международная роль японского языка в современном мире*
сравнительно невелика и уступает роли языков ряда менее раз¬
витых стран. Японский язык не является языком ООН и почти
не используется в качестве языка международных организаций,
конференций, симпозиумов и т. д. Количество литературы на
японском языке, предназначенной для распространения вне
Японии (исключая учебную), также невелико.

Это объясняется многими причинами. Среди них и сравни¬
тельно позднее появление Японии среди передовых государств,,
и недолгое существование японской колониальной империи, и
значительное отличие японского языка от языков других разви¬
тых стран, вызывающее трудности в обучении (различия в
структуре языков усугубляются сложностью японской письмен¬
ности). Однако не последнюю роль здесь играли особенности
японской языковой политики.

Япония относится к странам, в которых государственные ор¬
ганы постоянно ведут целенаправленную языковую политику.
Однако в области пропаганды японского языка за рубежом их
деятельность до начала 70-х годов не была активной. Исключе¬
ние составляли лишь Корея и другие колонии, а также страны,,
оккупированные во время второй мировой войны, где японский
язык распространялся насильственно (см. [1]). Крах милитари¬
стской Японии положил конец продвижению японского языка в
эти страны. Задачи же пропаганды этого языка в таких стра¬
нах, как США, Канада, Австралия и страны Западной Европы,
до недавнего времени не ставились вообще. В начале 50-х годов
в Японии существовала лишь одна школа японского языка для
иностранцев при университете Тиба, в ней обучались граждане-
азиатских стран [11, с. 156]. Вплоть до 60-х годов в Японии
преподавали японский язык лишь для выходцев из стран Юго-
Восточной Азии [11, с. 266].

Такое положение дел во многом, очевидно, объяснялось объ¬
ективными причинами, указанными выше. Однако сказывался,
по-видимому, и традиционный японский культурный изоляцио¬
низм, весьма сильный в языковой области, что отмечают многие
японские и зарубежные лингвисты (см. [5, с. 110; И, с. 144—164;.
12, с. 63—65]). Еще весьма живучи националистические пред-
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ставления, согласно которым употребление иностранцем (по
крайней мере европейцем или американцем) японского языка
представляет собой вторжение чужака в исконно японский мир,,
что человек, не родившийся японцем, не может выучить япон¬
ский язык и т.д. Эти представления до сих пор внедряются в.
японское массовое сознание, а иногда и «научно обосновывают¬
ся», как это было сделано в ставшей бестселлером печально >
знаменитой книге Цунода Таданобу «Мозг японцев» [7].

Однако за последние 10—15 лет в связи с общей тенденцией
к развитию культурной экспансии государственная политика
Японии в данной области заметно изменилась. Основной сдвиг
здесь произошел в первой половине 70-х годов в связи с дея¬
тельностью таких организаций, как Японский фонд и Комиссия
японо-американской дружбы [14, 1984, № 10, с. 12—13]. Если-
до этого времени все обучение японскому языку в США финан¬
сировалось американскими источниками, то отныне ведущую
роль стали играть японские, главным образом правительст¬
венные и полуправительственные, организации [14, 1984, № 10,.
с. 15].

Важное значение имело создание в 1972 г. упомянутого вы¬
ше Японского фонда — специализированной организации, зани¬
мающейся пропагандой и распространением японского языка и
японской культуры за рубежом. Формально это независимая
организация, однако она тесно связана с МИД Японии, из со¬
трудников которого формируется и персонал фонда [11, с. 78].
Фонд организует и финансирует разнообразные программы пре¬
подавания японского языка иностранцам в Японии и вне ее.
В 1983/84 финансовом году он послал 120 преподавателей в
30 стран, отправил различные учебные материалы (видеопрог¬
раммы, слайды, словари) в 359 организаций 61 страны [10,
с. 16]. В том же году 26 специалистов-японистов приняли уча¬
стие в методологических семинарах за рубежом, была оказана
помощь 499 преподавателям японского языка — неяпонцам в
105 центрах 39 стран [10, с. 23]. В Японию приглашались на
курсы японского языка 51 преподаватель из 21 страны и 67
студентов из 36 стран. Кроме того, для работы в Японии в 1983/
84 г. было приглашено за счет фонда 160 специалистов-япони¬
стов [10, с. 27].

Подобной деятельностью занимаются и другие правительст¬
венные и частные организации. В ряде университетов сущест¬
вуют специальные программы обучения японскому языку ино¬
странцев, организуются курсы и летние институты. Так, в Меж¬
дународном христианском университете ежегодно работают ше¬
стинедельные курсы японского языка для иностранцев (в
1984 г. обучалось 165 человек) и учебный семинар для иност¬
ранных преподавателей [9, с. 21, 34, 97].

Для координации такого рода деятельности в 1У7о г. был
создан специальный орган — Общество преподавания японского
языка (Нихонго кёику гаккай), связанное одновременно с мл-
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ъшстерством иностранных дел и министерством просвещения
[11. с. 269—270j. Это общество регулярно организует между-
народные конференции по вопросам обучения японскому языку
иностранцев с приглашением ведущих японистов из разных
стран; например, такая конференция состоялась в июне 1985 г.
б Нагоя. Правительство предпринимает и специальные меры по
привлечению студентов-иностранцев. Так, с 1 октября 1984 г.
>-рощена процедура въезда в Японию учащихся специальных
профессиональных школ, в большинстве для обучения японско¬
му языку [14, 1985, № 2, с. 15].

Все более возрастает число иностранцев, прибывающих в
страну для изучения японского языка. На октябрь 1983 г. оно
составило 25 938 человек, или на 62% больше, чем в 1978 г.;
количество преподавателей японского языка иностранцам, вклю¬
чая совместителей, достигло в том же году 2341 человека, или
на 64% больше, чем в 1978 г. [4, с. 71]. Всего в Японии дей¬
ствует 300 центров, в которых обучают японскому языку иност¬
ранцев, в том числе в 121 университете (остальное — специаль¬
ные школы и краткосрочные курсы). Количество университег-
£ких студентов в общей массе изучающих сравнительно невели¬
ко—4524 человека, или около 20% [3, с. 44—45].

Активно поддерживается правительством и преподавание
японского языка за пределами Японии. Так, почти в каждом
штате США изучают японский язык по программам, разрабо¬
танным в Японии [14, 1984, № Ю, с. 14]. Японский фонд и Ас¬
социация международного обучения начали создавать единые
тесты для оценки знания иностранцами японского языка, кото¬
рые могут быть использованы в любой стране. Первый опыт по
применению этих тестов был проведен в декабре 1984 г. одно¬
временно в 15 странах [13, 23.03.1985].

По данным МИД Японии (возможно, не вполне точным), в
1982 г. японский язык изучало за ее пределами около 400 тыс.
человек, в том числе в Азии — около 300 тыс. (из них в Южной
Корее —231 тыс., в КНР —215 тыс., в Индонезии— 12 тыс.), в
Северной Америке —38 тыс. (из них в США — 35 тыс.), в Цен¬
тральной и Южной Америке — 36 тыс., в Австралии и Океа¬
нии—23 тыс. (в том числе в Австралии — 20 тыс.), в Европе —
около 5 тыс., в Африке — примерно 300 человек [8, с. 51—52].

Государственные организации Японии планируют дальней¬
шее расширение преподавания японского языка. Уже сейчас
разрабатываются «программы XXI в.». К 2000 г. предполагает¬
ся довести число иностранцев, изучающих язык в Японии, до
100 тыс. человек [4, с. 71].
. Меры по распространению японского языка имеют ярко вы¬
раженный избирательный характер и тесно связаны с направ-
ленностью внешней политики Японии. Преобладают контакты с
США и странами Восточной и Юго-Восточной Азии. Именно на
эти страны в основном нацелена деятельность Японского фонда
и других организаций. Показателен в этом отношении состав
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гудентов на летних курсах Международного христианского
университета в 1984 г.: 104 человека из США, 23— из Южной
Кореи, 7 — из Канады, 6 — из ФРГ, из каждой другой страны
не более 3 человек [9, с. 166]. Среди обучающихся на курсах и
в летних школах преобладают американцы, а в числе студентов
и аспирантов, изучающих японский язык в университетах,— ли-,
ца из стран Восточной Азии [3, с. 46; 13, 22.05.1985].

Обращает на себя внимание резкое увеличение в последние
годы лингвистического сотрудничества Японии и КНР. Япон*

] ский фонд разработал специальную программу обучения япон*
скому языку в КНР. С 1980 г. при содействии фонда в Пекин-

* ском университете создан центр по изучению японского языка;
в 1983 г. Японский фонд послал туда 32 специалиста, в том
числе 10 человек на длительное время; в 1984 г. фонд пригла¬
сил на месяц в Японию 120 китайских преподавателей [10t
с. 22]. Начал обсуждаться (пока на неофициальном уровне) и
вопрос об унификации иероглифики в двух странах: в 1982 и
J984 гг. состоялись два симпозиума по этой проблематике с
участием ведущих лингвистов этих стран [6, с. 70—75]. Не пре¬
кращаются, впрочем, и связи Японии с Тайванем: среди упоми:
навшихся выше учащихся, для которых упрощена процедура
въезда в страну, на первом месте по численности стоят тай^
вйньцы [14, 1985, N° 1, с. 15].

i Довольно активно распространяется японский язык также
в Австралии, Канаде и некоторых странах Латинской Америки,
особенно в Бразилии и Перу (вероятно, в связи с довольно'
большим количеством японского населения в этих двух стра¬
нах). Меньший интерес проявляется к Западной Европе, где
наибольшие контакты установлены с ФРГ и Францией. Почти
не оказывается содействие японских организаций распростра¬
нению японского языка в странах Африки, Ближнего и Средне¬
го Востока и в социалистических странах — членах СЭВ. По¬
следние, в частности, находятся вне основной части программ
Японского фонда; исключение составляет лишь приглашение в
Японию ученых-японистов из СССР, НРБ, ВНР, ПНР и других-
стран и обмен литературой.

Каковы же причины, вызвавшие в последние 10—15 лет из¬
менение японской государственной политики в вопросе изуче¬
ния японского языка? Они четко выражены одним из сотрудни¬
ков Японского фонда: «Люди, изучающие японский язык, воз-,
можно, сделаются понимающими друзьями Японии в будущем»

: [13, п.03.19851.
Новый подход японских властей к языковой политике нашел,

отражение и в многочисленных заявлениях в печати как уче-
: ных-лингвистов, так и представителей деловых и политических
I кругов. Примечательно, например, такое высказывание: «Иена.
! стала международной валютой; вероятно, и японский язык дол-
• жен стать в той или иной степени международным» [2, с. 11].
! Один высокопоставленный японский деятель заявил: «Когда

203,



японская компания хочет что-то продать во Францию вк.
Жоте быть уверены, что торговцы учат французский язык Т М°'
западные бизнесмены для торговли с Японией должны' , #
японский язык» Г13, 21.02.1985]). В журнале авиакомпят?
«JAL» с явным удовлетворением отмечается: «Новый класс
ходящих звезд на конкурентоспособном американском рын°С'
административных профессий — лица, говорящие по-японск*6
[15, с. 45]. Время от времени появляются и предложения сл
лать японский язык языком ООН (см. [13, 01.10.1974- п
с. 286], пока, впрочем, не имеющие реальной почвы. ’

Итак, общий процесс перехода правящих кругов Японии
международной пропаганде японского образа жизни и японской
культуры затрагивает и языковую сферу. Конкурентная борьба
с США и другими капиталистическими странами начинает про¬
являться и в стремлении придать японскому языку междуна¬
родный статус, противопоставить его в какой-то степени господ¬
ству английского языка в современном мире. В то же время
стремление к распространению японского языка в мире имеет
целью укрепить позиции Японии в ряде стран «третьего мира»,
прежде всего Восточной и Юго-Восточной Азии.

I. Попов К. А. Языковая политика правящих кругов Японии во время второй
мировой войны. Проблемы изучения языковой ситуации и языковой во¬
прос в странах Азии и Северной Африки. М., 1971.

2 Гэнго сэйкацу. 1984, К® 11.
3. Ито Ёситэру. Нихонго кёику-но таёсэй (Многообразие форм обучения

японскому языку).— Гэнго. 1984, № 8.
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языка).— Гэнго. 1984, № 8.
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кацу. 1984, № 12.
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stian University, 1984.
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ГЛОССАРИЙ

дикид0—'борьба без оружия, вид традиционного воинского искусства.
Аматэрасу оомиками («великая священная богиня, сияющая на небе») —

богиня солнца, возглавляющая синтоистский пантеон.
^маэ — социально-психологическая ориентация на зависимость, благожелатель¬

ное отношение к зависимости от другого.
Амэ-но минака нуси — синтоистское божество, которое, согласно мифологии,

«явилось первым».
Арахитогами («живой бог») —статус японского императора до 1945 г.
Ъадзюцу (верховая езда)—один из видов традиционных воинских искусств.
Бакуфу (полевая ставка) — военное (сёгунское) правительство в феодальной

Японии.
:Бансэй иккэй (вечно прямая линия родословной)—догмат тэнноизма о веч¬

ной и непрерывной императорской династии.
Бокусэн — традиционное гадание.
Бон — праздник поминовения усопших, отмечается с 13 по 15 июля.
Бонсай — традиционное искусство выращивания карликовых деревьев в не¬

больших сосудах.
Бугаку — древнейший жанр японского традиционного театрального искус¬

ства.

Бугэй—традиционные японские воинские искусства (см. будо).
Будо, будзюцу — комплекс традиционных воинских искусств.
Буё — традиционные японские танцы.
Бунраку— традиционный кукольный театр.
Буракумин — жители особых поселков (токусю бураку), где живет дискри¬

минируемая часть населения Японии.
Бэцудэн — одна из ступеней овладения мастерством в школах традиционного

искусства.

Ва — концепция о присущих Японии принципах гармонии в отношениях между
людьми, а также людьми и природой.

Вагаку, кокугаку (японская наука, отечественная наука)—националистиче¬
ское направление в науке, распространившееся в XVIII—XIX вв.

Вака — один из видов японской традиционной поэзии.
«Вакон — васай» («японский дух — японская техника») — неонационалистиче-

ская формула.
«Вакон — ёсай» («японский дух —- западная наука и техника») —политическая

доктрина, утверждающая приоритет «японского духа» над западной ци¬
вилизацией.

Гагаку — старинная церемониальная музыка.
Гидаю — сказитель, ведущий повествование в театре бунраку.
Гейша — японская певица и танцовщица, занимающаяся развлечением гостей

в традиционных японских ресторанах.
Гири — долг как моральный императив самурайства.
Го — популярная настольная игря типа шашек.
Гэнроку — исторический период 1688—1703 гг. «золотой век» городской куль-
„ туры.
Гэнго — система летосчисления по эрам правления императоров, когда каждой

эре присваивается определенный девиз правления.
Гэнсисай — государственный синтоистский праздник в довоенной Японии, от¬

мечался 3 января в память о сошествии на землю правнука богини солн¬
ца Аматэрасу.

Тэсся ежемесячная оплата обучения в школах традиционного искусства'.
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Л3“Мтоа кёэГкэн^Великая восточноазиатская сфера сопроцветанкя) ~Эк..
пансионистская идея паназиатнзма.

дан— ступень, разряд в овладении мастерством в традиционных искусствах
Дао — см. до.
дза — театральный коллектив, труппа, цех.
Дзатё — руководитель дза.
Дзаданкай — групповое собеседование.
Дзадзэн — углубленное самосозерцание в дзэн-буддизме,
Дзайбацу — японские финансовые монополии.
Дзёдо — фехтование на дубинках, вид традиционного воинского искусства.
«Дзёи» («Изгоняйте Еарваров!») — японский националистический лозунг сере¬

дины XIX в.
Дзёмон — один из ученических разрядов в школах икэбана.
Дзёрури — один из жанров японской традиционной драматургии.
Дзёсихан — старший преподавательский ранг в школах икэбана.
Дзимму — мифический «основатель Японской империи и династии» в 660 г.

до н. э.

Дзики дэси — прямые ученики иэмото в школах традиционного искусства.
Дзингикан — департамент по делам синто.
Дзиссо (истинное бытие) — буддийский философский термин.
Дзэн — буддийская секта.
Дзю-го ити нё (нераздельное единство мягкости и твердости) — философская

формула из практики традиционных воинских искусств.
Дзю-дзюн (послушание, покорность) — термин из практики морального воспи¬

тания.

Дзюдзюцу — см. дзюдо.
Дзюдо — борьба без оружия, один из видов воинского искусства.
Дзюкэндо — штыковой бой, вид традиционного воинского искусства.
Дзюнкакан (младший мастер по цветам) —один из рангов в школах икэбана.
Дзюн исси содэн — одна из ступеней овладения мастерством в школах тради¬

ционного искусства.

Дзюнси — самоубийство вслед за смертью господина.
До (путь)—религиозно-философская категория дзэн-буддизма и даосизма.
Додзё — зал для занятий традиционными воинскими искусствами.
Дотокукёики (образование с целью формирования добродетели)—название

школьного учебного курса «морали», действующего с 1958 г по настоя¬
щее время.

Дотокутэки (моральный)—термин японской националистической доктрины
<Екон—васай» («западный дух — японская техника»)—идеологическая фор¬

мула американизации страны.
Иаи — один из видов фехтования.
Иги (достоинство) — термин из практики «морального воспитания».
Идзанаги и Идзанами — божественная супружеская пара, согласно мифологии

породившая Японские острова и многих синтоистских божеств.
Икэбана—традиционное искусство аранжировки цветов.
Псин-дэнсин (букв, телепатия)—теория о наличии у японцев иррациональ¬

ной, мистической способности к быстрому интуитивному восприятию пере¬
даваемой информации.

Исси содэн — одна из ступеней овладения мастерством в школах траднцион
ного искусства.

Исэ дзингу (храм Исэ) —главное синтоистское святилище, посвяшенное боги
не солнца Аматэрасу, а также божеству обильной пищи Тоёукэ.

Иэ — традиционная японская семья.
Иэмото главы школ в японском традиционном искусстве,
эмото сэйдо система частных школ традиционного искусства.

якай (общество-семья) —концепция гармоничных отношений в ооШеС
построенных по типу семейных

Кабуки — жанр японского традиционного театра
Ками — божество, дух в синтоизме.
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Кадзокутэни (патерналистский) — термин японской националистической док*
трины.

Кадо (путь цветка) — см. икэбана.
Кадэи — один из ученических разрядов в школах икэбана.
Какан (мастер по цветам) —один из рангов в школах икэбана.
Камбун — китайский текст, предназначенный для чтения японцами.
Кайдэн —одна из ступеней овладения мастерством в школах традиционного

искусства.
;КаМ'Икадзэ (божественный ветер) — японские летчики-смертники периода вто¬

рой мировой войны,
Кана —японская слоговая азбука.
Кандзэн содэн — форма наследования мастерства в школах традиционного

искусства.
Каннагара — путь богов в трактовке японского монархизма.
Каратэ —один из видов японской национальной борьбы.
Каси — один из ученических разрядов в школах икэбана.
Хасивара — синтоистский храм в преф. Нара, посвященный императору

Дзимму.
Касико докоро омаэ-но ги — синтоистский ритуал, во время которого «ками»

императорской фамилии оповещается о женитьбе наследного принца.
Касихан — младший преподавательский ранг в школах икэбана.
Жаунсэрингу майндо (психотерапевтическая атмосфера)—термин из практики

морального воспитания.

■Кёгэн —драматическая форма в японском традиционном театре. Средневе¬
ковый фарс.

Кёики кокоро (чистота сердца) — синтоистский религиозный термия.
Кехи-но дзию (свобода отказа)—термин из практики морального воспитания.
Ки — вселенская биоэнергия, термин из практики традиционных воинских ис¬

кусств.

'Кигэнсэцу — государственный праздник в довоенной Японии в честь основа¬
ния в 660 г. до н, э. Японской империй мифическим императором Дзимму.
Отменен в 1948 г., вновь восстановлен в 1967 г. под названием «Кэнкоку
кинэн-но хи» (годовщина основания государства). Отмечается 11 февраля.

Кикокуго футэкио (невозможность реадаптации после возвращения яа роди-
НУ) — термин из практики «морального воспитаниям

лику-но табу (табу на хризантему) — так называется явление цензуры Управ¬
ления императорского двора на любые сообщения, статьи, книги, касаю¬
щиеся императорской семьи. Хризантема — символ императорской дина¬
стии.

'Кимигаё — императорский гимн Японии, восславляющий правление император¬
ской династии.

Кинро канся-но хи (день благодарения труду) — государственный праздник,
отмечается 23 ноября.

Кифуда (деревянные бирки) —одна из форм оплаты обучения в школах тра¬
диционного искусства.

Когэй традиционные японские художественные ремесла.
Кодо (императорский путь) —одно из обозначений догматов культа импера¬

тора.

Кодокан — центральная школа японского дзюдо, созданная Кадо Дзигоро.
Кококу (страна императора) — термин японской националистической док¬

трины.
Кокогюмстг ^подношение от души)—одна из форм оплаты обучения в шко-

.их традиционного искусства.
Кокугакуся — ученые школы вагаку (кокугаку).
Кокуминсюги (национализм)—термин японской националистической док¬

трины.

Кокусуй (национальная сущность) — термин японской националистической
Кок^уйсютиЫ(национальная исключительность) — термин японской национали¬

стической доктрины.
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Kokycvh ходзон (сохранение национальной сущности) — термин японской
ционалистической доктрины. на-

Кокутай (уникальная национальная сущность) — основная доктрина ТЭнн
ма до 1945 г. ^

Корэй —семь церемоний поминовения духов предков императора, отправ
шихся в разное время года. ’ ляв-

Косэй кёику (индивидуализированное воспитание) — термин из практики
рального воспитания. Мо'

Курумадай (деньги «на такси»)—одна из форм оплаты обучения в школ
традиционного искусства. ах

Кэйро-но хи (день почитания престарелых) — государственный праздник от
мечается 15 сентября.

Кэмари — традиционная игра в мяч.
Кэмпо—рукопашный бой без оружия или с оружием.
Кэндо — фехтование на мечах, один из видов традиционного воинского

кусства.

Кэнкоку (укреплять государство) — термин из педагогической практики тра^
диционных воинских искусств.

Кэнкоку кинэмби (годовщина основания государства) — государственны»
праздник, введен вместо довоенного праздника кигэнсэцу.

Кюдо (путь лука) — один из видов традиционного воинского искусства.
Маго дэси (ученики-внуки) — ученический разряд в школах традиционного

искусства.

А1агокоро (здесь: истинность сердца) —готовность подданного пожертвовать
жизнью ради императора.

Майго (потерявшийся ребенок)—термин из практики «морального воспита¬
ния».

Мандзи — свастика, индуистский и буддийский символ совершенной доброде¬
тели.

Мата-маго дэси (ученики-правнуки) — ученический разряд в школах тради¬
ционного искусства.

Мацури — синтоинстское празднество.
Микадо — древнее обозначение японского императора.
Миндзоку кёдотай (национальная община) — здесь: теория Я. Накасонэ

сущности японского государства.
Митама мацури — поминальные службы по погибшим в войнах.
Муромати исторический период господства сёгунов из рода Асикага (1392—

Мусин (пустотность духа и разума) —философский термин из практики тра
диционных воинских искусств.

Мусуби термин синтоистской догматики, обозначающий мистическую твор¬
ческую потенцию.

Мэйдзи историчский период последовавший за буржуазной революцией
(1868—1912).

Мэндзё сэйдо — система выдачи лицензий, удостоверяющих степень овладе-
ния мастерством в школах традиционного искусства.

Нагинатадо — фехтование на алебардах, вид традиционного воинского ис¬
кусства.

Накама-сякай (общество приятелей) — концепция, согласно которой японское
общество отличает особый дух товарищества.

Натори сикэн — экзамен на присоединение артистического имени в школах
традиционного искусства.

Натори сэйдо — система присвоения артистического имени в школах тради¬
ционного искусства.

Ниинамэ сай (праздник вкушения плодов нового урожая) — религиозным
праздник, связанный с сельскохозяйственной обрядностью, уходящей кор
нями в глубокую древность; один из основных обрядов императорск
синто. . п

Ниндзя — профессиональные разведчики и диверсанты в средневековой >1пон
Ниторю — один из видов фехтования на мечах.
Нихон бунка — японская культура.
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Нихон буммэй — японская цивилизация.
Нихонгаку — наука о Японии.
«Нихон бунка рон» («теории о японской культуре») — I (в широком значе¬

нии) — общее название для теорий и эссе о японском культурном своеоб¬
разии; 2 (в узком значении)—националистические теории японской куль¬
турной уникальности.

«Нихондзин рон» («теории о японцах») — современные националистические
концепции, утверждающие, что японцы обладают уникальными этниче¬
скими свойствами.

Нихонсюги (японизм) — термин японской националистической доктрины.
Ноо — жанр японского традиционного театра. Сформировался в XIV—XV вв.

как искусство военной аристократии.
Нюмон — начальная ступень обучения в школах традиционного искусства.
Нюмонрё — вступительная плата в школах традиционного искусства.
Одоридзомэ — подношение подарков учителю в школах традиционного танца.
О-котоба — приветственное слово, с которым император обращается на цере¬

монии открытия заседания парламента.
Окудэн — одна из ступеней овладения мастерством в школах традиционного

искусства.
Окусю — подарок учителю, одна из форм оплаты обучения в школах тради¬

ционного искусства.
Омаидзомэ— см. одоридзомэ.
Омитакара (букв, «великое сокровище»)—одно из выспренных обозначений

японского народа, «любимые подданные».
Онги — благодеяние, оказанное наставником в духовном развитии ученика.
Оригами — традиционное искусство сворачивания различных фигур из бу¬

маги.

Оя-ко-но канкэй — отношения между родителями и детьми.
Ракуго — один из видов традиционного устного рассказа.
Ринги сэйдо — японская система коллективного принятия решений.
Ронин — странствующий самурай, лишившийся господина.
Садо (путь чая) — см. тя-но ю.
Сайсэй итти (единство религиозного ритуала и управления государством)—

один из догматов тэнноизма.

Сан дайиэмото (три великих иэмото) — собирательное название трех круп¬
нейших школ икэбана: Икэнобо, Согэцу, Охара.

Саругаку — популярное театральное представление, распространенное в XII в.
Сёгун — военный диктатор в феодальной Японии.
Сёгу-нат — политическая система господства воинского сословия в феодальной

Японии.

Седо (путь кисти) — каллиграфия.
Сёдэн госо — одна из ступеней овладения мастерством в школах традицион¬

ного искусства.
Сёдэн дзэнсо — одна из ступеней овладения мастерством в школах традицион¬

ного искусства.

Сёмон — один из ученических разрядов в школах икэбана.
Синкоку (страна богов) —термин японской националистической доктрины.
Синсокан (постижение божественной истины) — элемент обрядности в новой

религиозной секте «Сэйтё-но иэ» («Дом роста»).
Синсэйрё (плата за ходатайство)—одна из форм оплаты обучения в школах

традиционного искусства.
Синто — см. синтоизм.
Синтоизм — исконно японская религия, верховным божеством которой счита¬

ется богиня солнца Аматэрасу.

Сихан — преподаватель в школе традиционного искусства.
Сихан сикэн — экзамен на присвоение звания преподавателя в школах тради¬

ционного искусства.
Содзюцу (искусство владения копьем) — один из видов традиционного воин¬

ского искусства.
Сокакан (главный мастер по цветам) — один из рангов в школах икэбана.
Сокэ — высший ранг в школах традиционного искусства.
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«Сонно дзёи» («Власть императору, изгнание иноземцам Г») — японский ]1аии
налистичсский лозунг второй половины XIX в. "апио

«Сонно хайки» («Почитайте императора, низвергайте узурпатора!») я
ский националистический лозунг начала XIX в. щ

Суйэй (плавание) — один из видов традиционного воинского искусства
СуМ0 один из видов японской традиционной борьбы.
Сэйдшн-но хи (день совершеннолетия) — государственный прапдник, сгм. ,а1-

ся 15 января.

Сзйсин кёику («моральное воспитание*) — воспитание на догматах гскударгт
венного синтоизма.

«Сэйте-но иэ» («Дом роста») — одно из новых социально-религиозных учоняй
основанных на синтоизме.

Сэнмуха — поколение, родившееся после войны.
Сюбун-но хи —день осеннего равноденствия, когда японцы поминают своих

предков (22—23 сентября).
Сюмбун-но хи — день весеннего равноденствия, когда японцы по традиции

поминают своих предков (22—23 марта).
Сюсин (самосовершенствование)—название шкильного учебного курса '-МО'

рали», действовавшего с 1881 по 1945 гг.
Сямисэн—трехструнный щипковый музыкальный инструмент.
Сярэй (благодарность) — плата ученика за обучение в школе традиционного

искусства.

Тайва — великая гармония.
Тайику-но хи (день физкультуры) — государственный праздник, отмечается

10 октября.
Тайкёку-кэн — японский вариант китайской школы цюаньшу, Тайцзицюань

(Великий предел).
Тайко — большой барабан.
Такадзё (соколиная охота)—один из видов традиционных развлечений ари¬

стократии.

Танка — традиционный поэтический жанр, представляющий собой пятистишие
с чередованием слогов 5—7—5—7—7.

Татэ сякай (вертикальное общество) —современная теория социалы ой стр}\-
туры японского общества.

Тинкон (умиротворение душ) —синтоистский обряд.
Тоётэки (восточный тип)—термин японской националистический доктрины.
Токубэцу кэйкорё (особая плата за выступление) —одна из форм оплаты

чения в школах традиционного искусства.
Токугава— исторический период правления сёгунов из рода Токугава (\\ П -

середина XIX в.).

Токусю бураку — особые поселки. См. буракумин.
Тэквондо—корейская разновидность боевых единоборств.
Тэкён — вид корейских боевых единоборств.
Т^ммэй (небесное веление)—учение о том, что японская нация самими fr*

гами призвана спасти человечество.

Тэннин гонцу (слияние воедино неба и человека)—философская «{’прмул*
практики традиционных воинских искусств.

Тэнно (букв, небесный правитель-*) —обычно г.ерсподится как нм:оратор Я'"11'1
НИИ.

Тэнтёсэцу — день рождения императора, был одним из главных обрядив *г }
дарственного синто в довоенной Японии.

Тюдэн дзэнсо — одга из ступеней овладения мастерством в школах грздн
ционногс искусства.

Тюдэн оку со — одна из ступеней («владения Мастерством и шкалах грлдин^ 1
ного искусства.

Тюдэн тюсо — одна из ступеней овладе ния мастср» твом в школах тралици°н
ного искусства.

Тюкун (верность монарху) —искренность сердца при почитании императора
Тюмон — один ич ученических разрядов в школах икэбана.
Тюсихан — средний преподавательский ранг в школах икэбана.
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Тямбара (бой на мечах) — собирательное название самурайских приключенче¬
ских фильмов.

Тя-но к) — чайная церемония.
;Удзигами — родовые боги синтоистского пантеона.
Ураганэ (невидимые деньги) — одна из форм оплаты обучения в школах

традиционного искусства.
•Фудо — общее название теорий о влиянии природно-климатических условий на

культуру и национальную психологию.
фукусокакан (помощник главного мастера по цветам) — один из рангов в

школах икэбана.

Хайкай — получивший распространение в XVII в. поэтический жанр, пред¬
ставляющий собой трехстишие с чередованием слогов 5—7—5.

-«Ханко итиу» («восемь углов под одной крышей») — националистическая док¬
трина, предполагающая установление господства японского императора
над другими странами и народами.

Харакири (сэппуку) — самурайское ритуальное самоубийство.
Хацумодэ — первый в году визит в синтоистский или буддийский храм.
Хидзацуки (подарок учителю) — одна из форм оплаты обучения в школах

традиционного искусства.
Хитодзукури (формирование человека) - философско-педагогический тезис,

выдвинутый в 60-е годы, идеологическое переосмысление довоенного «япо-
низма».

Хотёдо (путь кухонного ножа) — см. хотёсики.
Хотёоики — церемониальная разделка рыбы.
Хэйва — мир.
Цубо — лад на грифе сямисэна.
Цюаныпу, кунфу — китайская сйстема боевых единоборств.
Эйкёку— традиционное пение.
Эки натори — покупка лицензии, удостоверяющей степень овладения мастер¬

ством в школе традиционного искусства, на железнодорожной станции.
Эта — каста париев в Японии.
Юбин натори — получение лицензии, удостоверяющей степень овладения ма¬

стерством в школах традиционного искусства, по почте.
Югэй — традиционные японские салонные развлечения.
Юдзё (дружба) — термин из практики «морального воспитания».
Ямабуси — буддийские монахи-отшельники.
Яматодамасии (дух Японии) — мистическая категория японского национа¬

лизма.

Ясукуни дзиндзя (храм Ясукуни) — создан властями в 1868 г. в честь духов
воинов, павших за императора.
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